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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

රාග් ගවුරි, පස්වන ගුරු: සුක්මානි යන්නනන් අදහස් කරන්නන් ඔටුන්න හිමි 

පබළු ය. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

ගුරුනග් කරුණාව මගින් අවනබෝධ කරගත් එක් සදාකාලික නදවි නකනනකි. 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

මම ප්රරිමාල් ගුරුතුමාට හිස නමමි. 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

යුගව  ආරම්භයට නපර සිටි ගුරුතුමාට මම හිස නමමි. 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

මම සදාකාලික සැබෑ ගුරුට හිස නමමි. 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

මම මහා දිව්ය ගුරුට හිස නමා. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

මම නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමණීය භක්ිනයන් සිහිපත් කරමි. සෑම විටම 

උන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් මම සදාකාලික සැපත අත්විඳිමි. 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

මනග් මනසින් ඇි සියලු කරදර හා නව්දනා දුරු කරන්න 

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ 

විශ්වය ආරක්ෂා කරන තැනැත්තා ගැන මම කල්පනා කරමි. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

ගණන් කළ නනාහැකි මිනිසුන් ඔහුව මතක තබා ගන්න 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖੵਰ ॥ 

නවඩාස්, පූරානස් සහ ස්ම්රිටිස්, වචන ව  පිරිසිදුකම, 
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ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖੵਰ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය වන තැනැත්තා වඩාත්ම පරිශුද්ධ බව  

හඳුනානගන ඇත. 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

එම පුද්ග යානග් මහිමය කානග් හදවනත් විස්තර කළ නනාහැක, නදවියන් 

වහන්නස් නාම්නග් අනයෝටා පවා උසිගන්වයි. 

 

ਕਾਾਂਖੀ ਏਕੈ ਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

නානක් පවසයි, ඔ' නදවියනි, ඔබනග් ශුද්ධ පැමිණීම අත්විඳීමට ආශා කරන 

අය සමඟ මාව නේරා ගන්න. 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ඇම්ේනරෝසියල් නාමය යනු සියලු සාමනේ හා සැපනේ 

ඔටුන්න හිමි ආභරණ (සාරය) ය, 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

සහ නමම පැණි- නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උන් වහන්නස්නග් සැබෑ 

බැිමතුන්නග් හදවත් තුළ වාසය කරයි. ll pause ll 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸ ੈ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් යනමකු උපත් හා මරණ චක්රනයන් 

නිදහස් නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੂੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් භූතයාට ඇි බිය පහව යයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් මරණයට ඇි බිය පහව යයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨੁ ਟਰ ੈ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් නකනනකුනග් දුෂ්ටකම් තුරන් නව් 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛੁ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහිපත් කරමින්, නකනනකුට ජීවිතනේ කිසිදු බාධාවක් 

හමුවන්නන් නැත. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් යනමක් දුෂ්ටකම් හා න ෞකික 

පරීක්ෂාවන්නගන් නිතරම අවදිනයන් සිටී. 
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරමින්, යනමකු බිනයන් යටපත් නනානව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪੈ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරමින්, යනමක් නශෝකය විඳින්නන් නැත. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් භාවනානුනයෝගී සිහි කිරීම ශුද්ධාත්මයාණන්නග් 

සමාගම තුළ පවතී. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 

ඕ' නානාක්, න ෝකනේ සියලු වස්තු නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමනේ ඇත. 

||2|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීම තුළ ආශ්චේයමත් බ යන් සහ න ෝකනේ 

සියලු වස්තු නවයක් නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී දැනුම, භාවනාව සහ ප්රර wisdom ාානව් 

සාරය නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

නදවියන් සිහි කිරීම සඳහා ගායනා කිරීම, දැඩි භාවනාව සහ භක්ිමත් 

නමස්කාරය නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿਜੂਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී ද්විත්ව භාවය අතුරුදහන් නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීම සඳහා වන්දනානව් පූජනීය සිද්ධස්ථානව  

ස්නානය පවිත්ර කිරීම සිදු කරයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී යනමකු නදවිනග් අධිකරණය තුළ නගෞරවය 

 බා ගනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම් දී යනමක් උන් වහන්නස්නග් කැමැත්ත 

පිළිගන්නන් සියල් න්ටම යහපතක් වන පිණිසය. 
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ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් යනමක් ජීවිතනේ උත්තරීතර 

ඉ ක්කය සපුරා ගැනීමට සමත් නව්. 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

ඔවුන් පමණක් භාවනානවන් උන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරයි, ඔහු එනස් 

කිරීමට නපළනේ. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

ඕ නානක්, නදවියන් වහන්නස් සිහිපත් කරන අයට මම නිහතමානීව හිස 

නමමි ||3|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීම සියලු ක්රියාවන්නගන් ඉහළම නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනමන් නබානහෝ නදනනක් දුෂ්ටකම් වලින් ගැ වීම 

 බි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් මායා නකනරහි ඇි ආශාව තුරන් 

නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਸੁਝ ੈ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී මායා ගැන සෑම නදයක්ම නත්රුම් ගනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී මරණයට බියක් නැත. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී සියලු ආශාවන් ඉටු නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනම්දී දුෂ්ටකනම් අපිරිසිදු බව මනසින් ඉවත් 

කරනු  ැනේ. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

අම්ේනරාසියල් නාම්, මරණකරුනග් හදවනත් වාසය කරයි. 
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ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

බැිමතුන් සැමවිටම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය පාරායනය කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

ඕ නානක්, මම ඔනේ බැිමතුන්නග් නස්වකයානග් නස්වකයා නවමි. ||4|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿੇ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය 

ආත්මිකව ධනවත් ය. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් කරන අය 

නගෞරවනීය ය. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් කරන අය 

නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේදී පිළිගනු  ැනේ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ආදරනයන් සිහිපත් කරන අය වඩාත්ම කැපී නපනනන 

අයයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව ආදරනයන් සිහිපත් කරන අය අන් අය 

මත රඳා නනාසිටිි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය 

ආත්මිකව උසස් ය. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය 

සමාදානනයන් වාසය කරි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් කරන අය උපත 

හා මරණය යන චක්ර වලින් නිදහස් නව්. 
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ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

දයානුකම්පිත නදවියන් වහන්නස් විසින් ආශීේවාද  ත් අයට පමණක් උන් 

වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනම් මාවතට පිවිනසනු ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

ඕ 'නානාක්, වාසනාවන්තනයක් පමණක් එවැනි පුද්ග යන්නග් සමාගම 

සඳහා උපයන්නන්. ||5|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය අන් 

අයට කරුණාවන්ත නවි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය 

නවනුනවන් මම මනග් ජීවිතය සදහටම කැප කරමි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

අ ංකාරය යනු නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් 

කරන අයනග් මුහුණු ය. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය තම 

ජීවිතය සාමනයන් ගත කරි.. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮੁ ਜੀਿਾ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය 

ඔවුන්නග් මනස ජය ගනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය ධේමිෂ් 

life ජීවන මාේගයක් ගත කරි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය නිමක් 

නැි ප්රරීිය අත්විඳිි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරන අය 

නදවියන් වහන්නස් ඉදිරිනයහි ජීවත් නවි. 
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ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

ගුරුනග් කරුණාව අනුව, ඔවුන් සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්ව මතක තබා 

ගැනීමට අවදිනයන් සිටිි. 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

ඕ 'නානාක්, භාවනානව් ත්යාගය  බා ගන්නන් පරිපූේණ ඉරණම පමණි. ||6|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරමින් නකනනකුනග් කාේයයන් ඉටු නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ආදරනයන් සිහිපත් කිරීනමන් කිසිනවකු කිසි විනටකත් 

දුක් වන්නන් නැත. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් කිරීනමන් යනමක් 

නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ආරක්ෂා කරයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරමින්, යනමකු බුද්ධිමත් කාව්යනේ තත්වයට 

අවනශෝෂණය නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් කිරීනමන් 

නකනනකුනග් මනස අත් නනාහැනේ. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ආදරනයන් සිහිපත් කිරීනමන් නකනනකුට සතුටක් 

දැනන්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරමින් දිව්ය තනු නිේමාණය නකනනකුනග් 

මනනසහි අඛණ්ඩව වාදනය කරයි. 

 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් නිමක් නැි සාමය ඇත. 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස්නග් වරප්රරසාදය  බා නදන ඔවුන් පමණක් 

උන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරි. 
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ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

O' නානාක්, වාසනාවන්ත නකනනකුට පමණක් එවැනි බැිමතුන්නග් 

රැකවරණය පතයි. |7|| 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහිපත් කිරීනමන් බැිමතුන් න ෝකනේ ප්රරසිද්ධ නව්. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරමින් නවදස් රචනා කරන  දී. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් මනුෂ්යනයෝ දක්ෂනයෝ, ේරහ්මනයෝ 

සහ පුණ්යවන්තනයෝ බවට පත්ූහ. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰਟ ਜਾਿੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සිහිපත් කිරීනමන් පහත් අය සතර දිශානවන්ම ප්රරසිද්ධ 

නව්. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

එය නදවියන් වහන්නස් නකනරහි භාවනාව වන අතර එය මුළු නපානළාවටම 

සහාය  බා දී ඇත. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

එමනිසා, O' මරණය සෑම විටම න ෝකනේ මැවුම්කරුවා මතක තබා ගනී. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් මුළු විශ්වයම මැූ භාවනාව සඳහා ය. 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

ආකෘි රහිත නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස් සිහිපත් කරන ස්ථානනේ 

සිටී. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනම් වැදගත්කම අවනබෝධ කර ගැනීම 

සඳහා උන් වහන්නස්නග් කරුණානවන් ආශීේවාද  ත් තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

ඕ' නානාක්, ගුරුනග් ග්්රහණය තුළින් නදවියන්නග් භාවනානව් බූන්  බා 

ගනී. ||8||1|| 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿਖੁ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

ඕ දුප්රපතුන්නග් නව්දනාව හා දුක් නව්දනා විනාශ කරන්නා, සියලු හදවත්ව  

පැිනරන්නා සහ ආධාරක රහිත සහාය. 

 

ਸਰਤਿ ਿੁਮ ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

ඕ 'නදවියනි, මම (නානක්) ගුරුතුමානගන් මග නපන්වීනමන් පසු ඔබනග් 

සරණ පතා පැමිණිනයමි. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

ඔබට උපකාර කිරීමට මව, පියා, දරුවන්, මිතුරන් නහෝ සනහෝදර 

සනහෝදරියන් නනාමැි තැන. 

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

මනග් මනස, එහි නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය පමණක් ඔබනග් උපකාරය 

සහ උපකාරය න ස ඔබ සමඟ සිටිය යුතුය. 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਿੂ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

භයානක භූතයන්නග් නද්වවාදීන් ඔබව ත ා දැමීමට උත්සාහ කරන තැන, 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

එහිදී නාම් පමණක් ඔබ සමඟ යා යුතුය. 

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

ඔබ අිශයින් දුෂ්කර තත්වයක සිටින තැන, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

එහිදී නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ක්ෂණිකව ඔබව ග වා ගනු ඇත. 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰੈ ॥ 

අසංඛ්යාත ආගමික චාරිත්ර වාරිත්ර ඉටු කිරීනමන් යනමකු පාපවලින් 

ගැ වීම නනා ැනේ. 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය මිලියන ගණනක් පව් නසෝදා දමයි. 
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ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

එමනිසා, ඕ මනග් මනස, ගුරුනග් ආශීේවාදනයන් නදවියන් වහන්නස්නග් 

නාමය නමනනහි කරන්න, 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

සහ, O' නානාක්, ඔබ ගණන් කළ නනාහැකි ප්රරීිය  බා ගත යුතු ය. ||1|| 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 

මුළු න ෝකනේම රනජකු න ස පවා යනමකු විපතට පත්ව සිටී. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

නමුත් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීනමන් යනමක් 

සාමය  බා ගනී. 

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

විශා  ධනයක් පවා වැඩි යමක් සඳහා ඇි ආශාව අවසන් නනාකරයි. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීනමන් යනමකු මායා 

නකනරහි ඇි දැඩි ආශානවන් ප ා යයි. 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

අසංඛ්යාත න ෞකික සැප සම්පත් තුළ අවනශෝෂණය වීනමන්, වඩා 

න ෞකික නද්පළ සඳහා යනමකුනග් ආශාව සංසිනඳන්නන් නැත. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව ආදරනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් කිරීනමන් යනමකු 

මායා නවින් තෘප්රිමත් නව්. 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹੁ ਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

ආත්මය තනිවම ගත යුතු ගමනන්දී, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

එහිදී, සැනසිලිකරුනවකු න ස ආත්මය සමඟ ඇත්නත් නදවියන් 

වහන්නස්නග් නාමය පමණි. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

මනග් මනස, එවැනි නමක් ගැන සදහටම නමනනහි කරන්න. 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

O' නානාක්, උත්තරීතර අධ්යාත්මික තත්වය  බා ගන්නන් ගුරුනග් 

කරුණාව තුළිනි. ||2|| 

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

මිලියන සංඛ්යාත සනහෝදරයන්නග් සහාය ඇිව වුවද නකනනකුට දුෂ්ටකම් 

වලින් ග වා ගත නනාහැක. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

නාම් නමනනහි කිරීනමන්, යනමක් න ෝක-දුෂ්ටයන්නග් සාගරය හරහා 

පිහිනන්නන්, 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

අසංඛ්යාත අවාසනාවන් ඔබව විනාශ කිරීමට තේජනය කරන විට, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

එහිදී නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ක්ෂණිකව ඔබව ග වා ගනී. 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

ගණන් කළ නනාහැකි අවතාරයන් තුළින් මිනිසුන් ඉපදී මිය යයි. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

නමුත් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උපුටා දක්වමින් ආත්මය 

සමාදානනයන් රැඳී නදවියන් වහන්නස් සමඟ එක් නව්. 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲੁ ਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

ඊනගෝ අපිරිසිදු න ස නපාඟවා ගත් තැනැත්තාට කිසි විනටකත් නමම 

අපිරිසිදු නද් නසෝදා ගත නනාහැක. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය මිලියන ගණනක් පව් මකා දමයි. 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

මනග් මනස, එවැනි නමක් ආදරනයන් සිහිපත් කරන්න. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

O' නානාක්, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ශුද්ධ සමාගම තුළ සාක්ෂාත් නව්.  

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

සැතපුම් ගණන් කළ නනාහැකි ජීවන ගමනන් එම මාවනත්, 
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ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 

එහිදී නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔනේ තෘප්රියයි. 

 

ਤਜਹ ਪੈ੍ਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

නනාදැනුවත්කනම් කළු අන්ධකාරය ඇි ජීවන ගමනන් දී, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නම ආන ෝකය ඔබ සමඟ. 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

කිසිනවකු ඔබව නනාදන්නා එම ජීවන ගමනන්දී, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔනේ සැබෑ මිතුරාය. 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹੁ ਘਾਮ ॥ 

(ජීවිතනේ ගමන් මනගහි) දුෂ්ටයන්නග් දරුණු දැනවන තාපය ඇි තැන, 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

එහිදී නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔබට ආරක්ෂාව  බා නදනු ඇත. 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

න ෞකික නද්පළ සඳහා ඇි තෘෂ්ණාව ඔබට වධ නදන මනග් මනස, 

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

එහිදී, O' Nanak, නදවියන්නග් නම ඔනේ ආශාවන් පා නය කිරීම සඳහා 

නනක්ටාේ නමන් ක්රියා කරයි. ||4|| 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

බැිමතුන් සඳහා, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය දදනික භාවිතනේ 

ලිපියකි. 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

නදවියන්නග් නාමය බැිමතුන්නග් මනනසහි වාසය කරයි. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උන් වහන්නස්නග් නිහතමානී බැිමතුන්නග් 

සහනයෝගයයි. 
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ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਉਧਰ ੇਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය සිහිපත් කිරීනමන් මිලියන ගණනක් දුෂ්ටකම් 

වලින් ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් දිවා රෑ නනාබ ා උන් වහන්නස්නග් 

ප්රරශංසා සිහිපත් කරයි, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

ඔවුන් ස්වයං නකාන්සිනයට් හි ම ඩි සුව කරන නාම්නග් medicine ෂධය 

 බා ගනී. 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් සැබෑ 

නිධානයයි. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් නමම නාම් ත්යාගනයන් උන් වහන්නස්නග් 

බැිමතුන්ට ආශීේවාද කර ඇත. 

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿੇ ਰੁੰਗ ਏਕੈ ॥ 

මනස හා ශරීරය එකම නදවිනග් ප්රනේමය තුළ ප්රරීි ප්රරනමෝදයට පත්ව 

ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

ඔ' නැනැක්, ඔහුනග් බැිමතුන් හරි වැරැද්ද අතර නවනස හඳුනා ගැනීමට 

දිව්ය බුද්ධිය  බා ගනී. ll5ll 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

ඔහුනග් බැිමතුන් සඳහා, මායා බන්ධන වලින් නිදහස් වීමට ඇි එකම 

මාේගය නදවියන්නග් නාමයයි. 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්ට නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය මායා නවින් 

තෘප්රිය සපයයි. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් අ ංකාරය 

හා ප්රරීියයි. 
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ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය මතක තබා ගැනීනමන් යනමකු කිසි විනටකත් 

ජීවිතනේ කිසිදු බාධකයකට මුහුණ නදන්නන් නැත. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් සැබෑ 

මහිමයයි. 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය තුළින් උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්ට 

නගෞරවය  ැනේ. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 

උන්වහන්නස්නග් බැිමතුන් සඳහා මායා සහ නයෝගා භුක්ි විඳීම 

නදවියන්නග් නාමනයන් පවතී. 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීනමන් බැිමතුන්ට කිසි 

විනටකත් නව්දනාවක් හා නවන්වීමක් දැනනන්නන් නැත. 

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

ඔහුනග් භක්ිකයා සෑම විටම උන් වහන්නස්නග් සිහි කිරීම තුළ 

අවනශෝෂණය නව්, 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

ඕ' නානාක්, බැිමතුන් සැමවිටම සේවබ ධාරී නදවියන්ට නමස්කාර 

කරයි.||6|| 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

බැිමතුන්ට, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ධනනේ නිධානයයි. 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නාම්නග් නමම නිධානය උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්ට 

ආශීේවාද කර ඇත. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්ට බ වත් 

සහනයෝගයයි. 
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ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් විශිෂ්ටත්වය නිසා බැිමතුන් නවනත් සහනයෝගයක් 

 බා නනාගනී. 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය ගැන 

නදෝෂානරෝපණයට  ක්ව සිටිි. 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය තුළ සම්පූේණනයන්ම අවනශෝෂණය වී ඇි 

ඔවුන් භාවනානවන් සම්පූේණ සන්සුන් භාවය භුක්ි විඳිි. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪੈ੍ ॥ 

සෑම විටම බැිමතුන් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය කියවයි. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿੁ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪੈ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුයා ප්රරසිද්ධියට හා නගෞරවයට පාත්ර නව්. 

ඔහු සැඟවී නනාසිටියි. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට භක්ිවන්ත නමස්කාරය, නබානහෝ නදනනක් දුෂ්ටකම් 

වලින් නිදහස් කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕੇਿੇ ਿਰੇ ॥੭॥ 

O' Nanak, සමාගම උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් ඉන්න තවත් නබානහෝ අය, 

දුෂ්ට න ෝක සාගර හරහා පීනන්න. ||7|| 

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹੁ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය 'පැරිජාට්' (ආශ්චේයමත් බ යන්නග් මිථ්යා 

එලීසියානු ගස) හා සමානය. 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

නදවියන්නග් ප්රරශංසා ගායනා කිරීම සියලු පැතුම්  බා දිය හැකි kaamdhen 

(මිථ්යා ගවයා) හා සමානය. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම පිළිබඳ කිකාව අනනක් සියලු කතා ව ට 

වඩා වැදගත් නව්. 
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ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

නාම් සවන් දීම, නව්දනාව හා නශෝකය ඉවත් කරනු  ැනේ. 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸ ੈ॥ 

නාම්නග් මහිමය උන් වහන්නස්නග් සාන්තුවරයන්නග් හදවත් තුළ වාසය 

කරයි. 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් සාන්තුවරයන්නග් ආශීේවාදනයන් සියලු පව් දුරු කරනු 

 ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම විශා  ධනයක්  බා ගනී. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

නාම් මත එක් maditates ඉගැන්වීම ශාන්තුවරයානග් (ගුරුනග්) අනුගමනය 

කිරීනමන් 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥ 

නාම්ට සමාන කිසිවක් නැත. 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

ඕ 'නානාක්, දුේ භ වන්නන් ගුරුනගන් නාම්  බා ගන්නා තැනැත්තා ය. 

||8||2|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਿਹੁ ਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪੇ੍ਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 

මම නබානහෝ ෂස්ට්රාස් සහ සිම්රිට්වරු (ඇදහිල් , චාරිත්ර හා චේයා ධේම 

පිළිබඳ ශුද්ධ නපාත්) දැක ඇත්නතමි. 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

ඕ 'නානාක්, නමම ශුද්ධ ග්රන්ථව  ඉගැන්වීම් නදවියන් වහන්නස්නග් මි  

කළ නනාහැකි නාමය නමනනහි කිරීනම් කුස තාවය අස  නකාතැනකවත් 

ළඟා නනානව්. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 
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ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

යනමකු චාරිත්රානුකූ  පුනරාවේතන සිදු කරන්නන් නම්, ශිනෂ්ණය ඍජු 

වීම, අධ්යාත්මික දැනුම  බා ගැනීම සහ සියලු ආකාරනේ භාවනා කිරීම 

සඳහා අවධානය නයාමු කරයි නම්, 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

ෂස්ට්රාස් හය සහ ස්ම්රිටිස් (ආත්මික දැනුම පිළිබඳ නපාත්) පිළිබඳ නද්ශන 

 බා නදයි, 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

නයෝගා සහ ධේමිෂ් conduct හැසිරීම; 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

සෑම නදයක්ම අතහැර දමා පාළුකරනේ වටා ගමන් කරයි; 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සතුටු කිරීම සඳහා සියලු ආකාරනේ උත්සාහයන් සිදු 

කරයි, 

 

ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹੁ ਰਿਨਾ ॥ 

පුණ්යායතන සඳහා පරිත්යාග කරන අතර නතල් නගාඩක් දැල්වීනමන් 

හවාන් (පූජනීය ගින්න) සිදු කරයි; 

 

ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

ශරීරය කුඩා කැබලිව ට කපා චාරිත්රානුකූ ව ගින්නනන් පුළුස්සා 

දමන්න, 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

දැඩි චේයාව සමඟ උපවාසයන් සහ සියලු ආකාරනේ චාරිත්ර වාරිත්ර 

නිරීක්ෂණය කරයි, 

 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

නම් සියල්  තවමත් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීනම් 

කුස තාවයට සමාන නනානව්. 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 

ගුරුතුමා හරහා  ැබුණු නදවියන්නග් නම වන ඕ නානක් ආදරය හා 

භක්ිය සමඟ එක් වරක් පාරායනය කරනු  ැනේ. ||1|| 
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ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰ ੁਜੀਵੈ ॥ 

යනමක් මුළු න ෝකයම සංචාරය කර දිගු ජීවිතයක් ගත කරන්නන් නම්, 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਥੀਵੈ ॥ 

න ෝකනයන් මුළුමනින්ම නවන් වී ඇත්නත් විශා  ආසාවක් න ස, 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

පූජනීය ගින්නනන් තම ජීවිතය පූජා කරයි, 

 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

රත්රන්, අශ්වයන්, අලි ඇතුන් සහ පුණ්යායතනව  ඉඩම්  බා නදයි; 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

අභ්යන්තර පිරිසිදු කිරීනම් ශිල්පීය ක්රම සහ සියලු ආකාරනේ නයෝජික් 

ඉරියව්; 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

දජනයන්නග් ස්වයං මරණ ක්රම සහ ශ්නේෂ් spiritual අධ්යාත්මික විනය 

අනුගමනය කරයි; 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਵੈ ॥ 

ඔහුනග් ශරීරය කැබැල් කින් කපා ගනී, 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

එනස් වුවද, ඊනගෝනව් අපිරිසිදුකම ඉවත්ව නනායනු ඇත. 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමයට සමාන කළ හැකි කිසිවක් නැත. 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ඕ නානක්, ගුරුනග් අනුගාමිකයන් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ආදරනයන් 

හා භක්ිනයන් නමනනහි කිරීනමන් උත්තරීතර අධ්යාත්මික තත්වයක් 

 බා ගනී ||2 || 

 

ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟੈ ॥ 

සමහර අය පූජනීය ස්ථානයක මිය යාමට ආශා කළ හැකිය. 

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

නමුත් එනස් වුවද, ඊනගෝටිස්ටික් උඩඟුකම මනසින් අඩු නනානව්. 
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ਸੋਚ ਕਰੈ ਤਿਨਸੁ ਅਰ ੁਰਾਤਿ ॥ 

නකනනකුට දිවා රෑ ශුද්ධ ස්ථානව  පිරිසිදු කිරීනම් ස්නාන පුහුණු විය 

හැකිය, 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

නමුත් මනනසහි අපිරිසිදුකම ශරීරනයන් ඉවත් නනානව්. 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹੁ ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ 

යනමකුට ශරීරය සියලු ආකාරනේ විනය ව ට යටත් කළ හැකිය, 

 

ਮਨ ਿੇ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰ ੈ॥ 

නපුරු ආශාවන් මනසින් බැහැර නනානව්. 

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹੁ ਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

යනමකුට නමම සංක්රාන්ි ශරීරය ජ නයන් නසෝදා ගත හැකිය, 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

නමුත් මඩ පවුරක් පිරිසිදු නසෝදා ගත හැක්නක් නකනස්ද? 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

අනන්, මනග් මනස, ශ්නේෂ්ඨතම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ මහිමයයි. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹੁ ਮੂਚ ॥੩॥ 

ඕ 'නානාක්, නබානහෝ පව්කාරයන් නන්ම් ප්රනේමනීය නමනනහි කිරීනමන් 

දුෂ්ටකම් වලින් ගැ වීම  ැනේ.||3|| 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

අිනේක දක්ෂ වීනමන්, මරණයට බිනයන් පීඩා විඳිනු ඇත, 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

න ෞකික ආශාවන් තෘප්රිමත් කිරීම සඳහා සියලු ආකාරනේ දක්ෂ 

උත්සාහයන් නිෂ් le   ය. 

 

ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝੈ ॥ 

විවිධ ආගමික සිවුරු ඇඳීම, න ෞකික ආශාවන්නග් ගින්න නිවා දමන්නන් 

නැත. 

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

එවැනි උත්සාහයන් මිලියන ගණනක් කිරීම නදවියන් වහන්නස්නග් 

අධිකරණය තුළ පිළිගැනීමට උපකාරී නනානව්. 
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ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

එවැනි සියලු උත්සාහයන් සමඟ, යනමකු න ෞකික ඇමුණුම් වලින් මුදා 

හරිනු නනා ැනේ නම් යනමකු අහසට පැන ගියනහාත් නහෝ අදුරු 

ප්රරනද්ශව  සැඟවී සිටී නම් හතක්. 

 

ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

ඒ නවනුවට යනමකු චිත්තනව්ගීය ඇමුණුම් සහ ආශාවන්නග් නවබනේ පැටලී 

සිටී. 

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

අනනක් සියලුම උත්සාහයන් මරණ දූතයා විසින් ද ished ා වම් කරනු  ැනේ, 

 

ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

අන් කිසිවක් පිළිගන්නන් කවුද, නමුත් සේවබ ධාරී නදවියන් වහන්නස් 

නකනරහි භාවනා කිරීම. 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ප්රනේමණීය භක්ිනයන් නමනනහි කිරීනමන් 

සියලු නශෝකය දුරු නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

නානක් කියන්නන් නම් බුද්ධිමත් බවයි.||4|| 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

යනමකුට කාදිනල් ආශීේවාද හතර අවශ්ය නම්, (ධේමිෂ්, කම, න ෞකික 

ධනය, ප්රරජනනය සහ ගැ වීම). 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

ඔහු සාන්තුවරයන්නග් (ගුරු) ඉගැන්වීම් අනුගමනය කළ යුතුය. 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿਖੂੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

යනමකු තම දුක අවසන් කිරීමට කැමි නම්, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

එවිට ඔහු සැමවිටම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය හදවනත් මතක තබා 

ගත යුතුය. 

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

යනමකු නදවියන් වහන්නස්නග් අධිකරණය මහිමය නසායන්නන් නම්, 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

එවිට ඔහු ශුද්ධ සභාව නසායා ඔහුනග් ඊනගෝව අත්හැරිය යුතුය. 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

යනමකු උපත හා මරණය පිළිබඳ චක්රයට බිය වන්නන් නම්, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

එවිට ඔහු ශුද්ධාත්මයානග් රැකවරණය නසවිය යුතුය. 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සමඟ එක්සත් වීමට ආශානවන් සිටින තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

ඕ නානක්, මම එම පුද්ග යා නවනුනවන් මනග් ජීවිතය කැප කරමි. ||5|| 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

සියලු පුද්ග යන් අතර උත්තරීතර පුද්ග යා වන්නන්, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

කානග් egotistical උඩඟුකම ශුද්ධ සමාගම පිටත්. 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

තමා පහත් න ස ස කන නකනනක්, 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

සියල් ටම වඩා ඉහළම අගය න ස ගණන් ගත යුතුය. 

 

ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ඔහුනග් මනනසහි ඉතා නිහතමානී නකනනක්, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

සෑම හදවතකම නදවියන් වහන්නස්නග් සාරය වන නාම් සැබවින්ම 

හඳුනානගන ඇත. 

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

සියලු නපුර තමානග්ම මනසින් තුරන් කරන තැනැත්තා, 

 

ਪੇ੍ਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

ඔහුනග් මිතුරා න ස න ෝකය නදස බ යි. 
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ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

සතුට හා නව්දනාව එක හා සමාන න ස බ න තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

ඕ' නානක්, ඔහු පාපය නහෝ ගුණවත්කම යන සිතුවිල් ට ඉහළින් නැඟී 

සිටියි (සෑම විටම යහපත් ක්රියාවන් කරයි) .||6|| 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 

දුප්රපත් බැිමතුන්ට, ඔනේ නම ඔහුනග් ධනයයි. 

 

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

සහාය නැි බැිමතුන්ට, ඔනේ නම ඔහුනග් සහනයෝගයයි. 

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ 

ඕ නදවියනි, ඔබ නගෞරවනීය අයනග් නගෞරවය නව් 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

සියලු මනුෂ්යයන්ට, ඔබ තෑගි නදන්නනහිය. 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

O' මනග් ස්වාමියා, ඔබ කරන්න සහ සියල්  සිදු කිරීමට නහ්තු. 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

O' සියලු හදවත් දන්නා, 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪੇ੍ ॥ 

ඔනේ තත්වය සහ ප්රරමාණය ඔබ පමණක් දනී. 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

නදවියනි, ඔබ ඔනේ ගිලී ඇත. 

 

ਿੁਮਹਹ੍ਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

නදවියනි, ඔනේ ශ්නේෂ් ness ත්වය දන්නන් ඔබ පමණි. 

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ඕ' නානක්, නවන කිසිනවකු ඔනේ ශ්නේෂ් ness ත්වය දන්නන් නැත. ||7|| 

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

සියලු ඇදහිලි අතුරින් නහාඳම ඇදහිල්  නම්, 
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ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කිරීම සහ නිේම  ක්රියාවන් 

කිරීමයි. 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

සියලු ආගමික චාරිත්ර අතුරින්, වඩාත් උත්කෘෂ්ට චාරිත්රය, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ නපුරු සිතුවිලිව  අශිෂ්ඨත්වය මකා දැමීමයි. 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

සියලු ප්රරයත්නයන්නගන්, නහාඳම උත්සාහය, 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය සෑම විටම ප්රනේමනයන් හා ආශානවන් 

පාරායනය කිරීමයි. 

 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

සියලුම කථා කරන වචන වලින් වඩාත් ඇම්ේනරෝසියල් වචනය, 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසාවට සවන් දීම හා ප්රරකාශ කිරීමයි. 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹੁ ਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

සෑම ස්ථානයකම, වඩාත්ම උත්කෘෂ්ට ස්ථානය, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

O' නානාක්, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය වාසය කරන හදවත නව්. ||8|||3|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

ඕ ගුණවත්, නූගත් මාරාන්ික, සැමවිටම නදවියන් වහන්නස්ව මතක තබා 

ගන්න. 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

ඕ' නානාක්, ඔනේ විඥානය තුළ අගය කරන්න ඔබ නිේමාණය කළ 

තැනැත්තා, ඔබ නම් න ෝකනයන් නික්ම යන විට ඔහු පමණක් ඔබ සමඟ 

සිටිනු ඇත. ||1|| 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

ඕ මනුෂ්යයා, සේවබ ධාරී නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම මතක තබා 

ගන්න. 

 

ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

කුමන මූලික ද්රව්යනයන්ද (බිත්තර හා ශුක්රාණු) ඔහු නමම  ස්සන 

ශරීරය නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

ඔබ හැඩගස්වා, අ ංකාර කළ තැනැන් වහන්නස්, 

 

ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

කුනසහි ගින්නනන් උන් වහන්නස් ඔබව ආරක්ෂා කළ නස්ක. 

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰੈ ਿਧੂ ॥ 

ළදරු විනේදී ඔනේ නපෝෂණය (කිරි) සඳහා ඔහු විධිවිධාන සැ සුනව්ය. 

 

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 

නයෞවනනේ උසින් උන් වහන්නස් ඔබට ආහාර සහ නවනත් සැප පහසුකම් 

පිළිබඳ හැඟීම  බා දුන්නන්ය. 

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

ඔබ වයසින් වැනඩත්ම, ඔහු ඔබව රැකබ ා ගැනීම සඳහා පවුනල් අය සහ 

මිතුරන් ඔබට  බා දුන්නන්ය. 

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

ඔබ විනව්ක ගන්නා විට ඔබට නපෝෂණය කිරීමට, 

 

ਇਹੁ ਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝੈ ॥ 

නදවියනි, නමම ගුණවත් පුද්ග යා ඔහුට කළ ඔබනග් අනුග්රහයන් කිසිවක් 

වටිනාකම අගය නනාකරයි, 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

O' Nanak, ඔබ සමාව ඔහුට ආශීේවාද නම්, එවිට පමණක් ඔහු මිනිස් 

ජීවිතනේ ඉ ක්කය සාක්ෂාත් කර ගැනීම සඳහා සාේථක විය හැකි. ||1|| 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ නපානළාව මත සැනසිල්නල් වාසය කරයි. 

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

ඔනේ දරුවන්, සනහෝදර සනහෝදරියන්, මිතුරන් සහ සහකරු නහෝ 

සහකාරිය සමඟ ඔබ සිනානසමින් විනනෝද වන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ නමම සන්සුන් සිසිල් ජ ය භුක්ි විඳිනවා, 

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

මි  කළ නනාහැකි සන්සුන් වාතය සහ ගින්න සමඟ. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබ සියලු ආකාරනේ සැප සම්පත් භුක්ි විඳිි, 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

සහ ජීවිතනේ සියලු අවශ්යතා සපයනු  ැනේ. 

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

ඔබට අත්, පාද, කන්, ඇස් සහ දිව දුන්නන් කවුද? 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

එනහත්, ඔබ උන් වහන්නස්ව අත්හැර අන් අය සමඟ සම්බන්ධ වන්න. 

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪੇ੍ ॥ 

අධ්යාත්මික අන්ධ නමෝඩයන් එවැනි පව්කාර වැරදිව  ග්රහණනේ සිටිි; 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪੇ੍ ॥੨॥ 

ඕ' නදවියනි, නමම පව්කාර වැරදි වලින් ඔවුන්ව ග වා ගන්න, නානාක් යාච් 

ys ාා කරයි. ||2 || 

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

උපනත් සිට මරණය දක්වා අපනග් ආරක්ෂකයා වන තැනැත්තා, 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰ ੁ॥ 

එනහත්, නූගත් පුද්ග යා උන් වහන්නස්ට ප්රනේම නනාකරයි. 
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ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

නාම් නමනනහි කිරීනමන් කාහට නස්වනය කිරීම න ාව ඇි වස්තු නවය හා 

සමානය. 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

එනහත්, නමෝඩ පුද්ග යා තම මනස උන් වහන්නස් නවත නයාමු නනාකරයි. 

 

ਜੋ ਠਾਕੁਰ ੁਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

අප තුළ හා අවට සැමවිටම සිටින නදවියන් වහන්නස්, 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੇੂ ॥ 

ආත්මිකව අන්ධයන් විශ්වාස කරන්නන් උන් වහන්නස් නබානහෝ දුරින් සිටින 

බවයි. 

 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

භාවනා කිරීනමන් කානග් නස්වානවන් යනමකුට නදවියන් වහන්නස්නග් 

උසාවිනේ නගෞරවය  ැනේ, 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

එනහත්, ආත්මිකව නූගත් නමෝඩයා උන් වහන්නස්ව අමතක කරයි. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹੁ ਭੂਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

සදහටම සහ කවදා නහෝ නමම පුද්ග යා වැරදි කරයි; 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪ੍ਾਰ ੁ॥੩॥ 

O' නානාක්, අනන්ත නදවියන් වහන්නස් අපනග් ගැ වුම්කරුවා නව්. ||3|| 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 

මි  කළ නනාහැකි නාම් අතහැර දමා යනමකු න ෞකික ධනනයන් බැඳී සිටී. 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 

ඔහු සත්යය අතහැර අසත්යය වැ ඳ ගනී. 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

අවසානනේ අතහැර දැමිය යුතු එම නදය ඔහු විශ්වාස කරන්නන් එය 

සදාකා  බවයි, 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

එම (මරණය) ආසන්න බව, ඔහු දුර බැහැර යැයි විශ්වාස කරයි. 
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ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰੈ ॥ 

ඔහු න ෞකික ධනය සඳහා අරග  කරන අතර එය අවසානනේදී ඔහු 

අතහැර දැමිය යුතුය. 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ඔහු නිතරම ඔහු සමඟ සිටින නදවියන් වහන්නස්නගන් හැරී යයි. 

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 

ඔහු බූරුනවකු නමන් වන අතර, ඔහු නසනරප්රපු වලින් අභිනෂ්ක කළත්, එය 

නසෝදා දමනු ඇත්නත් එහි ආදරය අළු වලින් පමණක් වන බැවිනි. 

 

ਅੁੰਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

ඔහු ගැඹුරු අඳුරු වළට වැටී ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

O' නානාක්, යාච්ඤා හා කියන්න, O' දයානුකම්පිත නදවියන් වහන්නස්, දුෂ්ට 

සාගරනේ දිනේ ගිලීනමන් ඔහු නේරා. ||4|| 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

ඔහු මිනිස් විනශ්ෂයට අයත් නමුත් ඔහු සතුන් නමන් ක්රියා කරයි. 

 

ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

දිවා රෑ ඔහු අන් අයට (ඔහුනග් ධනය හා ප්රර wisdom ාාව) නපන්වීමට 

කාේයබහු යි. 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

පිටින්, ඔහු ආගමික සිවුරු පැළඳ සිටී, නමුත් ඇතුළත මායානග් 

අපිරිසිදුකම නව්. 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛੁ ਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ඔහු නකාතරම් නවනහස මහන්සි වී උත්සාහ කළත් ඔහුට නමය සැඟවිය 

නනාහැක. 

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

පිටින්, ඔහු දැනුම, භාවනාව සහ පිරිසිදු කිරීම ප්රරදේශනය කරයි, 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪੈ੍ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

නමුත් ඇතුළත බල් ා වැනි කෑදරකම. 
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ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

ආශානව් ගින්න ඇතුළත නකෝපයට පත් නව්; නමුත් පිටින් ඔහු අළු 

ශරීරයට නයාදයි. (සියලු න ෞකික ආශාවන් අතහැර දැමූ නයෝගිනයකු න ස 

නපනී සිටීම) 

 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰੈ ਅਥਾਹ ॥ 

න ෞකික ආශාවන් සහ නබල්  වටා ගල් වැනි පාපයන් පටවා ගනිමින්, 

යනමකු අපිරිසිදු දුෂ්ටකම් සාගරය හරහා පිහිනන්නන් නකනස්ද? 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් වාසය කරන හදවත තුළ සිටින තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

ඕ' නානාක්, එම පුද්ග යා බුද්ධිමත්ව නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය තුළ 

නදෝෂානරෝපණය කරයි. ||5|| 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

සවන් දීනමන්, අන්ධයන්ට මාේගය නසායාගත හැක්නක් නකනස්ද? 

 

ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

යනමකු අත තබා ගන්නන් නම්, ඔහුට ඔහුනග් ගමනාන්තයට ළඟා විය 

හැකිය. 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝੈ ਡੋਰਾ ॥ 

බිහිරි අය නත්රුම් ගන්නන් නකනස්ද? 

 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

'රාත්රිය' කියන්න, ඔහු සිතන්නන් ඔබ 'දවස' යැයි පැවසූ බවයි. 

 

ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰਗ ॥ 

නගාළු අයට භක්ිමත් ගීත ගායනා කළ හැක්නක් නකනස්ද? 

 

ਜਿਨ ਕਰੈ ਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰਗ ॥ 

ඔහු උත්සාහ කළ හැකි නමුත් ඔහුනග් කටහ ඔහුව අසමත් වනු ඇත. 

 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

නපාරබැදීම කන්ද නගින්නන් නකනස්ද? 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

ඔහුට එහි යා නනාහැක. 
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ਕਰਿਾਰ ਕਰਿੁਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰੈ ॥ 

ඕ 'මැවුම්කරු, ඕ දයානුකම්පිත නදවියනි, ඔනේ නිහතමානී නස්වකයා යාච් 

ys ාා කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

ඕ' නැනැක්, න ෝක දුෂ්ටකම් සාගරනයන් මනුෂ්යනයකු නේරා ගත හැක්නක් 

ඔනේ කරුණාවට පමණි. (6) 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්, සෑම විටම සහනයෝගය න ස ඔහු සමඟ සිටින, 

මනුෂ්යයා උන් වහන්නස්ව මතක නැත, 

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ඒ නවනුවට, ඔහුනග් සතුරා වන මායා නවත ආදරය නපන්වයි. 

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸ ੈ॥ 

මරණකරු ජීවත් වන්නන් වැලි බ නකාටුවක් නමන් කඩා වැනටන ශරීරනේ 

ය. 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸੈ ॥ 

න ෞකික සැප සම්පත් සහ මායානග් රුචි අරුචිකම් ක්රීඩා භුක්ි විඳිි. 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ඔහුනග් නමන ාව රැඳී සිටීම සහ න ෞකික සැප සම්පත් සියල් ම ස්ිර බව 

ඔහු තරනේ විශ්වාස කරයි. 

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜੇ ਚੀਤਿ ॥ 

මරණය පිළිබඳ සිතුවිල්  නමෝඩයාට පවා මතකයට එන්නන් නැත. 

 

ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

දවරය, ගැටුම, රාගය, නකෝපය, චිත්තනව්ගීය බැඳීම, 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

අසත්යය, පව්, ඉමහත් කෑදරකම සහ වංචාව: 

 

ਇਆਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

නම් ආකාරනයන් නබානහෝ ජීවිත කා ය නාස්ි නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

ඕ නදවියනි, කරුණාකර, දයාව නපන්වා නමම දුෂ්ටකම් වලින් ඔහුව 

ආරක්ෂා කරන්න, නානාක් යාච් ys ාා කරයි. ||7 || 
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ਿੂ ਠਾਕੁਰ ੁਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

නදවියනි, ඔබ ශාස්තෘවරයාය; ඔබට, අපි නමම යාච් prayer ාාව ඉදිරිපත් 

කරමු. 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

නම් ශරීරය හා ආත්මය ඔබනග් සියලු ආශීේවාද නව්. 

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰੇ ॥ 

ඔබ අනප්ර මව සහ පියා ය; අපි ඔනේ දරුවන් ය. 

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

ඔනේ ග්නේස් තුළ, නබානහෝ ප්රරීිය හා සාමය ඇත! 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰਿੁ ॥ 

ඔනේ සීමාවන් කිසිනවකු දන්නන් නැත. 

 

ਊਚੇ ਿੇ ਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

ඕ උසස්ම, නබානහෝ ත්යාගශීලී නදවියන් වහන්නස්, 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

මුළු විශ්වයම සහාය දක්වන අතර ක්රියාත්මක නව් ඔනේ විධානය. 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ඔනබන් පැමිණ ඇි නද් ඔනේ අණ යටනත් පවතී. 

 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

ඔනේ තත්වය සහ ප්රරමාණය ඔබ පමණක් දනී. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

ඕ නදවියනි, මම මනග් ජීවිතය ඔබ නවනුනවන් සදහටම කැප කරමි, නානාක් 

පවසයි. ||8||4|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਿੇਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

කරුණාවන්ත නදවියන් වහන්නස් අත්හැර න ෞකික සැප සම්පත් ව ට 

සම්බන්ධ වන තැනැත්තා, 
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ਨਾਨਕ ਕਹੂ ਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

ඕ 'නැන්ක්, එවැනි පුද්ග නයකු කිසි විනටකත් ජීවන ගමන සාේථක 

නනාවනු ඇත. නාම් නනාමැිව ඔහුට ඔහුනග් නගෞරවය අහිමි වනු ඇත. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

මනුෂ්යයාට නබානහෝ පහසුකම්  ැනේ නදවි, ඒවා ඔහු පිටුපස තබයි; 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් විසින් රඳවා තබා ඇි එක් නදයක් නිසා ඔහු තම 

ඇදහිල්  අත්හරින්නන්ය. 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

නමුත් නදවියන් වහන්නස් එම සියලු දීමනා ආපසු නගන ඔහු පැමිණිලි කළ 

තැනැත්තා  බා නනානදන්නන් නම් කුමක් කළ යුතුද? 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹੁ ਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

එවිට, නමෝඩයාට කුමක් කිව හැකිද? 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

බ ය ඇි ස්වාමියා, කිසිදු ප්රරනයෝජනයක් නැත, 

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

උන් වහන්නස්ට, සදාකා යටම නමස්කාර කර උන් වහන්නස්නග් කැමැත්ත 

පිළිගන්න. 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

ඔහුනග් හදවතට පුද්ග යා, නදවියන් වහන්නස් ආදරණීය ය, 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

සියලු සමාදානය හා සැප විහරණ ඔහුනග් සිනතහි වාසය කරයි. 

 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම කැමැත්ත පිළිගැනීමට බ කරන පුද්ග යා, 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

ඕ' නැනැක්, ඔහුට න ෝකනේ සියලු පහසුකම්  ැබී ඇි බවක් දැනන්. ll1ll 
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ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

බැංකුකරු වන නදවියන් වහන්නස් මරණකරුට නිමක් නැි තෑගි 

ප්රරාග්ධනයක්  බා නදයි, 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

නමම ප්රරාග්ධනය සතුටින් හා ප්රරීිනයන් භාවිතා කරන්නන් කවුද? 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛੁ ਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

නමම ප්රරාග්ධනනයන් සමහරක් පසුව බැංකුකරු (නදවියන්) විසින් ආපසු 

ගනු  ැබුවනහාත්, 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

නූගත් පුද්ග යා පීඩාවට පත්ව පැමිණිලි කරයි. 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

එනස් කිරීනමන් ඔහු තමානග්ම විශ්වසනීයත්වය විනාශ කරයි, 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

එහි ප්රරි ing  යක් න ස නැවත විශ්වාස නනාකිරීමට නහ්තු නව්. 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

නකනස් නහෝ නදවියන් වහන්නස්ට අයිි නද් නදවියන් වහන්නස්ට පිරිනමන 

නකනනක්, 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්තට කැමැත්නතන් බැඳී, 

 

ਉਸ ਿੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

උන් වහන්නස් විසින් නබානහෝ වාරයක් ආශීේවාද  බා ගනී. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

O' නානාක්, අපනග් ශාස්තෘවරයා (නදවියන්) සදහටම දයානුකම්පිත ය. ||2|| 

 

ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਿ ॥ ਸਰਪ੍ਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

එය නත්රුම් ගන්න, න ෞකික ඇමිණුම් ව  නබානහෝ ආකාර සංක්රාන්ි 

වන අතර නිසැකවම නම්වා පහව යනු ඇත. 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

පුද්ග නයකු ගනසහි නසවනට ආදරය කරයි, 
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ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

එය අතුරුදහන් ූ විට, ඔහුනග් සිනත් කනගාටුවක් දැනන්. 

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

දකින ඕනෑම නදයක්, සංක්රාන්ි නව්  

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰ ੁ॥ 

එනහත්, අන්ධයන්නග් අන්ධයා එයට ඇලී සිටී. 

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

ගමන් මගිනයකු සමඟ ආදරනයන් බැඳී සිටින ඕනෑම නකනනකුට, 

 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

සම්බන්ධතාවනයන් කිසිවක්  බා නනාගනී. 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ඕ මනස, සාමය  බා නදන්නන් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමයට ඇි ආදරය 

පමණි. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

ඕ නානක්, ඔහුනග් ප්රනේමය  ැනබන්නන් උන් වහන්නස් එයට ආශීේවාද 

කරන අයට පමණි. (3) 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

නබාරු (විනාශ විය හැකි) යනු ශරීරය, ධනය සහ සියලු සබඳතා ය. 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

අසත්යය යනු මානය, සන්තකය සහ මායා ය. 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

ව්යාජ (තාවකාලික) බ ය, තාරුණ්යය, ධනය සහ නද්පළ නව්. 

 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

අසත්යය යනු රාගය සහ වල් නකෝපයයි. 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

ව්යාජ (සංක්රාන්ි) අශ්ව රථ, අලි ඇතුන්, අශ්වයන් සහ මි  අධික ඇඳුම්. 
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ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪੇ੍ਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

අසත්යය යනු ධනය රැස් කිරීමට ඇි ආදරය සහ එය දැකීමට 

පුනේජීවනය කිරීමයි. 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

නබාරු යනු රැවටීම, චිත්තනව්ගීය බැඳීම සහ ඊනගෝටිස්ටික් උඩඟුකමයි. 

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

අසත්යය යනු ඊනගෝව සමඟ ඇි ස්වයං ආඩම්බරයයි. 

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

ගුරුනග් ආරක්ෂාව යටනත් නදවියන් වහන්නස්නග් භක්ිමත් නමස්කාරය 

පමණක් අනිවාේය නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

ඕ' නානක්, යනමකුට සත්්ය ජීවිතයක් ගත කළ හැක්නක් නන්ම් නමනනහි 

කිරීනමන් පමණයි.||4|| 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

අන් අයනග් අපහාසයට සවන් නදන කන් නිෂ් less   ය. 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

නිෂ් less   වන්නන් අන් අයනග් ධනය නසාරකම් කරන අත් ය. 

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ਾਿ ॥ 

නපුරු නච්තනානවන් නවනත් ස්ත්රියකනග් සුන්දරත්වය නදස බ න ඇස් 

නිෂ් less   ය. 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

අසත්යය යනු ප්රරණීත ආහාර සහ නවනත් න ෞකික රසයන් පමණක් 

භුක්ි විඳින දිවයි. 

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

පව්කාර යනු අන් අයට නපුරක් කිරීමට දිව යන පාද ය. 

 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

නිෂ් less   වන්නන් අන් අයනග් ධනය සඳහා කෑදරකනමන් පිරී ඇි මනසයි. 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

නිෂ් less   වන්නන් අන් අයට යහපතක් නනාකරන ශරීරයයි. 
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ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

නිෂ් less   වන්නන් නපුනේ සුවඳ භුක්ි විඳින නාසයයි. 

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝੇ ਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

ඔවුන්නග් සැබෑ අරමුණ නත්රුම් නනාගන්නා සියලුම ශරීර නකාටස් නිෂ් less 

  ය. 

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

ඕ' නානක්, සාේථක වන්නන් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය පාරායනය 

කරන ශරීරය පමණි. ||5|| 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

ඇදහිල් ක් නැි නරුමයානග් (ඇදහිලිවන්තයා නනාවන) ජීවිතය 

මුළුමනින්ම නිෂ්.   ය. 

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

සදාකාලික නදවිව මතක තබා නනානගන, ඔහු නිේම  වන්නන් නකනස්ද? 

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰਧ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නනාමැිව නිෂ් less   වන්නන් ආත්මිකව 

අන්ධයන්නග් ශරීරයයි, 

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿਰੁਗੁੰਧ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකුනග් මුඛනයන්, අපහාස කිරීනම් දුේගන්ධය පැමිනණ්. 

 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන කල්පනා නනාකර, අපනග් දවස් සහ 

රාත්රීන් නිෂ්.   ය, 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

වේෂාව නනාමැිව වියළී යන නබෝගය වැනි. 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි නනාකර, සියලු න ෞකික 

ක්රියාවන් නිෂ්.   ය, 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

කා කන්නිනයකුනග් ධනය නමන්, එය ඔහුට කිසිදු ප්රරනයෝජනයක් නැත. 
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ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය වාසය කරන හදවත් තුළ සැබවින්ම 

ආශීේවාද  ද්නදෝ ය. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

ඕ නානක්, මම මනග් ජීවිතය ඒ භාග්යවතුන් වහන්නස් නවනුනවන් කැප 

කරමි. ||6|| 

 

ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛੁ ਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

ආගමික න ස නපනී සිටින නමුත් ඔහුනග් ක්රියාව ආගමික හැර අන් 

කිසිවක් නනානව්. 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰਢ ਲਾਵਿ ॥ 

ඔහුනග් හදවනත් නදවියන් වහන්නස් නකනරහි ප්රනේමයක් නැත, නමුත් ඔහු 

උස කතා කරයි. 

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

සියල්  දන්නා නදවියන් වහන්නස් ඉතා wise ාානවන්ත ය. 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

බාහිර සංදේශකය ගැන ඔහු පැහැදීමක් නැත. 

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰੈ ॥ 

තමා අන් අයට නද්ශනා කරන නද් පිළිපදින තැනැත්තා, 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

උපත හා මරණය යන චක්ර තුළ දුක් නව්දනා පවත්වා ගත යුතුය. 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੈਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් හදවනත් නදවියන් වහන්නස් වාසය කරන තැනැත්තා, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකුනග් ඉගැන්වීම් දුෂ්ටකම් වලින් න ෝකය නේරා ගනී. 

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

නදවියනි, ඔබට ප්රරසන්න ූ අය පමණක් ඔබව වටහානගන ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

ඕ නානක්, මම නිහතමානීව ඔවුන්ට හිස නමා. ||7|| 
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ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

මම යාච් pray ාා කරන ඕනෑම නදයක්, නදවියන් වහන්නස් ඒ සියල්  දනී. 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

ඔහු තම මරණයට නගෞරවය  බා නදයි. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 

ඔහු විසින්ම සහ තමා විසින්ම පමණි, තීරණ ගන්නන් ඔවුන්නග් ක්රියාවන් 

මත පදනම්ව ය. 

 

ਤਕਸੈ ਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

සමහරුන්ට, උන් වහන්නස් දුරින් නපනනන අතර තවත් සමහරු උන් 

වහන්නස් ළඟ ළඟ සිටින බව නපනන්. 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ඔහු සියලු උත්සාහයන් හා දක්ෂ ක්රියාවන්නගන් ඔේබට ය. 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

ඔහු අපනග් අධ්යාත්මික තත්වය ගැන සියල්  දනී. 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

යනමක් උන් වහන්නස්ට ප්රරසන්න වන්නන් ද, ඔහු එම තැනැත්තා තමාටම 

බැඳී සිටී. 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

ඔහු සියලු ස්ථාන සහ අන්තේ අවකාශයන් ව්යාප්රත කරයි. 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

උන් වහන්නස් තම දයාව නදන අය උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් බවට 

පත්නව්. 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

O' නානාක්, සෑම නමානහාතකම, නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි 

කරන්න.|| 8||5|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 
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ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

මනග් රාගය, නකෝපය, කෑදරකම, චිත්තනව්ගීය බැඳීම් සහ අහංකාරකම 

විනාශ නව්වා. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

නානක් නදවියන් වහන්නස්නග් රැකවරණය පතයි, ඕ දිව්ය ගුරු, කරුණාකර 

ඔනේ ග්නේස් සමඟ මට ආශීේවාද කරන්න. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

ඔබ නබානහෝ වේගව  ප්රරණීත ආහාරව ට සහභාගී වන්නන් කානග් 

අනුග්රහනයනි; 

 

ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

එම මාස්ටේ ඔනේ මනස තුළ ඇතුළත් කරන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබ ඔනේ ශරීරයට සුවඳ වි වුන් ආනල්ප කරයි; 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

උන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් ඔබ උත්තරීතර අධ්යාත්මික තත්ත්වය 

සාක්ෂාත් කරගත යුතුය. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔනේ සිනත් සමාදානය ඇත; 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 

ඔනේ මනස තුළ උන් වහන්නස් ගැන සදහටම නමනනහි කරන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ ඔනේ පවුනල් අය සමඟ සාමනයන් ජීවත් නව්; 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් නම කියවීනමන් සැමවිටම උන් වහන්නස්ව මතක තබා 

ගන්න, 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ න ෞකික නද්ව  රුචි අරුචිකම් සහ සැප සම්පත් 

භුක්ි විඳිනවා; 

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

ඕ නානක්, භාවනා කිරීමට සුදුසු තැනැත්තා ගැන සදහටම නමනනහි 

කරන්න. ||1|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

කානග් අනුග්රහනයන්, ඔබ සිල්ක් සහ අනනකුත් මි  අධික ඇඳුම් ඇඳීම; 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

ඇයි උන් වහන්නස් අත්හරින්නන් නවනත් කෑදරකම නිසා? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸਈੋਜੈ ॥ 

ග්නේස් විසින්, ඔබ සුවපහසු ඇඳක නිදා ගන්න; 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

මනග් මනස, ඔහුනග් ප්රරශංසා ගායනා කරන්න, දිනකට පැය විසි හතරක්. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ සෑම නකනනකුනග්ම නගෞරවයට පාත්ර නව්; 

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

සෑම විටම උන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා සිහිපත් කරන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

කානග් වරප්රරසාදනයන් ඔබට ධේමිෂ් be ව සිටීමට හැකි නව්. 

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

මනග් මනස, එම උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් ගැන නිරන්තරනයන් 

නමනනහි කරන්න. 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරමින්, ඔබ උන් වහන්නස්නග් 

අධිකරණය තුළ නගෞරවයට පාත්ර වනු ඇත; 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

ඕ නැනැක්, ඔබ නගෞරවනයන් ඔනේ සැබෑ නිවසට ආපසු යා යුතුය. 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබට නසෞඛ්ය සම්පන්න,  ස්සන ශරීරයක් ඇත; 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

එම ප්රනේමණීය නදවියන් වහන්නස්ට ඔබම වන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔනේ නගෞරවය ආරක්ෂා කර ඇත; 

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

මනග් මනස, ඔහුනග් ප්රරශංසා ගායනා කිරීනමන් සදාකාලික සාමය ළඟා 

කර ගන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕੇ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබනග් සියලු අඩුපාඩු නිරාවරණය නනාවී පවතී; 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰ ੁਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

මනග් මනස, අපනග් ශාස්තෘවරයා වන එම නදවියන්නග් සරණ පතන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ග්නේස් විසින්, කිසිනවකුට ඔබට ප්රරිවාදී විය නනාහැක; 

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

මනග් මනස, සෑම හුස්මකින්ම සේවබ ධාරි නදවියන් වහන්නස් බව මතක 

තබා ගන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ නම් වටිනා මිනිස් සිරුරට ආශීේවාද කර ඇත; 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

ඕ නානක්, උන් වහන්නස්ට ආදරනයන් හා භක්ිනයන් නමස්කාර කරන්න.  

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

කානග් අනුග්රහනයන්, ඔබ මි  අධික ආභරණ පැළඳ සිටී; 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

මනග් මනස, ඇයි උන් වහන්නස් සිහිපත් කම්මැලි විය? 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

ග්නේස් විසින්, ඔබට අශ්වයන් සහ අලි ඇතුන් පදින්න (මි  අධික වාහන); 
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ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

ඔනේ මනස, නදවියන් වහන්නස් කවදාවත් අමතක කරන්න එපා. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබට ඉඩම්, උද්යාන සහ ධනය ිනේ; 

 

ਰਾਖ ੁਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ඔනේ හදවනත් තැන්පත් කර ඇි බව තබා ගන්න. 

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

මනග් මනස, ඔබව මිනිනසකු න ස හැඩගස්වා ගත් තැනැත්තා 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

සෑම තත්වයකදීම සෑම විටම උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න. 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

අද්විතීය හා නත්රුම්ගත නනාහැකි උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න. 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 

ඕ' නානක්, ඔහු ඔබව නමහි සහ නමතැනින් නේරා ගත යුතුය ||4|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹੁ ਿਾਨ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ පුණ්යායතන සඳහා බහු  වශනයන් පරිත්යාග 

 බා නදයි, 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

O' මනග් මනස, උන් වහන්නස් මතක තබා ගන්න, දිනකට පැය විසි හතර. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ ආගමික චාරිත්ර හා න ෞකික යුතුකම් ඉටු කරයි; 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

සෑම හුස්මකින්ම නදවියන් වහන්නස් බව මතක තබා ගන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰਪੂ੍ੁ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබට නමම සුන්දර නපනුමැි ශරීරය  ැබුණි; 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

සෑම විටම අසමසම  ස්සන නදවියන් බව මතක තබා ගන්න. 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

කානග් කරුණානවන්, ඔබට නම් ශ්නේෂ් human මිනිස් ජීවන ස්වරූපය  ැබී 

ඇත, 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

සෑම විටම, දිවා රෑ, නදවියන් බව මතක තබා ගන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔනේ නගෞරවය ආරක්ෂා කර ඇත; 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹੈ ॥੫॥ 

ඕ 'නානාක්, ගුරුනග් කරුණාව විසින් උන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා 

පාරායනය. ||5|| 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

කානග් කරුණානවන්, ඔබ ඔනේ කන්වලින් තනු ශේද ව ට සවන් නදන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪੇ੍ਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ පුදුම පුදුම බ න්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ ඔනේ දිනවන් ඇම්ේනරාසියල් වචන කථා කරයි. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ බුද්ධිමත්ව සමාදානනයන් සිටී. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

ග්නේස් විසින්, ඔනේ අත් සහ පාද ච නය කර වැඩ කරයි. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ ජීවිතනේ සම්පූේණනයන්ම සාේථකයි. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ග්නේස් විසින්, ඔබ උත්තරීතර අධ්යාත්මික තත්ත්වය  බා ගනී. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ග්නේස් විසින්, ඔබ සදාකා  සාමයට අවිවාදනයන්ම අවනශෝෂණය නව්. 
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ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

එවැනි නදවියන් වහන්නස් අත්හැර නවනත් නකනනකුට සම්බන්ධ වන්නන් 

ඇයි? 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

ඕ 'නානාක්, ගුරුනග් කරුණාව ආත්මික නනාදැනුවත්කමින් ඔනේ මනස 

අවදි කරයි.||6 || 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබ න ාව පුරා ප්රරසිද්ධයි; 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

එවැනි නදවියන් වහන්නස් ඔනේ මනසින් කිසි විනටකත් අමතක 

නනාකරන්න. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

කානග් ග්නේස් විසින්, ඔබට කීේියක් ඇත; 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

ඕ නමෝඩ මනස, උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න! 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබනග් සියලු කාේයයන් ඉටු කරනු  ැනේ; 

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

මනග් මනස, සෑම විටම ඔබ සමඟ උන් වහන්නස්නග් පැමිණීම දැනනනවා. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

කානග් කරුණානවන්ද, ඔබ සත්යය නසායා ගනී, 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

මනග් මනස, උන් වහන්නස් තුළට ගිලී. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ග්නේස් විසින්, සෑම නකනනකුම න ෞකික නපුරුකම් වලින් ග වා ගනු 

 ැනේ; 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪੈ੍ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ඕ නානක්, උන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කර උන් වහන්නස්නග් 

නාමය නමනනහි කරන්න. ||7|| 

43



 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪੈ੍ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

එම පුද්ග යා පමණක් ඔහුනග් නම ගැන නමනනහි කරයි, ඔහු නමනනහි 

කිරීමට නපළනේ. 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ගායනා කරන්නන් එම පුද්ග යා පමණි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් කරුණානවන් මනස දිව්ය දැනුනමන් බුද්ධිමත් නව්. 

 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් දයානවන් හදවත නනළුම් ම ක් නමන් සතුටු නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸ ੈਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් අිශයින් සතුටු වන විට, උන් වහන්නස් මනනසහි වාසය 

කිරීමට පැමිනණ්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් කරුණාවන්ත දයාව අනුව බුද්ධිය (අධ්යාත්මිකව) 

උසස් නව්. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

නදවියනි, ඔනේ දයාව තුළ න ෝකනේ සියලු වස්තු නව්. 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛੂ ਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 

කිසිනවකුට තනිවම කිසිවක් නනා ැනේ. 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

නදවියනි, ඔබ ඔවුන් කරන ඕනෑම නදයක් මිනිසුන් කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

නානක්, කිසිවක් ඔවුන්නග් අනත් නැත. ||8||6|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

ළඟා විය නනාහැකි සහ පැහැදිලි කළ නනාහැකි උත්තරීතර නදවියන් ය; 
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ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

යනමක් තම නාමය ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් කියවන විට දුෂ්ටකම් 

වලින් නිදහස් නව්.. 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

සවන් නදන්න, ඕ 'මිතුරන්, නැනැක් ඉදිරිපත් කරයි. 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

විශ්මය ජනක වන්නන් සාන්තුවරයන්නග් ගුණධේම පිළිබඳ විස්තරය.||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ අධ්යාත්මික දීප්රිය (නගෞරවය)  බා ගනී. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, සියලු දුෂ්ටකම් ඉවත් කරනු  ැනේ. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ, අහංකාරය විනාශ නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ අධ්යාත්මික ප්රර wisdom ාාව නහළි නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿੁਝੈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ නදවියන් වහන්නස් ළඟ ළඟ සිටින බව හැනේ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿਰੇਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, දුෂ්ටකම් නහෝ නපුරු ක්රියාවන් පිළිබඳ සියලු ගැටුම් 

සමථයකට පත් නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, මි  කළ නනාහැකි නාම් සමඟ නකනනකුට ආශීේවාද 

කර ඇත.  බා ගනී. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ යනමකු උත්සාහ කරන්නන් නදවියන් 

වහන්නස්ව අවනබෝධ කර ගැනීමට පමණි. 
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ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් මහිමය විස්තර කළ හැක්නක් කාටද? 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

ඕ නානක්, ශාන්තුවරයන්නග් මහිමය නදවියන් වහන්නස්නග් මහිමයයි. ||1|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰ ੁਤਮਲੈ ॥ 

ශුද්ධාත්මයාණන්නග් සමාගම තුළ නකනනකුට නත්රුම්ගත නනාහැකි 

නදවියන් වහන්නස් අවනබෝධ නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, එක් විටම ප්රරීිනයන් පිරී ඇත. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, ආශාවන් පහ පා නය කර ඇත. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමකු නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ 

ඇම්ේනරාසියල් පැණි රස කරයි. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමක් සියල් න්ටම අිශයින්ම නිහතමානී නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, නකනනකුනග් කථාව සිත් ඇදගන්නා සුළු නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ මනස ඉබාගානත් නැත. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, මනස සදාකාලික සාමනේ තත්වයට ඇතුළු නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ යනමකු න ෞකික ආකේෂණයන්නගන් නවන්ව සිටී. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

ඕ' නානාක්, නදවියන් වහන්නස් ශුද්ධ සභාවට එක්වන නකනනකු ගැන 

මුළුමනින්ම සතුටු නව්. ||2|| 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, සියලු සතුරන් මිතුරන් නමන් නපනන්. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ නකනනකුනග් මනස මුළුමනින්ම නිේම  නව්. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ කිසිනවකු නකනරහි සතුරුකමක් 

නනාදක්වයි. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪੈ੍ਰ ੁ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමකු වැරදි දිශාවකට පියවර නනාගනී. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ කිසිනවකු නපුරු බවක් නනානපනන්. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමක් උත්තරීතර සැප සම්පත් පිළිබඳ සියලු 

පැිරුණු මාස්ටේ අවනබෝධ කර ගනී. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, ඊනගෝනව් උණ පිටවීම. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ යනමක් සියලු ආත්මාේථකාමිත්වය අත්හරියි. 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් ශ්නේෂ්ඨත්වය දන්නන් ඔහුම පමණි. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

O' නානාක්, ශුද්ධ නදවියන් වහන්නස් සමග එකඟ නව්. ||3|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, නකනනකුනග් මනස කිසි විනටකත් ඉබාගානත් නැත. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ නකනනකුට සදාකා  සාමය  ැනේ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗਚੋਰ ਲਹੈ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ යනමක් නාම්නග් නත්රුම්ගත නනාහැකි ධනය  බා ගනී. 
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ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਜਰ ੁਸਹੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ නකනනකුට දරාගත නනාහැකි නද් දරාගත හැකිය. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਸ ੈਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

ශුද්ධාත්මයාණන්නග් සමාගනමහි යනමක් ආත්මිකව ඉහළම තත්වනයහි 

වාසය කරයි. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੂੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ, යනමකු තුළ නදවියන් වහන්නස්නග් 

පැමිණීම අත්විඳිනු ඇත. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ යනමක් ධේමිෂ් රාජකාරි සම්පූේණනයන් 

වටහා ගනී. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, සෑම තැනකම පැිරී ඇි නදවියන් වහන්නස් 

පමණක් දකී. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ශුද්නධෝත්තම සමාගනමහි යනමක් නාම්නග් නිධානනයන් ආශීේවාද  බයි. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

ඕ නානක්, මම මනග් ජීවිතය එම භක්ිමත් පුද්ග යින් නවනුනවන් කැප 

කරමි. ||4|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමකුනග් සියලු නපළපත දුෂ්ටකම් වලින් ඉිරි 

කරයි. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමකු තම මිතුරන්ට සහ පවුනල් අයට න ෝක 

දුෂ්ටකම් සාගරය හරහා පිහිනීමට උපකාරී නව්. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ශුද්ධූ සමාගනමහි, නාම්නග් සැබෑ ධනය  ැනේ. 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

නාම්නග් එම ධනනයන් සෑම නකනනකුම විශිෂ්ට නව්. 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ යනමකුට නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේ ධේමිෂ් Ju 

විනිශ්චයකරු විසින් නගෞරවයට පාත්ර නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගනමහි, නද්වදූතයන් විසින් ප්රරශංසා කරනු  ැනේ. 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ නකනනකුනග් පව් විනාශ නව්. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ යනමක් නදවියන් වහන්නස්නග් ඇම්ේනරෝසියල් 

ගුණධේම ගායනා කරයි. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ, සියලු ස්ථාන ප්රරනව්ශ විය හැකිය (එකක් 

ඉහළ අධ්යාත්මික මට්ටමකට උත්සන්න නව්). 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

ඕ' නානාක්, සාන්තුවරයන්නග් සමාගනමහි නකනනකුනග් ජීවිතය සඵ  

නවයි. ||5|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛੁ ਘਾਲ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ, ද penances වැනි අරග යක් නනාමැත, 

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් ආශීේවාද  ත් දේශනයක්, උත්කෘෂ්ට සන්නතෝෂයක් 

නගන නදන බැවිනි. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ යනමකු තම පාපවලින් වැළකී සිටී. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ යනමකු නිරනයන් ග වා ගනු  ැනේ. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගනමහි, යනමක් නමහි හා නමතැන් සිට සතුටු නව්. 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, නවන් ූ අය නදවියන් වහන්නස් සමඟ නැවත එක්වනු 

 ැනේ. 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

නකනනකුනග් සියලු ආශාවන් ඉටු නව්, 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ කිසිනවකු හිස් අින් නනායන බැවිනි. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸ ੈ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් සාන්තුවරයන්නග් හදවත් තුළ වාසය කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੈਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

O' Nanak, ශුද්ධ ූ මිහිරි වචන සවන්, එක් දිවි ග වා ගනු ඇත.||6|| 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගනමහි, මම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමයට සවන් නදමි. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, මම නදවියන් වහන්නස්නග් මහිමාන්විත ප්රරශංසා 

ගායනා කරමි. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ නදවියන් වහන්නස් කිසි විනටකත් 

නකනනකුනග් මනසින් බැහැර නනානව්. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, යනමකු නිසැකවම දුෂ්ටකම් වලින් ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ, ප්රනේමය නදවියන් වහන්නස් නකනරහි 

වේධනය නව්, 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, ඔහු සෑම නකනනකුම තුළ දක්නට  ැනේ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, අපි නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්තට කීකරු නවමු. 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ අපි උසස් අධ්යාත්මිකත්වයක්  බා ගනිමු. 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගනමහි, සියලු ව්යාධි (දුෂ්ටකම්) සුව කරනු  ැනේ. 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

Nanak, එක් මහා වාසනාව විසින් ශුද්ධ සමග හමුනවයි. ||7|| 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් මහිමය නවදස්නග් රචකයන්ට පවා නනාදනී. 

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

එම ශුද්ධ ලියවිලි පද විස්තර කරන්නන් ඔවුන්නග් රචකයන් අසා ඇි නද් 

පමණි. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

ශුද්ධ ූ ජනතාවනග් ශ්නේෂ්ඨත්වය මායා ක්රම තුනනන් ඔේබට ය. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

ශුද්ධ ූ ජනතාවනග් මහිමය පුරා ප්රරසිද්ධය. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

ශුද්ධාත්මනේ මහිමය තක්නස්රු කළ නනාහැක. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

සාන්තුවරයානග් නත්ජස සීමාවන් ඉක්මවා ඇත. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

ශුද්ධාත්මනේ මහිමය ඉහළ උසම නව්. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

ශුද්ධාත්මනේ මහිමය ශ්නේෂ් greatest තම ය. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් මහිමය සාන්තුවරයන්ට පමණක් ආදරය කරයි 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

ඕ, නානක්, මනග් සනහෝදරයාට ඇහුම්කන් නදන්න, සාන්තුවරයා සහ 

නදවියන් වහන්නස් අතර නවනසක් නැත, 

51



 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් හදවනත් වාසය කරන පුද්ග යා සහ ඔහුනග් 

ප්රරශංසා නිතරම ගායනා කරන පුද්ග යා, 

 

ਅਵਰ ੁਨ ਪੇ੍ਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් හැර නවන කිසිනවකු නනාසිටින්නන් කවුද? 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

ඕ 'නානාක්, එවැනි ගුණාංග ඇි ඔහු ේ්රාහම් ජියානි-නදවියන් වහන්නස් 

ගැන දන්නා නකනනක් බවට පත් කරයි. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පැවැත්ම සැමවිටම 

නපුරුකම්වලින් නවන්ව පවතී, 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

මිණි ජ නේ වැනඩන නනළුම් ජ නේ ඇි අපිරිසිදුකම නිසා නපාඟවා 

නනාගන්නා බැවින්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා අන් අයට තම පව් දුරු 

කිරීමට උදව් කරයි. 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰ ੁਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

සූේයයා නමන් එහි තාපනයන් සියලු අපිරිසිදු වියළී යයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

දිව්යමය දැනුම ඇි පුද්ග යා සියල් න්ම එක හා සමානව බ යි, 

 

ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

රජුට හා දුප්රපතුන්ට සමානව හමන සුළඟ නමන්. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යාට ස්ථාවර ඉවසීමක් ඇත, 

(තත්වයන් නවනස් වීනමන් පීඩාවට පත් නනාවන ආකාරනේ ඉවසීම), 

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿੈ ਕੋਊ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

එකින් එක හාරා තවත් අනයකු විසින් සඳුන් නප්රස්ට් ආනල්ප කරන  ද 

නපානළාව නමන්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥ 

දිව්යමය දැනුම ඇි පුද්ග නයකුනග් ගුණාත්මකභාවය, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

ඕ නානාක්, සෑම නදයකම නපත්ත දැවීම වැනි ගින්නනහි දනසේගික 

ස්වභාවනයන් එකකි. ||1|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පැවැත්ම පිරිසිදු පිරිසිදු ය; 

(දුෂ්ටයන් විසින් ස්පේශ නනාකළ); 

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

අපිරිසිදු නනාවන ජ ය නමන් 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග නයකුනග් මනස බුද්ධිමත් 

වන්නන් නදවියන් වහන්නස් සියල්  විහිනදන බවයි. 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

නපානළාව පුරා අහස වනග්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿਰੁ  ਸਮਾਤਨ ॥ 

දිව්ය දැනුම ඇි පුද්ග යාට, මිතුරා සහ සතුරා එක හා සමානයි, 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

දිව්යමය දැනුම ඇි පුද්ග යාට අභිමානයක් නනාමැි බැවිනි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

අධ්යාත්මික වශනයන්, නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික 

පුද්ග යා ඉහළ උසස්ම පුද්ග යාය. 
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ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

නමුත් ඔහුනග්ම මනස තුළ ඔහු සියල් න්ටම වඩා නිහතමානී ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ගැන දැනුවත් වන්නන් ඒවා පමණි, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

නදවියන් වහන්නස් විසින්ම එනස් කරන ඕ නානාක්. ||2|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සියල් න්නග් දූවිලි 

නමන් ජීවත් නව් (අන්ත නිහතමානිකම). 

 

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා අධ්යාත්මික සැපත 

අවනබෝධ කර ගනී. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

දිව්යමය wise ාානවන්ත පුද්ග යා සැමට කරුණාව දක්වයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යානගන් කිසිදු නපුරක් 

පැමිනණන්නන් නැත. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සැමවිටම 

අපක්ෂපාතී ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਸੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් බැල්නමන් 

ඇම්ේනරාසියල් පැණි වැසි වැනට්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා න ෞකික පැටලීම් 

වලින් නිදහස් ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

දිව්යමය wise ාානවන්තයින්නග් ජීවන රටාව අපිරිසිදු න ස පිරිසිදු වන 

අතර දුෂ්ටකම් වලින් නතාරය. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

අධ්යාත්මික ප්රර wisdom ාාව යනු නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික 

පුද්ග යානග් නපෝෂණය කිරීමයි. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

O' නානාක්, නදවියන් වහන්නස් දැනුවත් පුද්ග යා නදවියන් වහන්නස්නග් 

භාවනාව තුළ අවනශෝෂණය කර ඇත. ||3|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා තම බ ානපානරාත්තු 

වන් මත පමණක් නක්න්ද්රගත කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් ඉහළ අධ්යාත්මික 

තත්වය කිසි විනටකත් විනාශ නනානව්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා නිහතමානීව සිටී. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සෑම විටම අන් අයට 

යහපත කිරීමට ප්රරිය කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යාට න ෞකික පැටලීම් 

නනාමැත. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰਧਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා තම ඉබාගානත් යන 

මනස පා නය කර ගනී. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යාට කුමක් සිදුනව්ද 

යන්න යහපත සඳහා ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

නම් ආකාරනයන්, නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා 

ජීවිතනේ සෑම අංශයකින්ම සාේථක වී සමෘද්ධිමත් නව්. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් සමාගම තුළ, 

සියල් න්ම දුෂ්ටකම් වලින් ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥੪॥ 

O' Nanak, නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා තුළින්, මුළු 

න ෝකයම නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕੈ ਰੁੰਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සෑම විටම නදවියන් 

වහන්නස් නකනරහි ඇි ප්රනේමයට නදෝෂානරෝපණය කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සැමවිටම නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික 

පුද්ග යානග් සමාගම තුළ වාසය කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය යනු නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious 

ාානික පුද්ග යානග් පැවැත්මයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා නාම් ඔහුනග් පවු යි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සෑම විටම 

දුෂ්ටයන්නග් බ පෑනමන් සුපරීක්ෂාකාරීව සිටී. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා ඔහුනග් අහංකාර 

චින්තනය අත්හරියි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

උත්තරීතර සැප සම්පත් උල්පත වන නදවියන් වහන්නස්, නදවියන් 

වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් මනනසහි වාසය කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් හදවනත් 

සදාකාලික සතුටක් ඇත. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා බුද්ධිමත් සාමනයන් 

හා ප්රරීිනයන් වාසය කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් උත්තරීතර 

අධ්යාත්මික තත්වය වන ඕ නානක් කිසි විනටකත් විනාශ නනානව්. ||5 || 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් දැනුවත් පුද්ග යා නදවියන් වහන්නස්ව දනී. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා ආදරය කරන්නන් එකම 

තැනැත්තා සමඟ පමණි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා කිසිදු කරදරයකින් 

නතාරය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් ඉගැන්වීම් පිරිසිදු 

ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා නදවියන් වහන්නස් 

විසින්ම සාදා ඇත. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් මහිමය විශිෂ්ටයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් දෘෂ්ටිනයන් 

නකනනකුට ආශීේවාද  ැනේ. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා නවනුනවන් අපි කැපවී 

සිටිමු. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

ශිව නදවියන් වැනි නදවිවරුන් පවා නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික 

පුද්ග යා නසායයි. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

O' නානාක්, නදවියන් වහන්නස් දැනුවත් පුද්ග යා නදවියන් වහන්නස්නග් 

ප්රරකාශනයයි. ||6|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් ගුණාංග මි  කළ 

නනාහැකි ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා තුළ හැකි සෑම 

ගුණයක්ම පවතී. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් ගුණවත් ජීවිතනේ 

අභිරහස දැනගත හැක්නක් කාටද? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යාට සැමවිටම හිස 

නමන්න. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖ੍੍ਰੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් මහිමනයන් ටිකක් 

පවා විස්තර කළ නනාහැක. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සියල් න්ටම 

නමස්කාර කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් ගුණාංගව  

ප්රරමාණය විස්තර කළ හැක්නක් කාටද? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග නයකුනග් මනනසහි 

ඉහළ තත්වය දන්නන් නදවියන් වහන්නස් පමණි. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් ගුණධේම අසීමිත 

ය. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ 

O' නානාක්, සෑම විටම නදවියන් වහන්නස් දැනුවත් පුද්ග යා නගෞරව හිස 

නමා. ||7|| 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සමස්ත මැවිල්නල් 

මැවුම්කරුය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා සදහටම ජීවත් වන 

අතර මිය යන්නන් නැත. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා උත්තරීතර අධ්යාත්මික 

තත්වය සහ ආත්මනේ විමුක්ිය සාක්ෂාත් කර ගැනීනම් මාේගය  බා 

නදන්නා ය. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා යනු පරිපූේණ 

උත්තරීතර පුද්ග යා වන අතර ඔහු සියල් න්ම වාද්ය වෘන්දය කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා අනාරක්ෂකයානග් 

ආරක්ෂකයා නව්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යා තම උපකාරක 

හස්තය සියල් න්ටම දිගු කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

මුළු විශ්වයම නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යාට අයත් 

නව්. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සවි conscious ාානික පුද්ග යා තමා (ප්රරිමූේිය) 

ආකෘි රහිත නදවියන් වහන්නස්ය. 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සවි conscious ාානික පුද්ග යානග් මහිමය නදවියන් 

වහන්නස්ට පමණක්  බා නදයි. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

නානක්, නදවියන් වහන්නස් දැනුවත් පුද්ග යා සියලු නදනානග් 

ශාස්තෘවරයාය. ||8|8|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

හදවත තුළ නාම් නවන් කරන එක්, 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪੇ੍ਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සියල්න හිම පැිරී යන බව දකින කවුද, 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

සෑම නමානහාතකම, ස්වාමියාට ගරු කරමින් දුනු, 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

ඕ' නැනැක්, එවැනි පුද්ග නයක් සැබෑ අපාරාස් (මායා විසින් ස්පේශ 

නනාකළ සාන්තුවරයා) වන අතර, ඔහු අනුගමනය කරන අයට, 

දුෂ්ටයන්නග් න ෝක සාගරය හරහා පිහිනීමට ඔහු උදව් කරයි. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

කිසි විනටකත් නබාරුවක් නනාකරන නකනනක්, (ඔහුනග් දිනවන්) 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

නිේම  නදවියන්නග් භාග්යවන්ත දැක්ම නකනරහි ඔහුනග් හදවනත් 

ආශාවක් ඇත; 

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਪੇ੍ਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

අන් නකනනකුනග් ස්ත්රියකනග් සුන්දරත්වය නදස ද්නව්ෂනයන් බ ා 

නනාසිටින කානග් ඇස්, 
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ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 

ශුද්ධාත්මයට නස්වය කරන සහ සාන්තුවරයන්නග් සභාවට ආදරය කරන, 

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

කිසිනවකුට එනරහිව අපහාස කිරීමට කන් නදන්නන් නැත, 

 

ਸਭ ਿੇ ਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

තමා සියල් න්නගන් නරකම යැයි සිතන (ඊනගෝව අතහැර දමයි), 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ගුරුනග් ග්නේස් විසින් දුෂ්ටකම් වලින් මිනදන්නන් කවුද, 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰ ੈ॥ 

ඔහුනග් ආශාවන් ඔහුනග් මනසින් ඉවත් කරන්නන් කවුද, 

 

ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ඔහුනග් සංනව්දනයන් ජය ගන්නා අතර දුෂ්ටකම් පනහන් නතාරය. 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

ඕ' නැනැක්, මිලියන ගණනක් අතර, එවැනි එක් ඇපරස් එකක් ඇත්නත් 

ක ාතුරකිනි. 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

සැබෑ දවශ්නාවා (විෂ්ණු නදවියන්නග් බැිමතුන්) යනු නදවියන් වහන්නස් 

සතුටු වන තැනැත්තාය. 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ඔහු නදවියන් වහන්නස් විසින් නිේමාණය කරන  ද මායා (න ෞකික මායාව) 

වලින් නවන්ව සිටියි. 

 

ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

යහපත් ක්රියාවන් කරන අතරතුර, ඔහු කිසිදු විපාකයක් අනප්රක්ෂා 

නනාකරයි. 

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

එවැනි දවෂ්ණාවානග් ඇදහිල්  ඉතා පිරිසිදු ය. 

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛੈ ॥ 

ඔහු කිසිම නදයකට විපාකයක් සඳහා වැඩි කා යක් යන්නන් නැත. 
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ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

ඔහු අවනශෝෂණය කර ඇත්නත් භක්ිමත් භාවනානවන් හා නදවියන්නග් 

ප්රරශංසාවන් ගායනා කිරීනමන් පමණි. 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

ඔහුනග් මනස හා ශරීරය නිරන්තරනයන් නදවියන් වහන්නස් සිහි කරයි. 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ඔහු සියලු සත්වයන්ට කරුණාවන්තයි. 

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ඔහුම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කරන අතර අන් අයද 

එනස් කිරීමට නපාළඹවයි. 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

ඕ 'නානාක්, එවැනි Vaishnav උත්තරීතර අධ්යාත්මික තත්ත්වය  බා. ||2|| 

 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සැබෑ භක්ිකයා යනු භක්ිමත් නමස්කාරනයන් 

හදවත පිරී ඇි තැනැත්තාය. 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ඔහු සියලු දුෂ්ට මිනිසුන්නග් සමාගම අත්හරියි. 

 

ਮਨ ਿੇ ਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

සෑම ආකාරයකම සැකයක්ම ඔහුනග් මනසින් අතුරුදහන් නව්. 

 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

බැිමතුන් නදවියන් වහන්නස්ට නමස්කාර කරන්නන් ඔහු සෑම තැනකම 

සිටින බවට විශ්වාසනයනි. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵੈ ॥ 

සාන්තුවර ජනතාවනග් සමාගම තුළ, එවැනි පුද්ග නයකු සියලු පව් ව  

අපිරිසිදුකම ඉවත් කරයි 

 

ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් එවැනි බැිමනතකුනග් බුද්ධිය උත්තරීතර බවට 

පත්නව්. 
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ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

ඔහු සෑම දිනකම නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් සිහිපත් 

කරයි. 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪੈ੍ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ඔහු තම මනස හා ශරීරය නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය නවනුනවන් කැප 

කරයි. 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ඔහු නදවියන් වහන්නස්නග් පාද (ප්රනේමය) හදවනත් තැන්පත් කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

ඕ 'නානාක්, නදවියන් වහන්නස්නග් එවැනි (භනගෞි) බැිමනතකු උන් 

වහන්නස් අවනබෝධ කරගනී (ඔහුනග් හදවත තුළ). ||3|| 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

සැබෑ පණ්ඩිතයා යනු තමානග්ම මනසට මුලින්ම උපනදස් නදන 

තැනැත්තාය; 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔහුනග් ආත්මය තුළ නසායයි. 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰ ੁਰਸੁ ਪ੍ੀਵੈ ॥ 

ඔහු නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ උත්කෘෂ්ට නනක්ටරයට සහභාගී නව්. 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

එවැනි පණ්ඩිතනයකුනග් ඉගැන්වීම් මගින් මුළු න ෝකයම ආත්මිකව 

ජීවමානව පවතී. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ඔහු නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ඔහුනග් හදවනත් තැන්පත් කරයි. 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

එවැනි පණ්ඩිතයා නැවත උපනත් හා මරණනේ චක්රයට වැනටන්නන් නැත. 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

නවඩාස්, පූරානස් සහ ස්ම්රිටිස් වැනි ශුද්ධ ලියවිලි පදව  මූ ාශ්රය න ස 

ඔහු නදවියන් වහන්නස්ව හඳුනා ගනී. 
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ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥੂਲੁ ॥ 

ස්පේශ්ය මැවිල්නල් අස්පෘශ්ය නදවියන් වහන්නස් ඔහු හඳුනා ගනී. 

 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

ඔහු මාලිගා හතනේම (සමාජ තත්වය) ජනතාවට නද්ශනා කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

ඕ නානක්, එවැනි පණ්ඩිතනයකුට, මම සදාකා යටම ආචාර කරමි. |4|| 

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿਰੁ  ਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪੈ੍ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

කු  හතනරන් (සමාජ තත්වය) ඕනෑම නකනනකුට නදවියන් වහන්නස්නග් 

නාමය ගැන නමනනහි කිරීමට ඉඩ නදන්න, එවිට නදවියන් වහන්නස්නග් 

නාමය සියලු දිව්ය දැනුනම් මූ  මන්ත්රය බව නකනනකුට නපනී යනු ඇත. 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

නාම් ගැන කල්පනා කරන ඕනෑම නකනනකුට අ ංකාර ජීවිතයක් ිනේ. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

එනහත්, සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ නාම්නග් ත්යාගය  ැනබන්නන් ඉතා 

දුේ භ පුද්ග නයකුට පමණි. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් කරුණානවන් නදවියන් වහන්නස් පුද්ග නයකුනග් 

හදවනත් උන් වහන්නස්නග් නාමය ප්රරකාශ කරන්නන් නම්, 

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

එම පුද්ග යා සනතකු, අවතාරයක්, නමෝඩනයකු නහෝ ගල් හදවතක් වැනි 

වුවද, එම පුද්ග යා ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය සියලු නරෝග සුව කිරීමට පිළියමක් නව්. 

 

ਕਤਲਆਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කිරීනමන් වාසනාව හා සැපත 

 ැබීමට නහ්තු නව්. 

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿੈ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

කිසියම් නිශ්චිත තාක්ෂණයක් නහෝ ආගමික චාරිත්ර වාරිත්ර මගින් නාම් 

 බා ගත නනාහැක. 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

නානක්, ඔහු පමණක් එය  බා, එනස් නපර පැවිදි වන. |5|| 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් වාසය කරන මනනසහි යනමක්, 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

ඔහුනග් නම සැබවින්ම නදවියන් වහන්නස්නග් නස්වකයා වන රාම් දාස් ය. 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

එවැනි බැිමනතක් සියලු නදවියන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කර ගනී. 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

තමා අිශයින්ම නිහතමානී යැයි සිතමින්, එම පුද්ග යා නදවියන් 

වහන්නස්ව අවනබෝධ කර ගනී. 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සදාකාලික බව වටහා ගන්නා තැනැත්තා, ළඟ සමීප 

වන්න. 

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

එවැනි නදවිනග් නස්වකනයකු නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේදී අනුමත 

කරනු  ැනේ. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් නමනහකරුවාට, ඔහු තම වරප්රරසාදය  බා නදයි, 

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

එවැනි නස්වකනයක් සෑම නදයක්ම නත්රුම් ගැනීමට පැමිනණ්. 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

පවු  අතර ජීවත් වන ඔහු න ෞකික පරීක්ෂාවන්නගන් නවන්ව සිටියි. 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

O' Nanak, එවැනි රාම් දාස් (නදවියන් වහන්නස්නග් නස්වකයා) ජීවන මාේගය 

නව්. ||6|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

ඔහුනග් හදවින්ම නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්තට ප්රනේම කරන 

තැනැත්තා, 
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ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ජිවන් මුක්ටා යැයි කියනු  ැනේ- තවමත් ජීවතුන් අතර සිටියදී මායානග් 

බැඳීම් වලින් නිදහස් විය. 

 

ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකුට සතුට හා නශෝකය සමාන ය. 

 

ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

ඔහු සැමවිටම සදාකාලික සැපනතහි රැඳී සිටින්නන් එම තත්වය තුළ 

නදවියන් වහන්නස්නගන් නවන්වීමක් නනාමැි බැවිනි. 

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

ඔහුට රන් හා දූවිලි නදකම එක හා සමානයි. 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

ඉස්නනක්ටාේ න ස, ඔහුට කටුක විෂ ද එනස්මය. 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

නගෞරවය නමන්, ඔහුට ඊනගෝව නපන්වන්නන් ද එනස්මය. 

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

හිඟන්නා නමන්, රජු ඔහුටද එනස්මය. 

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් කරන ඕනෑම නදයක් ඔහුට අනුගමනය කිරීමට නිවැරදි 

මාවතයි. 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

O' නානාක්, එම පුද්ග යා Calledjivan Mukta (තවමත් ජීවතුන් අතර සිටියදී 

නිදහස්). ||7|| 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

සෑම නකනනකුම උත්තරීතර නදවියන්ට අයත් නව්. 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

මනනසහි ඕනෑම අවධියක නදවියන් වහන්නස් මනුෂ්යයන් තබා ගනී, එය 

ඔවුන්  බා ගන්නා නමයි. 

 

ਆਪੇ੍ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

සෑම නදයක්ම කිරීමට හා කිරීමට නදවියන් වහන්නස්ට හැකියාව ඇත. 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට ප්රරිය කරන ඕනෑම නදයක් අවසානනේ පැමිණිය යුතුය. 

 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

මුහුනද් අසීමිත රළ නමන් නදවියන් වහන්නස් සෑම තැනකම ව්යාප්රත වී ඇත 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස්නග් නාට්ය නත්රුම් ගත නනාහැක. 

 

ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් පුද්ග නයකුට  බා නදන බුද්ධිය කුමක් වුවත්, ඔහුනග් 

මනස බුද්ධිමත් ය. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් අපමණ (සදාකාලික හා සදාකා ) 

මැවුම්කරුනවකි. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

ඔහු සදහටම දයානුකම්පිත ය. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

ඕ 'නානක්, උන් වහන්නස්ව නැවත නැවතත් ආදරණීය භක්ිනයන් සිහිපත් 

කිරීනමන්, මනුෂ්යනයෝ ආශීේවාද හා ප්රරීිනයන් සිටිි. ||8||9|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

නබානහෝ අය නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කරි, නමුත් උන් 

වහන්නස්නග් ගුණධේම නිමක් නැත. 

 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹੁ ਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

ඕ' නානාක්, නදවියන් වහන්නස් නම් විශ්වය නිේමාණය කර ඇත්නත් ආකාර 

සහ ස්වරූපයකි.||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් උන් වහන්නස්නග් නමස්කාරකනයෝ ය. 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් ආගමික චාරිත්ර හා න ෞකික යුතුකම් ඉටු කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් වන්දනා ස්ථානව  වාසය කරන්නන් බවට පත්ව ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් අතහැර දැමුවන් න ස පාළුකරනේ සැරිසරි.. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰੋਿੇ ॥ 

මිලියන ගණනක් නවදස්ට සවන් නදි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් නදවියන් වහන්නස්ව සතුටු කිරීම සඳහා ස්වයං ද 

ishing ා වම් කිරීනම් චාරිත්රව  නිරත නව්. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් ඔවුන්නග් අභ්යන්තර ආත්මය ගැන නමනනහි කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

නබානහෝ කවියන් විසින් රචනා කරන  ද කවි ගැන නබානහෝ මිලියන 

ගණනක් කල්පනා කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරි, සෑම විටම උන් 

වහන්නස් සඳහා නව නම භාවිතා කරි. 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 

ඕ' නානක්, මැවුම්කරුනග් ගුණධේම ව  සීමාවන් කිසිනවකුට නසායාගත 

නනාහැක. ||1|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් අහංකාර ය. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් නනාදැනුවත්කනමන් අන්ධ වී ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

මිලියන ගණනක් ගල් හදවතක් ඇි කා කන්නි ය. 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

මිලියන ගණනක් අසංනව්දී වන අතර දයානුකම්පානවන් සම්පූේණනයන්ම 

නතාරය. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් අන් අයනග් ධනය නසාරකම් කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් අන් අයට අපහාස කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් න ෞකික ධනය උපයා ගැනීම සඳහා තම ජීවිත කා ය 

පුරාම සටන් කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් විනද්ශීය ඉඩම්ව  සැරිසරි. 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

නදවියනි, මිනිසුන් කරන්නන් ඔබ ඔවුන්ට පවරන නද් කරන්න. 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

Nanak, මැවුම්කරු පමණක් ඔහුනග් මැවිල්  වැඩ දන්නවා. ||2|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜਗੋੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් සිද්දස්, ේරහ්මයින් සහ නයෝගීන් ය. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් රජවරුන් වන අතර න ෞකික සැප සම්පත් භුක්ි විඳිි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

මිලියන ගණනක් කුරුල් න් හා සේපයන් නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

ගල් හා ගස් මිලියන ගණනක් නිෂ්පාදනය කර ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

මිලියන ගණනක් සුළං, ජ ය සහ ගින්න. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰਡਲ ॥ 

මිලියන ගණනක් පෘිවි හා ග්රහන ෝක පද්ධි නව්. 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖ੍੍ਿਰ ॥ 

මිලියන ගණනක් චන්ද්රයන්, හිරු සහ තරු නව්. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

මිලියන ගණනක් ඔවුන්නග් රීගල් වියන් යටනත් නකෝණ, භූතයන් සහ 

ඉන්ද්්රාස් ය. 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

ඔහු මුළු මැවිල් ම නූ ක බැඳ ඇි පබළු නමන් ඔහුනග් අණට යටත් කර 

ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

O' Nanak, ඔහු සතුටු කවුරුන් සමග, ඔහු දුෂ්ටයන් න ෝක සාගර හරහා 

ඔවුන් නතාටුපනේ ||3|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් බ ය, උපකාරය සහ පළානාත් මහනුවර 

දිස්ික්නකේ උඩුනුවර පානාද්ශීය නාල්කම් (මායා මාතයන් තුනක්) 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰ ੁਸਾਸਿ ॥ 

මිලියන ගණනක් නවඩාස්, පූරානස්, ස්ම්රිටිස් සහ ෂස්ට්රාස් (ශුද්ධ ග්රන්ථ) 

අධ්යයනය කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සාගරව  ස්වේණාභරණ මිලියන ගණනක් නිේමාණය 

කර ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

ඔහු විවිධ වේගනේ ජීවීන් මිලියන ගණනක් නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් නිේමාණය කර ඇත්නත් දිගු ආයු කා යක් ගත 

කරන අයයි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ 

ඔහු මිලියන ගණනක් රත්රන් කඳු නිේමාණය කනේය 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖ੍੍ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

මිලියන ගණනක් යක්ෂාස් (ධනනේ නදවියානග් නස්වකයන්), කින්නේ 

(නේතන ශිල්පීන්) සහ පිසාච් (පහළ සමාජ තත්වනේ පුද්ග යින්) නව්. 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් නපුරු ස්වභාවනයන් යුත් ආත්මයන්, අවතාර, 

igs රන් සහ නකාටින් ය. 

 

ਸਭ ਿੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

ඔහු සියල් න්ටම ළංව සිටින නමුත් සියල් න්නගන් නබානහෝ ඈත්ව සිටී. 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

ඕ 'නානාක්, ඔහු නවන් ද උන් වහන්නස්නග් නිේමාණය තුළ පැිරී යන 

නදකම නව්. ||4|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් අදුරු ක ාපව  වාසය කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් නිරනේ සිටීම වැනි අිශය නව්දනානවන් හා නශෝකනයන් 

ජීවත් වන අතර මිලියන ගණනක් ස්වේගනේ සිටීම වැනි සුනඛෝපනභෝගී 

ජීවිත ගත කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් ඉපදී, ඔවුන්නග් ජීවිත ගත කර මිය යි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹੁ ਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් උපත් හා මරණ චක්ර හරහා ඉබාගානත් යි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් ඔවුන්නග් ජීවන උත්සාහනයන් උපයා ගනී. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් තම ජීවිකාව උපයා ගැනීමට උත්සාහ කරි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් මිලියන ගණනක් ධනවත් කර ඇි අතර. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

මිලියන ගණනක් මූල්ය කනස්සල්න න් සිටිි. 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

උන් වහන්නස් කැමි ඕනෑම තැනක, එහිදී උන් වහන්නස් මනුෂ්යයින් තබා 

ගනී. 
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ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

ඕ' නානක්, සෑම නදයක්ම නදවියන් වහන්නස්නග් අණ යටනත් පවතී. ||5 || 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

මිලියන ගණනක් න ෞකික කටයුතුවලින් නවන් වී සිටිි, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමයට අනුගත වන්න. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿੇ ॥ 

මිලියන ගණනක් නදවියන් වහන්නස් නසායමින් සිටිි, 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තමන් තුළ සිටින බව අවනබෝධ කර ගන්න. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

මිලියන ගණනක් නදවියන් වහන්නස් ඉදිරිනයහි ආශා කරි. 

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

ඔවුන් සදාකාලික නදවියන් වහන්නස් අවනබෝධ කර ගනී. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් ශුද්ධ සභාව නවනුනවන් යාච් pray ාා කරි, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමනයන් ඔවුන් නදෝෂානරෝපණයට 

 ක් නව්. 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

උන් වහන්නස්ම අිශයින් සතුටු වන අය, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 

ඕ' නානාක්, ඔවුන් සදහටම ආශීේවාද හා ආශීේවාද කර ඇත. ||6|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰ ੁਖੁੰਡ ॥ 

පෘිවිනේ ක ාප නවය තුළ මැවීනම් ප්රරභවයන් හතර හරහා මිලියන 

ගණනක් ජීවීන් නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

අහනස් සහ නසෞරග්රහ මණ්ඩ ව  මිලියන ගණනක් ජීවීන් සිටී 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

මිලියන ගණනක් ජීවීන් බිහි නවමින් පවතී. 

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

නබානහෝ ආකාරවලින් නදවියන් වහන්නස් විශ්වය නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

නබානහෝ විට, උන් වහන්නස් සිය ව්යාප්රිය (මැවීම) පුළුල් කර ඇත. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕੁ ਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

එනහත් සදහටම මැවුම්කරු එක හා සමානයි. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් විවිධ ආකාරවලින් මිලියන ගණනක් ජීවීන් නිේමාණය 

කර ඇත. 

 

ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

සිට නදවියන් වහන්නස් ඔවුන් පිටවන අතර, තුළට නදවි ඔවුන් නැවත 

ඒකාබද්ධ නව්. 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් මැවීනම් සීමාවන් කිසිනවකු දන්නන් නැත. 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

ඕ නානක්, නදවියන් වහන්නස් පමණක් තමා හා සමාන තැනැත්තා ය. ||7|| 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

මිලියන ගණනක් උත්තරීතර නදවියන්නග් බැිමතුන් ය, 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

දිව්ය ආන ෝකය විදහා දක්වන්නන් කවුරුන් තුළ ද? 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

නබානහෝ මිලියන ගණනක් යථාේථනේ සාරය දනී (නදවියන්), 

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕੋ ਨੇਿਰੇ ॥ 

ඔවුන්නග් ඇස්වලින් (අධ්යාත්මික දේශනය), ඔවුන් සැමවිටම එකම නදවියන් 

වහන්නස්ව බ යි. 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

මිලියන ගණනක් නාම්නග් පැණි ව ට සහභාගී නවි. 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

උපත හා මරණනයන් නතාර වීම නිසා ඔවුන් අමරණීය නව්. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ගායනා කරන මිලියන ගණනක් ඇත. 

 

ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

ඔවුන් අවිවාදනයන්ම සාමනයන් හා අධ්යාත්මික සැපින් අවනශෝෂණය 

කර ගනී. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම බැිමතුන් ඔවුන්නග් සෑම හුස්මකින්ම රැකබ ා 

ගනී. 

 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

ඕ නානක්, ඔවුන් නදවියන් වහන්නස්නග් පහත් අයයි. ||8||10|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් පමණක් සමස්ත විශ්වනේ නිේමාතෘ වන අතර නවනත් 

කිසිවක් නැත. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

O' නානාක්, මම ජ ය, නපානළාව සහ අහස පුරා විසිරී සිටින තැනැත්තා 

නවනුනවන් කැප කරමි. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

සෑම නදයක්ම කිරීමට හා  බා ගැනීමට නදවියන් වහන්නස්ට බ ය ඇත. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

උන් වහන්නස්ට සතුටු වන ඕනෑම නදයක්, එය පමණක් සම්මත නව්. 
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ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

ක්ෂණයකින්, උන් වහන්නස් තම මැවිල්  නිේමාණය කර විනාශ කරයි. 

 

ਅੁੰਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් බ නේ අවසානයක් නහෝ සීමාවක් නනාමැත. 

 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

ඔහුනග් නිනයෝගනයන්, ඔහු නපානළාව ස්ථාපිත කළ අතර, ඔහු එය කිසිදු 

නභෞික ආධාරයකින් නතාරව පවත්වානගන යයි. 

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් නිනයෝගනයන් නිේමාණය කරන  ද නද්, අවසානනේ, උන් 

වහන්නස්නග් නිනයෝගනයන් උන් වහන්නස් තුළට නැවත ඒකාබද්ධ නව්. 

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

මිනිසුන් උසස් නහෝ පහත් න ස හැසිරීම ඔහුනග් නිනයෝගනයන් ය. 

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

ඔහුනග් ඇණවුම අනුව, නබානහෝ ආකාරනේ විනනෝදජනක හා ශීත කිරීම් 

සිදු කරනු  ැනේ. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

මැවිල්  නිේමාණය කළ උන් වහන්නස් ස්වකීය ශ්නේෂ් ness ත්වය දකී. 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

ඕ' නානාක්, ඔහු සියල්  තුළ ව්යාප්රත නව්. ||1|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

එය නදවියන් වහන්නස් සතුටු කරන්නන් නම්, මනුෂ්යයා උසස් අධ්යාත්මික 

තත්වයක්  බා ගනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් එනස් කැමි නම්, උන් වහන්නස් ගල් සිත් ඇි (කුරිරු) 

ජනයා පවා විමුක්ිය  බයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

එය නදවියන් වහන්නස්ට ප්රරිය කරන්නන් නම්, ඔහු හුස්ම නනානගන පවා 

පුද්ග නයකු පණපිටින් තබා ගනී. 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

එය නදවියන් වහන්නස් සතුටු කරන්නන් නම්, යනමක් නදවියන් වහන්නස්නග් 

ප්රරශංසා ගායනා කරයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

එය නදවියන් වහන්නස් සතුටු කරන්නන් නම්, ඔහු පව්කාරයන් පවා 

දුෂ්ටකම් වලින් ග වා ගනී. 

 

ਆਤਪ੍ ਕਰੈ ਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

උන් වහන්නස් කරන ඕනෑම නදයක් ඔහුනග්ම සිතුවිලි ව ට අනුව ය. 

 

ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

උන්වහන්නස්ම නදන ාව ශාස්තෘවරයාය (නමහි සහ නමහි න ෝකය) 

ශාස්තෘවරයාය. 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

සියලු හදවත් දන්නා තැනැත්තා න ෞකික නාට්යය රඟ දක්වන අතර එය 

නැරඹීනමන් සතුටක්  බයි. 

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

උන් වහන්නස් කැමි ඕනෑම නදයක්, ඔහු එම ඔප්රපුව කරන්න පුද්ග යා 

කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰ ੁਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

ඕ 'නානක්, මට උන් වහන්නස් වැනි නවනත් කිසිවක් නනානපනන්. ||2|| 

 

ਕਹੁ ਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

මට කියන්න, මිනිනසකුට තනිවම කළ හැක්නක් කුමක්ද? 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සතුටු කරන ඕනෑම නදයක්, ඔහු එය මනුෂ්යයන්නගන් 

 බා ගනී. 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਲੇਇ ॥ 

එය මරණකරුනග් අනත් ිබුනන් නම්, ඔහු සියල්  අල් ා ගනු ඇත. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

නමුත් නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස් සතුටු කරන ඕනෑම නදයක් කරයි. 
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ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

නනාදැනුවත්කම නිසා යනමකු මායා (න ෞකික මිත්යාවන්) තුළ රැඳී සිටී. 

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

ඔහු වඩා නහාඳින් දැන සිටිනේ නම්, ඔහු එයින් ග වා ගනු ඇත. 

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

සැකනයන් මුළා ූ ඔහු සෑම දිශාවකටම ගමන් කරයි. 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

නමානහාතකින් මනස න ෝකනේ හතර නකාන වටා රවුම් නව්. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස්නග් භක්ිමත් නමස්කාරනයන් 

දයානුකම්පිතව ආශීේවාද කරන අය, 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

ඕ' නානාක්, ඔවුන් නාම් හි ඒකාබද්ධ වී ඇත. ||3|| 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

ක්ෂණයකින්, පහත් පුද්ග නයකු නමන් පණුනවකු රනජකු බවට පත් කළ 

හැකිය, 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් නිහතමානීව දුප්රපතුන්නග් ආරක්ෂකයායි. 

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ගුණධේම නනාමැි බව නපනනන තැනැත්තා පවා, 

 

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

ක්ෂණයකින් නදවියන් වහන්නස් ඔහුව සෑම තැනකම ජනප්රරිය කරයි. 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰੈ ਿਖਸੀਸ ॥ 

උන් වහන්නස් තම ආශීේවාද  බා නදන තැනැත්තා, 

 

ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

න ෝකනේ ස්වාමියා ඔහුව ඔහුනග් ගිණුමට තබන්නන් නැත. 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

ආත්මය හා ශරීරය ඔහුනග් නද්පළ සියල් ම මනුෂ්යනයකුට  බා දී ඇත. 
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ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

සෑම හදවතක්ම ආන ෝකමත් වන්නන් සියලු පරිපූේණ නදවියන් වහන්නස් 

විසිනි. 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

ඔහු තම මැවිල්  තනිවම නිේමාණය කර ඇත, 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

ඕ නානක්, උන් වහන්නස්නග් ශ්නේෂ් ness ත්වය දකින අතරතුර ඔහු ප්රරීි 

නව් 

 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

මරණකරුනග් බ ය ඔහුනග් පා නනේ නැත, 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

සියල් න්නග්ම එකම ස්වාමියා වන්නන් කරන්නා සහ නහ්තු සඳහා 

නහ්තුවයි. 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

අසරණ මනුෂ්යයා උන් වහන්නස්නග් අණට යටත් නව්, 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

මන්ද අවසානනේ උන් වහන්නස්ව සතුටු කරන නදය සිදුවන්නන් කුමක් ද 

යන්නයි. 

 

ਕਿਹੂ ਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

මිනිනසකු සමහර විට ශුභවාදී තත්වයක සිටින අතර සමහර විට අශුභවාදී 

මනනෝභාවයක සිටී. 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸੈ ॥ 

සමහර විට, ඔහු කණගාටුදායක න ස නපනී සිටින අතර තවත් විනටක 

ඔහු ප්රරීිනයන් සිනානසමින් සිටින බව නපනන්. 

 

ਕਿਹੂ ਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

සමහර විට යනමක් අපහාස කරන අතර අන් අය ගැන අසනීප නව්. 

 

ਕਿਹੂ ਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

සමහර විට ඔහුට අහනස් ඉහළට පියාසර කරන බවක් දැනනන අතර 

සමහර විට නනදේ න්ත න ෝකනේ ගැඹුනේ නමන් මානසික අවපීඩනනයන් 

නපනළනවා. 
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ਕਿਹੂ ਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

සමහර විට ඔහු ක්රියා කරන්නන් දිව්ය දැනුම ගැන සියල්  දන්නා 

ආකාරයට ය. 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

ඕ' නානාක්, නදවියන් වහන්නස් මනුෂ්යයන් තමා සමඟ එක්සත් කරයි. ||5|| 

 

ਕਿਹੂ ਤਨਰਤਿ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

සමහර විට, මරණීය නැටුම් විවිධාකාරනයන්. 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

සමහර විට ඔහු නනාදැනුවත්කම නිසා දිවා රෑ නිදානගන සිටියි. 

 

ਕਿਹੂ ਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

සමහර විට ඔහු දරුණු නකෝපනයන් භයානක න ස නපනන්. 

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

සමහර විට ඔහු සියල් න්නග් පාදව  දූවිලි බවට පත්නව් (අිශයින්ම 

නිහතමානී). 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

සමහර විට, ඔහු ශ්නේෂ් king රනජකු නමන් නපනී සිටී. 

 

ਕਿਹੁ ਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

සමහර විට ඔහු පහත් හිඟන්නනකුනග් බැහැර කිරීම උපකල්පනය කරයි. 

 

ਕਿਹੂ ਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

සමහර විට ඔහු නපුරු කීේියට වැනට් (නපුරු ක්රියාවන් කිරීනමන්). 

 

ਕਿਹੂ ਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

සමහර විට, ඔහු සියල් න්නග් ප්රරශංසාවට  ක්වන ආකාරනයන් ක්රියා 

කරයි. 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් කුමන තත්වයක සිටියත්, මනුෂ්යයා ජීවත් වන්නන් එම 

තත්වනේ ය. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹੈ ॥੬॥ 

ඕ 'නැනැක්, දුේ භ පුද්ග නයකු පමණක් ගුරුනග් කරුණානවන් නදවියන් 

වහන්නස් ගැන නමනනහි කරයි. 
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ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਕਰੇ ਿਖ੍੍ਾਨੁ ॥ 

සමහර විට, පණ්ඩිතනයකු න ස ඔහු අන් අයට නද්ශනා කරයි. 

 

ਕਿਹੂ ਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

සමහර විට නිහ silent අග්ගිකනයකු බවට පත්වන ඔහු භාවනාවට 

පිවිනසයි. 

 

ਕਿਹੂ ਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

සමහර අවස්ථාව දී ඔහු වන්දනා ස්ථානව  වාසය කරයි. 

 

ਕਿਹੂ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

සමහර විට දක්ෂනයකු න ස සහ සමහර විට නසායන්නනකු න ස ඔහු 

අධ්යාත්මිකත්වය ගැන කතා කරයි. 

 

ਕਿਹੂ ਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

සමහර විට, ඔහු පණුවා, අලියා නහෝ ස බයා බවට පත්නව්. 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

සැකයන් නිසා ව්යාකූ ත්වයට පත් ඔහු අසංඛ්යාත පැවැත්මක් හරහා 

ගමන් කරයි. 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

රංගන ශිල්පිනයකු නමන් ඔහු විවිධ නවස්වළාගැනීම් උපකල්පනය කරයි. 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

එය නදවියන් වහන්නස්ව සතුටු කරන විට, උන් වහන්නස් ඒ අනුව 

මාරාන්ික නේතනය කරයි. 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

උන් වහන්නස්ට සතුටු වන ඕනෑම නදයක් සිදු නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

ඕ 'නානාක්, උන් වහන්නස් වැනි නවනත් කිසිනවක් නැත. ||7|| 

 

ਕਿਹੂ ਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

නමම පුද්ග යා ශුද්ධ ූ සමාගමට ළඟා ූ විට. 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

එවිට ඔහු එම ප්රරීිමත් මනසින් එළියට එන්නන් නැත, 
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ਅੁੰਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

මන්ද, එම සමාගම තුළ ඔහුනග් මනස දිව්ය දැනුනමන් ආන ෝකමත් වන 

බැවිනි, 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

එම බුද්ධිමත් මනස කිසි විනටකත් විනාශ නනානව්. 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

(නමම තත්වය තුළ) නකනනකුනග් ශරීරය හා මනස නදවියන් වහන්නස් 

නකනරහි ඇි ප්රනේමනයන් බැඳී ඇත, 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ඔහු සදහටම උත්තරීතර නදවි සමඟ වාසය කරයි. 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

ජ ය ජ ය සමග මුසු වනවා නස්ම, 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ඒ හා සමානව ඔහුනග් බුද්ධිමත් ආත්මය උත්තරීතර ආත්මය සමඟ මුසු  

නව්. 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ඔහුනග් උපත් හා මරණ චක්රය නතර වන අතර ඔහු සදාකාලික සාමය 

 බා ගනී. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

ඕ නානක්, අපි සදහටම නදවියන් වහන්නස් නවනුනවන් කැප කළ යුතුයි.  

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਸੁਖੀ ਿਸ ੈਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

ස්වයං පිළිසිඳ ගැනීනමන් නිහතමානී පුද්ග යා සාමනයන් වාසය කරයි. 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

O' නානාක්, බ වත් අහංකාර මිනිසුන් තමන්නග් උඩඟුකම විසින් 

පරිනභෝජනය කරනු  ැනේ. ||1|| 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

මනනසහි ඇි නද්පළ හා බ ය ගැන ආඩම්බර වන තැනැත්තා, 

 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

නිරනේ බල්න කු නමන් ද punishment ා වමට වගකිව යුතුය. 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿੁ ॥ 

තමා තරුණ හා කඩවසම් යැයි හැනඟන නකනනක්, 

 

ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿੁ ॥ 

ඔහු අපවිත්ර ූ පණුනවකු හා සමානයි 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ඊනගෝව තුළ භක්ිමත් ක්රියාවන් කරන්නා න ස තමා හඳුන්වන 

තැනැත්තා. 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਿਹੁ ਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

උපනත් සහ මරණනේ චක්රව  දුක් විඳීම වළක්වයි. 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

තම ධනය හා ඉඩම් ගැන ආඩම්බර වන තැනැත්තා 

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

නමෝඩ, අන්ධ හා නූගත් ය. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් දයානුකම්පිත න ස නිහතමානිකම ඇි කරන 

තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿੁ ਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੧॥ 

නානක්, ඔහු නමහි දුෂ්ටකම් වලින් නිදහස් වන අතර, නමහි සමාදානය  බා 

ගනී. ||1|| 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

ධනවත් ූ පසු, යනමකුට තම ධනය ගැන ආඩම්බර වන බවක් දැනන්, 
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ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛੁ ਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

අවසානනේ කිසිවක් ඔහු සමඟ පිදුරු වත් නනායන බව වටහා ගත යුතුය. 

 

ਿਹੁ ਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰੇ ਆਸ ॥ 

ඔහු තම බ ානපානරාත්තු විශා  හමුදාවක් සහ මිනිසුන් මත තැබිය 

හැකිය, 

 

ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

(එය දැනගත යුතුය) නම් සියල්  ක්ෂණයකින් විනාශ නව් 

 

ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 

තමා සියල් ටම වඩා ශක්ිමත්ම යැයි සිතන තැනැත්තා, 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿੁ ॥ 

ක්ෂණිකව එකක් අළු දක්වා අඩු කළ හැකිය. 

 

ਤਕਸੈ ਨ ਿਿ ੈਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

එතරම් උඩඟු සහ නවනත් කිසිනවකු ගැන සැ කිල් ක් නනාදක්වන 

තැනැත්තා, 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ 

ධේමිෂ් Jusp විනිශ්චයකරු විසින් දරුණු න ස අපකීේියට පත් කරනු 

 ැනේ. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ගුරුනග් කරුණානවන් ඊනගෝව තුරන් කරන තැනැත්තා, 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

ඕ නානක්, එම පුද්ග යා නදවියන් වහන්නස්නග් අධිකරණය අනුමත කර 

ඇත.||2 || 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

යනමකු මිලියන ගණනක් යහපත් ක්රියාවන් සිදු කරන්නන් නම් සහ එම 

ක්රියාවන් ගැන ආඩම්බර වන බවක් දැනන් නම්, 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

එම පුද්ග යා නවනහස මහන්සි වී ශ්රමය පමණක් කරන අතර එම සියලු 

ක්රියාවන් නාස්ියකි. 
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ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰੇ ਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

ශිනෂ්ණය of ජු දහස් ගණනක් සිදු කරන සහ ඊනගෝව තුළ නිරත වන 

තැනැත්තා, 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

නව්දනාව හා සතුට විඳදරාගැනීම දිගටම කරනගන යයි ස්වේගයයි නිරය 

නැවත නැවතත් 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

නබානහෝ උත්සාහයන් ිබියදීත්, යනමකු නටන්ඩේ හා දයානුකම්පිත 

නනාවන්නන් නම්, 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

එනස් නම් ඔහු නදවිනග් උසාවියට ළඟා වන්නන් නකනස්ද? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ගුණවත් යැයි කියා ගන්නා තැනැත්තා, 

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ගුණවත්කම එම තැනැත්තාට අත නනාතබයි. 

 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

සියල් න්ටම නිහතමානී වන මනස, 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

ඕ' නානාක්, ඔහුනග් කීේිය නරක් නනාවී පිරිසිදුයි. ||3 || 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

යනමකු තම බ නයන් යමක් සිදුවිය හැකි යැයි සිතන තාක් කල්, 

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

එනතක් එම පුද්ග යාට සාමය  බා ගත නනාහැක. 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

නමම මනුෂ්යයා තමා යැයි සිතන තාක් කල්, ඕනෑම කාේයයක් කරන්නා, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

එනතක් ඔහු උපත හා මරණ චක්රනේ ඉබාගානත් ගමන් කරයි. 
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ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

ඔහු එක් සතුනරකු සහ තවත් මිතුනරකු න ස ස කන තාක් කල්, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿੁ ॥ 

එනතක් එම පුද්ග යානග් මනස ස්ථාවර හා සාමකාමී නනාවනු ඇත. 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

ඔහු මායා (න ෞකික ධනය) තුළ රැඳී සිටින තාක් කල්, 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

ධේමිෂ් Juse විනිශ්චයකරු දිගටම ද punishment ා වම්  බා නදයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

මායා බන්ධන (න ෞකික ඇමිණුම්) නදවියන් වහන්නස්නග් කරුණාව විසින් 

සුනුවිසුනු කරනු  ැනේ, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥ 

O' නානාක්, පුද්ග නයකුනග් මානය ගුරුනග් කරුණාව විසින් තුරන් කරනු 

 ැනේ. ||4|| 

 

ਸਹਸ ਖਟ ੇਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

දහසක් උපයා ගැනීනමන් පසු ඔහු මිලියන ගණනක් පසු නව්. 

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ඔහු ධනය උපයා ගනී, නමුත් කිසි විනටකත් තෘප්රිමත් නනානව්. 

 

ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ 

ඔහු මායා ව  නබානහෝ සැප සම්පත් භුක්ි විඳිනවා, 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰੈ ॥ 

නමුත් සෑහීමකට පත් නනාවන අතර කා කණ්ණි බවට පත්නව්. 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

තෘප්රිනයන් නතාරව, කිසිනවකු සෑහීමකට පත් නනානව්. 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

සෑහීමකට පත් නනාූ පුද්ග නයකුනග් සියලු උත්සාහයන් නිෂ් ain   ය, 

සිහිනයක මිත්යාවන් නමන්. 
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ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

නාම්නග් ආදරය තුළ සම්පූේණ සාමය ඇත. 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

නමම (සැප සම්පත්) ආශීේවාද  බන්නන් වාසනාවන්තනයකුට පමණි. 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ම ය කරන්නා සහ සියලු නහ්තු ව ට නහ්තුව. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

ඕ 'නානක්, උන් වහන්නස්ව ආදරණීය භක්ිනයන් සදහටම සිහිපත් 

කරමු.||5|| 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

සෑම නදයක්ම කරන සහ සෑම නදයක්ම කිරීමට නහ්තු වන්නන් නදවියන් 

වහන්නස්ය. 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

නමම කාරණය ගැන නමනනහි කරන්න; මරණකරුනග් පා නය යටනත් 

කිසිවක් නනාමැි බව. 

 

ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

මනුෂ්යයා නකනරහි නදවියන් වහන්නස්නග් කරුණාව නමන්, ඔහු බවට 

පත්නව්. 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සියල්න ෝම තමා විසින්ම ය. 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

උන් වහන්නස් නිේමාණය කර ඇි ඕනෑම නදයක්, උන් වහන්නස්නග්ම 

සතුනටන් බැහැර ය. 

 

ਸਭ ਿੇ ਿਤੂਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ඔහු උන් වහන්නස්නග් මැවිල්  තුළ සිටින නමුත් එයින් බ පෑමට  ක් 

නනානව්. 

 

ਿੂਝੈ ਿੇਖੈ ਕਰੈ ਤਿਿੇਕ ॥ 

ඔහු අපනග් ක්රියාවන් පිළිබඳව නත්රුම් ගනී, දකින අතර විනිශ්චය කරයි. 
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ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

ඔහුම එකකි, ඔහුම නබානහෝ ආකාර වලින් යුක්ත නව්. 

 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ඔහු මිය යන්නන් නහෝ විනාශ වන්නන් නැත; ඔහු උපත හා මරණනයන් 

නතාරය. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ඕ' නානාක්, ඔහු සදහටම සේවප්රරකාරනයන් පවතී. ||6|| 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

ඔහුම උපනදස් නදයි, ඔහුම ඉනගන ගනී, 

 

ਆਪੇ੍ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

මන්ද ඔහු සියල් න්ම සමඟ මිශ්ර වී ඇි බැවිනි. 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

ඔහු තමානග්ම විස්තාරණය (විශ්වය) නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਉਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

සෑම නදයක්ම උන් වහන්නස්ට අයිි ය, ඔහු මැවුම්කරු ය. 

 

ਉਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਕਹਹੁ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

මට කියන්න, ඔහුනග් කැමැත්ත නනාමැිව කිසිවක් සිදුවිය හැකිද? 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕੈ ਸੋਇ ॥ 

අවකාශයන්හි සහ අන්තේ අවකාශයන්හි, ඔහු සෑම තැනකම ව්යාප්රත නව්. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

ඔහුනග්ම නාට්යනේ දී, ඔහුම ක්රීඩකයා නව්. 

 

ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

ඔහු අසීමිත විවිධත්වයකින් ඔහුනග් නාට්ය පවත්වයි. 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

ඔහු සියල් න්නග් මනනසහි සිටින අතර සියල්න ෝම ඔහුනග් මනනසහි 

සිටිි. 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

ඕ නානක්, ඔහුනග් වටිනාකම තක්නස්රු කළ නනාහැක. ||7|| 
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ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

සියල් න්නග් උත්තරීතර ස්වාමියා වන නදවියන් වහන්නස් සදහටම සත්ය, 

සදාකාලික හා සදාකා  ය. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

එය දුේ භ පුද්ග නයකු පමණක් වන අතර, ගුරුනග් කරුණාව විසින් නමම 

කරුණ විස්තර කර ඇත. 

 

ਸਚੁ ਸਚ ੁਸਚੁ ਸਭੁ ਕੀਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සදාකාලික වන අතර උන් වහන්නස්නග් මැවිල්  ද 

සම්පූේණ හා පරිපූේණ ය. 

 

ਕੋਤਟ ਮਧ ੇਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

නමම කාරණය හඳුනානගන ඇි මිලියන ගණනක් අතරින් එය දුේ භ 

එකකි. 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

ඕ නදවියනි,  ස්සනයි, හරිම  ස්සනයි ඔනේ ස්පේශ්ය ස්වරූපයයි. 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

ඔබ අිශයින්ම  ස්සන, අසීමිත හා අසමසම ය. 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

පිරිසිදු හා මිහිරි ඔනේ දිව්ය වචනය, 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖ੍੍ਾਿੀ ॥ 

සෑම හදවතකම කන් හරහා ඇනසන අතර දිව හරහා උච්චාරණය කරයි. 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ඔහු පිරිසිදු හා ශුද්ධ බවට පත්නව්, 

 

ਨਾਮੁ ਜਪੈ੍ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

O' නානාක්, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ආදරනයන් නමනනහි කරන 

තැනැත්තා. ||8||12|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 
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ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් නවාතැන් නසායන තැනැත්තා මායා බන්ධනවලින් 

ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කරන තැනැත්තා වන ඕ නානක් උපත හා 

මරණය යන චක්රයට වැනට්. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීම සඳහා ගත කරන ජීවිතනේ නකාටසක් 

නාස්ි නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීනමන් යනමකු මරණනේ භූතයානගන් 

ගැ නවන්නන් නැත. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීනමන් සියලු සාමය නැි වී යයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීම, යනමක් නිරයට වැනට් (නව්දනානවන් පීඩා 

විඳිි). 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීම, බුද්ධිය දූෂණය නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීනමන් නකනනකුනග් කීේිය නැි වී යයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਹਿੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

සාන්තුවරයා විසින් ශාප කරන  ද පුද්ග යා කිසිනවකු නවාතැන් ගන්නන් 

නැත. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹੋਇ ॥ 

සාන්තුවරයන් සමඟ වැරදි නසායා ගැනීමට උත්සාහ කිරීනමන්, තමානග්ම 

හදවත දූෂණය නව්. 
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ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

නමුත් දයානුකම්පිත සාන්තුවරයා තම කරුණාව නපන්වන්නන් නම්, 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰੈ ॥੧॥ 

O' නානාක්, පසුව ශාන්තුවරයා සමග, පවා slanderer ගැ වීම ඇත. ||1|| 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੂਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵ ੈ॥ 

සාන්තුවරනයකුට අපහාස කිරීම, යනමකු නදවියන් වහන්නස්නගන් ඉවතට 

හැනේ. 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

සාන්තුවරනයකුට අපහාස කිරීම, යනමකු ඉබාගානත් යාම සහ කකුළුනවකු 

මැරීම වැනි අප්රරසන්න න ස කථා කරයි. 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කරමින් යනමකු සේපනයකු න ස නැවත උපත 

 බයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීම, යනමකු විග්ල් පණුනවකු න ස නැවත උපත 

 බයි (පහළ ජීවන ආකාර). 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීම, යනමක් ආශානව් ගින්න පුළුස්සා දමයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් ස් ැන්ඩරේ සෑම නකනනකුම රවටා යයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයාට රිදවීනමන් නකනනකුනග් අත්පුඩි ගැසීම් සියල් ම විසුරුවා 

හැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට අපහාස කිරීම, යනමක් මධ්යන්යනේ අේථය බවට පත්නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නාට සරණක් නැත. 

  

90



ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

ඕ නානක්, ශාන්තුවරයා එනස් කැමි නම්, දාසයන් පවා අධ්යාත්මිකව 

උසස් ය. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා නරකම දුෂ්ටයා ය. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසයට නමානහාතකට වත් සාමය නසායාගත 

නනාහැක. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසය කුරිරු ler ාාතකයා බවට පත්නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාසය නදවියන් වහන්නස් විසින් ශාප කරනු  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසයට න ෞකික බ යක් හා සතුටක් නැත. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿਖੁੀਆ ਅਰ ੁਿੀਨੁ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා කා කණ්ණි හා දුප්රපත් බවට පත්නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසය සියලු වේගව  ව්යාධි වලින් පීඩා විඳිි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා සදහටම නදවියන් වහන්නස්නගන් නවන් 

වී ඇත. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

ශාන්තුවරනයකුට අපහාස කිරීම සියලු පාපව  දරුණුතම පාපය නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

ඕ 'නානාක්, එය ශාන්තුවරයා සතුටු කරයි නම්, එවැනි දාසනයකු පවා 

විමුක්ිය  ැබිය යුතුය. ||3|| 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නානග් මනනසහි ඇි සිතුවිලි සැමවිටම 

දූෂණය නව්. 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿੁ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසය කිසිනවකුනග් මිතුරා නනානව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාසයට ධේමිෂ් Juder විනිශ්චයකරු විසින් ද ished 

ා වම් කරනු  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසය සියල් න් විසින් අතහැර දමනු  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසය මුළුමනින්ම ව්යාජ ය. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා සෑම විටම නපුරු ක්රියාව  නිරත නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

එම දාසයා ශාන්තුවරයානග් උපත සහ මරණ චක්ර හරහා ගමන් කරයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰ ੈ॥ 

සාන්තුවරයාට අපහාස කිරීම නිසා ඔහු සාමනයන් නතාරය. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් දාසයාට නවාතැන් සඳහා යාමට තැනක් නැත. 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

නානක්, එය ශාන්තුවරයා සතුටු කරන්නන් නම්, ඔහු එවැනි අපහාස 

කරන්නනකු පවා ඔහු සමඟ එක්සත් කරයි. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟਟੂੈ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා කිසිදු කාේයයක් කිරීමට මැද අසමත් 

නව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿੈ ਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ශාන්තුවරයාට අපහාස කරන්නාට කිසිදු කාේයයක් ඉටු කළ නනාහැක. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

සාන්තුවරනයකුනග් අපහාස කරන්නා පාළුකරනේ ඉබාගානත් යාමට යටත් 

නව්. 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාසය පාළු බවට නනාමඟ යවනු  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාසය ජීවිතනේ සැබෑ අරමුණ ගැන නනාස කා හරිනු 

ඇත, 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

මිය ගිය පුද්ග නයකුනග් මළ සිරුර නමන්, ජීවිතනේ හුස්ම නනාමැිව. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ශාන්තුවරයාට අපහාස කරන්නාට ශක්ිමත් හා අධ්යාත්මික පදනමක් 

නනාමැත. 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

ඔහු නරෝපණය කළ නද් ඔහුම අනුභව කළ යුතුය. (ඔහුනග් නපුරු 

ක්රියාවන්නග් ප්රරි ence  ය දුක් විඳින්න) 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰ ੁਨ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

සාන්තුවරයාට අපහාස කරන්නාට අපහාස කිරීනම් නමම පුරුද්නදන් 

නවනත් කිසිනවකුට ගැ විය නනාහැක 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

ඕ 'නානාක්, එය ශාන්තුවරයා සතුටු කරයි නම්, එවැනි අපහාස කරන්නනකු 

පවා අපහාස කිරීනම් පුරුද්නදන් ගැ නව්. ||5|| 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

නමම ශාන්ත bewails ක අපහාස, 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

වතුනරන් මාළුනවකු නමන් නව්දනානවන් මිරිකී යනවා. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා කිසි විනටකත් අපහාස කිරීනම් 

ආශානවන් උපහාසයට  ක් නනානව්, 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

ගින්නක් කිසි විනටකත් දර වලින් සන්තේපණය නනානකනේ. 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟੈ ਇਕੇਲਾ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා සියල් ම තනිවම ඉිරි නව්, 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜੁ ਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

නකනත් අතහැර දැමූ බැරල් ත  ශාකය නමන්. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ශාන්තුවරයාට අපහාස කරන්නා ඇදහිල්න න් නතාරය. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා සැමවිටම නබාරු කියයි. 

 

ਤਕਰਿੁ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

අපහාස කරන්නා අපහාස කිරීනම් ඔප්රපුව කරන්නන් ඔහුනග් පූේව නියම 

කර ඇි බැවිනි ඉරණම. 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

නානක්, නදවියන් කැමි ඕනෑම නදයක් එය සිදු නව්. ||6 || 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰਪੂ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා එතරම් අපහාසයට  ක් නව්, ඔහු 

විකෘි කර ඇිවාක් නමන්. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

සාන්තුවරයාට අපහාස කරන්නාට නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේදී 

ඔහුනග් ද punishment ා වම  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාසය සෑම විටම දරුණු නව්දනානවන් සිටී, 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

සාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නා ආත්මිකව ජීවිතය හා මරණය අතර 

එල්ලී සිටී. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් අපහාස කරන්නානග් බ ානපානරාත්තුව ඉටු නනානව්. 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

ශාන්තුවරයානග් නින්දා කරන්නා ක කිරී න ෝකනයන් නික්ම යයි. 
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ਸੁੰਿ ਕੈ ਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕੋਇ ॥ 

ශාන්තුවරනයකුට අපහාස කිරීනමන්, අපහාස කිරීනම් ආශානවන් කිසිනවකු 

උපහාසයට  ක් නනානව්. 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

පුද්ග නයකුනග් පුරුදු ඔහුනග් අභිප්රරායන් අනුව පිහිටුවා ඇත. 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

අතීත ක්රියාවන් කිසිනවකුට මකා දැමිය නනාහැක. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

නානාක්, නමම අභිරහස දන්නන් සදාකාලික නදවියන් වහන්නස් පමණි. ||7|| 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

සියලු ජීවීන් උන් වහන්නස්ට අයිි වන අතර ඔහු මැවුම්කරු ය. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ 

සදහටම හා සදහටම, නගෞරවනයන් උන් වහන්නස්ට හිස නමා. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

දිවා රෑ නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කරන්න. 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

සෑම හුස්මකින්ම උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਵਰਿੈ ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

සෑම නදයක්ම සිදුවන්නන් උන් වහන්නස්නග් කිරීම අනුව ය. 

 

ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ඕනෑම නකනනකුව සාදන විට, මනුෂ්යයා ද එනස්මය. 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

ඔහුනග් නාට්යනේ විධායකයා ඔහුම ය. 

 

ਿਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

නම් ගැන කීමට නහෝ හිතාමතාම කළ හැක්නක් කාටද? 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

උන් වහන්නස් තම දයාව නදන තැනැත්තා, ඔහු නාම් සමඟ ඒ තැනැත්තාට 

ආශීේවාද කරයි, 
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ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

O' Nanak, ඉතා වාසනාවන්තයි එවැනි පුද්ග යන්. ||8||13|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਿਜਹੁ ਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

ඕ නහාඳ මිනිස්සු! ඔබනග් දක්ෂකම අත්හැර සේවබ ධාරී නදවියන් 

වහන්නස් ප්රනේමණීය භක්ිනයන් මතක තබා ගන්න! 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

ඕ නානක්, ඔනේ හදවනත්, ඔනේ සියලු බ ානපානරාත්තු නදවියන් වහන්නස් 

නකනරහි පින් කරන්න, නම් ආකාරනයන් ඔනේ සියලු නව්දනාව, සැකය සහ 

බිය දුරු වනු ඇත. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

මිනිස් සහනයෝගය මත රඳා පැවතීම මුළුමනින්ම නිෂ්.   බව නමය නහාඳින් 

දැන ගන්න, 

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

මන්ද නදවියන් වහන්නස් පමණක් සියල් න්නග් ප්රරි ාභියා වන බැවිනි. 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

ඔහුනග් තෑගි වලින් යනමකු සැමවිටම සෑහීමකට පත්නව්, 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

ඔහු න ෞකික ආශාවන්නගන් නපාළඹවනු නනා ැනේ. 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਤਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් මනුෂ්යයන් විනාශ කර ආරක්ෂා කරයි. 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

කිසිම නදයක් මරණකරුනග් අනත් නැත. 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

සාමය පැමිනණන්නන් උන් වහන්නස්නග් නිනයෝගය නත්රුම් ගැනීනමන් හා  

පිළිගැනීනමනි. 
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ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

එමනිසා සෑම විටම උන්වහන්නස්නග් නාමය ඔනේ හදවනත් තබා ගන්න. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

සැමවිටම නදවියන් වහන්නස්ව ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් මතක තබා 

ගන්න. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

ඕ 'නානාක්, කිසිදු බාධාවක් ඔනේ මාේගය නැගී ඇත. ||1|| 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 

ඔනේ මනනසහි ඇි ආකෘි රහිත නදවියන්ට ප්රරශංසා කරන්න. 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

මනග් මනස, නමය ඔබනග් සැබෑ ක්රියාවන් බවට පත් කරන්න. 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

නාම්නග් නාදයට සහභාගී වීනමන්, ඔනේ දිව (වචන) පිරිසිදු වනු ඇත, 

 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

ඔනේ ආත්මය සදහටම සාමකාමී වනු ඇත. 

 

ਨੈਨਹੁ ਪੇ੍ਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ඔනේ ඇස්වලින්, ස්වාමියානග් (නදවියන්) පුදුම නසල් ම බ න්න. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, නකනනකුනග් න ෞකික ඇමුණුම් සියල් ම අතුරුදහන් 

නව්. 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

ඔනේ පාද සමඟ විශ්වනේ ස්වාමියානග් මාේගය ගමන් කරන්න. 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

නකටි කා යක් සඳහා පවා නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කිරීනමන්, 

නකනනකුනග් සියලු පව් තුරන් කරනු  ැනේ. 

 

ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

ඔනේ දෑින් දිව්ය ක්රියාව  නිරත වන්න. ඔනේ කන්වලින් උන් 

වහන්නස්නග් ප්රරශංසාවට සවන් නදන්න. 
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ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

O' නානාක්, නම් ආකාරනයන්, එක් නදවියන් වහන්නස්නග් අධිකරණය තුළ 

නගෞරවයට පාත්ර නව්. ||2|| 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

නම් න ෝකනේ සැබවින්ම වාසනාවන්තයින් වන්නන්, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් මහිමාන්විත ප්රරශංසා සදහටම ගායනා කරන අය. 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය පිළිබිඹු කරන අය, 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

සැබවින්ම න ෝකනේ අධ්යාත්මික වශනයන් ධනවත් යැයි සැ නක්. 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

ඔවුන්නග් ආත්මය, ශරීරය සහ දිව ඇි අය නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය 

පුනරාවේතනය කරි, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹੁ ਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

ඔවුන් සැමවිටම සමාදානනයන් සිටින බව ස කන්න. 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

එකම සහ එකම නදවියන් වහන්නස් හඳුනා ගන්නා තැනැත්තා, 

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹੁ ਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

නම් න ෝකය සහ ඊළඟ නද් නත්රුම් ගනී. 

 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කරන විට මනස සතුටු වන 

පුද්ග යා. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

ඕ, නානක්, එම පුද්ග යා නිේම  නදවියන් වහන්නස් අවනබෝධ කර නගන 

ඇත.||3 || 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝ ੈ॥ 

ගුරුනග් ග්නේස් විසින්, තමා නත්රුම් ගැනීමට  ැනබන එක්; 
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ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹੁ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

න ෞකික ආශාවන් ඉටු කිරීමට ඔහුනග් ආශාව සංසිඳී ඇි බව ස කන්න. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ, නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කරන 

තැනැත්තා, 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹੁ ਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් එවැනි බැිමනතකු සියලු වේගව  ආබාධවලින් 

ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖ੍੍ਾਨੁ ॥ 

සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කරන තැනැත්තා, 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

නිවනස් තවමත් ජීවත් වන අතරතුර (මායා සිට) නවන් කර ඇත. 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

ඔහුනග් සියලු බ ානපානරාත්තු පමණක් OnGod කටු කරන එක්, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

නූස් of මරණ කපා දමා ඇි අතර එය උපනත් චක්ර වලින් ග වා ගනී 

මරණ. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සමඟ එක්වීම සඳහා මනස ආශා කරන තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿਖੂ ॥੪॥ 

ඕ' නානක්, එම පුද්ග යා කිසි විනටකත් කිසිදු දුකකින් පීඩාවට පත් 

නනානව්. ||4|| 

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්ව තම මනනසහි සිහිපත් කරන තැනැත්තා, 

 

ਸੋ ਸੁੰਿੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

සාන්තුවරයා සැමවිටම සමාදානනයන් සිටින අතර කිසි විනටකත් බ ා 

නනාසිටින බව. 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම වරප්රරසාදය  බා දුන් තැනැත්තා, 
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ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੁ ਤਕਸ ਿੇ ਡਰ ੈ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සැබෑ නස්වකයා බිය විය යුත්නත් කාටද? 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකුට නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස් නමන් දෘශ්යමාන 

කිරීමට හැකි නව්. 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ඔහු තම මැවීම තුළ විහිනද්. 

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

නැවත නැවතත් පරාවේතනය කිරීනමන්, ඔහු අවසානනේ නත්රුම් ගැනීමට 

සමත් නව්, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

ගුරුනග් ග්නේස් විසින් නදවියන් වහන්නස්නග් යථාේථය සහ උන් 

වහන්නස්නග් මැවිල්  නත්රුම් ගනී. 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲੁ ॥ 

මම බැලූ විට, සෑම නදයකම මු  නදවියන් වහන්නස් දකිමි. 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

ඕ' නානාක්, එය අස්පේශනීය කවුද උන් වහන්නස් ය, එය ස්පේශ්ය ූ උන් 

වහන්නස් ය. ||5|| 

 

ਨਹ ਤਕਛੁ ਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰੈ ॥ 

කිසිවක් ඉපනදන්නන් නැත, කිසිවක් මිය යයි. 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

ඔහු තමානග්ම නාට්යය නව්දිකා ගත කරයි. 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

සියලු උපත් හා මරණ, දුටු සහ නනානපනනන, 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නම් මුළු න ෝකයම උන් වහන්නස්නග් කැමැත්තට කීකරු 

කර ඇත. 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

ඔහු සියල්න ෝම තනිවම සිටින අතර, සියල්නල්ම පැිරී යයි. 
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ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

අසංඛ්යාත ආකාරවලින්, උන් වහන්නස් විශ්වය නිේමාණය කර විනාශ 

කරයි. 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਖੁੰਡ ॥ 

ඔහු අපරික්ෂාකාරී ය; උන් වහන්නස්නග් කිසිවක් විනාශ වන්නන් නැත. 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

ඔහු විශ්වය සැ සුම් කිරීම සහ සහාය දීම. 

 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

නත්රුම්ගත නනාහැකි හා පැහැදිලි කළ නනාහැකි නදවියන් වහන්නස්නග් 

මහිමයයි. 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

නානක්, උන් වහන්නස් ආස්වාදයක් න ස, ඒ නිසා අපි උන් වහන්නස් ගැන 

නමනනහි කරන්න. ||6|| 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කරගත් අය මහිමාන්විත ය. 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 

ඔවුන්නග් ඉගැන්වීම් මුළු න ෝකයම දුෂ්ටකම් වලින් නේරා ගනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්ට සෑම නකනනකුම දුෂ්ටකම් වලින් මුදවා 

ගැනීමට හැකි නව්. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

සෑම නකනනකුනග්ම දුක තුරන් කිරීමට නදවිනග් නස්වකයන්ට හැකියාව 

ඇත. 

 

ਆਪੇ੍ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

දයාවන්ත නදවියන් වහන්නස් ඔවුන්ව උන් වහන්නස් සමඟ එක්සත් කරයි. 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

ගුරු වචනය ආදරනයන් නමනනහි කිරීනමන් ඔවුන්ට සතුටක් දැනන්. 
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ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්ට නස්වය කිරීමට ඔහුට පමණක්  ැනේ, 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

වාසනාව ඇි අතර ඔබට ආශීේවාද කරන්නන් කවුද? 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ආදරනයන් නමනනහි කිරීනමන් බැිමතුන් 

සාමය  බා ගනී. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 

O' නානාක්, එම පුද්ග යන්ට අි උතුම් න ස ගරු කරන්න. ||7|| 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

භක්ිකනයකු කරන ඕනෑම නදයක් නදවියන් වහන්නස්ට ඇි ප්රනේමනයන් 

බැහැර ය, 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ඔහු සෑම විටම නදවියන් වහන්නස් ඉදිරිනයහි සිටී. 

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

බුද්ධිමත්ව සිදු වන ඕනෑම නදයක්, ඔහු එය නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්ත 

න ස පිළිගනී 

 

ਕਰਿੈਹਾਰ ੁਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

ඔහු මැවුම්කරු න ස පිළිගනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් කරන ඕනෑම නදයක් බැිමතුන් සතුටින් පිළිගනී, 

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

මන්ද, උන් වහන්නස් නමන් උන් වහන්නස් ඔවුන්ට නපනී සිටින බැවිනි. 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

ඔවුන් ඉපදුනන් කානගන්ද, ඔවුන් උන් වහන්නස් තුළ ගිලී සිටිි. 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

ඔවුන් සාමනේ නිධානය බවට පත්වන අතර ඔවුන් පමණක් නමම තත්වයට 

සුදුසු ය. 
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ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

බැිමතුන්ට නගෞරව කිරීනමන් නදවියන් වහන්නස් තමාටම නගෞරවය  බා 

නදයි. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

ඕ නානක්, නදවියන් වහන්නස් සහ බැිමතුන් එක හා සමාන න ස 

ස කන්න.||8|14|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සියලු බ යන්නගන් මුළුමනින්ම නදෝෂානරෝපණය කර 

ඇත. ඔහු අපනග් නව්දනාවන් හා දුක දන්නා තැනැත්තා ය. 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

ඕ 'නානක්, අප සේවබ ධාරී නදවියන් වහන්නස් නවනුනවන් කැප කළ යුතුය. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

අපනග් අන්සතු හදවත උන් වහන්නස් සමඟ නැවත එක් කිරීමට නදවියන් 

වහන්නස්ට හැකියාව ඇත. 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ඔහු සියලු ජීවීන් නදස බ යි. 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ 

නදවියන් වහන්නස්නග් මනනසහි සියලු නදනානග් රැකවරණය ඇත. 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

කිසිනවකු උන් වහන්නස්නගන් ඉවතට හැරී නැත. 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

මනග් මනස, සෑම විටම ආදරනයන් නදවියන් වහන්නස්ව මතක තබා ගන්න. 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

අනිෂ්ට නදවියන් වහන්නස් සියල් න්නග්ම ය. 
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ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥  

තමානග්ම ක්රියාවන්නගන් කිසිවක් ඉටු නනානව්, 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

මරණකරු එය කැමි වුවද, සිය දහස් වාරයක්. 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

ඔහුට අමතරව, නවන කිසිවක් ඔබට සැබෑ ප්රරනයෝජනයක් නනානව්. 

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

ඕ 'නානක්, ඔබ ගැ වීම  බන්නන් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි 

කිරීනමන් පමණි. ||1|| 

 

ਰਪੂ੍ਵੁੰਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

නහාඳ නපනුමක් ඇි නකනනක් නිෂ් ain   නනාවිය යුතුය. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ආන ෝකය සෑම නකනනකු තුළම බැබනළන බැවිනි. 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 

කිසිනවකු ධනවත් වීමට අහංකාර විය යුත්නත් ඇයි? 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

සියලු ධනය උන් වහන්නස්නග් දීමනා වන විට. 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

යනමකු තමන් අිශයින් නිේීත යැයි හඳුන්වන්නන් නම්, 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බ නේ ත්යාගය නනාමැිව ඔහුට කුමක් කළ හැකිද? 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਾਿਾਰ ੁ॥ 

පුණ්යාධාර  බා නදන අනයකු වන අතර පසුව ප්රරි ාභිනයකු බවට 

පත්වීම ගැන පුරසාරම් නදාඩයි, 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰ ੁਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සියල් න්නග් එකම ප්රරි ාභියා බව එවැනි නමෝඩයන් 

හඳුනාගත යුතුය. 
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ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

ගුරුනග් ග්නේස් විසින්, ඊනගෝනව් ව්යාධිය සුව කරනු  ැනේ, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

ඕ' නානාක්, එම පුද්ග යා සදහටම ආත්මිකව නිනරෝගීව සිටී. ||2|| 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰਮਨੁ ॥ 

කුළුණක් නිවසක වහ යට ආධාරකයක් නස්ම, 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ඒ හා සමානව ගුරුනග් වචනය මනසට සහාය  බා නදයි. 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰੈ ॥ 

නබෝට්ටුවක තබා ඇි ග ක් ගඟ හරහා ගමන් කරනවා නස්ම, 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ඒ හා සමානව ගුරුනග් ඉගැන්වීම් සමීපව අනුගමනය කිරීනමන් 

දුෂ්ටයන්නග් න ෞකික සාගරය පුරා ගල් හදවත් සහිත මරණීය හරස් නව්. 

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

පහනනන් අන්ධකාරය ආන ෝකමත් වනවා නස්ම, 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

ඒ හා සමානව ගුරුනග් නපනීම දැක මනස සතුටට පත්නව්. 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

යනමකු මහා පාළුකරය හරහා මාේගයක් නසායා ගන්නවා නස්ම, 

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜਤੋਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

ඒ හා සමානව දිව්ය ආන ෝකය සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ ප්රරකාශ 

නව්. 

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

මම එම සාන්තුවරයන්නග් නිහතමානී නස්වය පතමි. 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

ඕ නදවියනි, කරුණාකර නාක්නග් නමම ආශාව ඉටු කරන්න ||3 || 

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

O' මනග් නමෝඩ මනස, ඇයි ඔයා අඬන්න හා moan කරන්නන්? 

105



ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ඔබනග් නපර ක්රියාවන් මත පදනම්ව කලින් නියම කර ඇි ඕනෑම නදයක් 

ඔබට  ැනේ. 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නව්දනාව හා සතුට  බා නදන්නා ය. 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰ ੁ॥ 

එමනිසා, අන් අයනග් සහනයෝගය අතහැර දමා උන් වහන්නස්ව ආදරනයන් 

මතක තබා ගන්න. 

 

ਜੋ ਕਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 

උන් වහන්නස් කරන ඕනෑම නදයකින් සැනසිල්  ගන්න. 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

ඕ 'නූගත් එකක්, ඇයි ඔබ වටා ඉබාගානත් යන්නන්? 

 

ਕਉਨ ਿਸਿੁ ਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

ඔබ ඔබ සමඟ නගන ආ නද්වල් නමානවාද? 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

කෑදර ස බයා, ඔබ න ෞකික සැප සම්පත් ව  පැටලී සිටී. 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

ඔනේ හදවනත් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කරන්න. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

නානාක්, නමනස් ඔබ නගෞරවනයන් දිව්ය නිවසට ආපසු යා යුතුය. ||4|| 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

ඔබ නම් න ෝකයට පැමිණ ඇි නාම්නග් ධනය, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ එම ධනය ශුද්ධ සභාව තුළ  ැනේ. 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

ඔනේ මනසින් එනගෝටිස්ටික් අභිමානය අත්හරින්න, ඒ නවනුවට නදවියන් 

වහන්නස්නග් නාමනේ ධනය මි දී ගන්න. 
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ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿੇ ਮਤਹ ਿੋਤਲ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔනේ හදවනත් ඇතුළත් කරන්න. 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ආදරනයන් නමනනහි 

කිරීනමන් නාම්නග් නමම ධනය පූරණය කරන්න, 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

සහ අනනකුත් සියලු න ෞකික පැටලීම් ඉවත න්න. 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ඔබ නමය කරන්නන් නම්, සෑම නකනනකුම ඔබට ප්රරශංසා කරනු ඇත, 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේදී ඔබට නගෞරවය  ැනබනු ඇත. 

 

ਇਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

නමුත් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය පිළිබඳ භාවනානව් නිරත වන්නන් 

දුේ භ පුද්ග නයකු පමණි. 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

ඕ නානක්, මම එවැනි පුද්ග නයකු නවනුනවන් සදහටම කැප නවමි. ||5|| 

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් වචන අනුගමනය කරන්න නිහතමානිකම හා 

කීකරුකම සමඟ. 

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

ඔනේ ආත්මය ගුරුට භාර නදන්න. 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් අවංකව පිළිගැනීනමන් පවිත්ර ස්නානය කරන්න. 

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

ඔනේ ජීවිතය ගුරු නවනුනවන් කැප කරන්න. 

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම විශා  ධනයක්  ැනේ 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කළ හැක්නක් ශුද්ධ සභාව තුළ 

පමණි. 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ 

සාන්තුවරයා අපනග් අධ්යාත්මික ගමනන් සියලු ආකාරනේ 

අන්තරායන්නගන් අපව ග වා ගනී. 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කරන තැනැත්තා නාම්නග් පැණි 

රස කරයි. 

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සහාය පැතූ සහ ඔවුන්නග් සරණ පතා පැමිණි 

තැනැත්තා, 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 

ඕ නානාක්, ඔහුට සියලු සැප සම්පත් හා සාමය  ැබී ඇත. ||6|| 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට ආත්මිකව මිය ගිය අය තුළට නැවත ජීවිතය ඇතුල් 

කිරීමට හැකි නව්. 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

ඔහු කුසගින්නනන් නපනළන අයට ආහාර සපයයි. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

සියලු වස්තු ඔහුනග් ග්නේස් බැල්ම තුළ ඇත, 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

නමුත් මිනිසුන්ට ඔවුන්නග් අභිමතකරණය කළ නද්  ැනේ ඉරණම. 

 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

සෑම නදයක්ම ඔහුට අයිි වන අතර ඔහුට සෑම නදයක්ම කළ හැකිය 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

උන් වහන්නස් හැර නවන නවන කිසිනවක් නැත, කිසි විනටකත් නනාසිටිනු 

ඇත. 
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ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

ඕ 'බැිමතුනි, දිවා රෑ සදහටම උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

නමය වඩාත්ම උසස් හා නිේම  ඔප්රපුවයි. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස්නග් නාමයට ආශීේවාද කරන උන් 

වහන්නස්නග් කරුණානවන්, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

ඕ 'නානක්, එම පුද්ග යා නිේම  හා පිරිසිදු බවට පත්නව්. ||7|| 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ගුරු නකනරහි ස්ිර විශ්වාසයක් ඇි මනසක් ඇි අනයකු, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සදාකා යටම තම හෘදය සාක්ිය තුළ වාසය කරයි. 

 

ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

ඔහු න ාව පුරා නිහතමානී භක්ිකනයකු, භක්ිකනයකු න ස පැසසුමට 

 ක් නව්, 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਏਕੋ ਹੋਇ ॥ 

එක් (නදවියන්) පමණක් වාසය කරන්නන් කානග් හදවනත්ය. 

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

ඔහුනග් ක්රියාවන් සැබෑ ය; සත්යය ඔහුනග් ජීවන මාේගයයි. 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿੈ ਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ඔහුනග් හදවනත් සිටින අතර සත්යය (නදවියන්නග් නම) 

ඔහු ප්රරකාශ කරන නදයයි. 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

නමම බැිමතුන්නග් දේශනය නදවියන් වහන්නස් නකනරහි ඇි 

ප්රනේමනයන් පිරී ඇත, එබැවින් නදවියන් වහන්නස් මුළුමනින් ම පැිරී යන 

බව ඔහු දකී 
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ਸਚੁ ਵਰਿੈ ਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සෑම තැනකම පැිරී ඇි බවත් නම් සියල්  නදවියන් 

වහන්නස්ට අයත් බවත් ඔහු දනී. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් සදාකාලික න ස පිළිගන්නා තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

ඕ' නානාක්, එම නිහතමානී වීම සැබෑ තැනැත්තා තුළට අවනශෝෂණය නව්. 

||8||15|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට ස්වරූපයක් නැත, හැඩයක් නැත, වේණයක් නැත; ඔහු 

මායා (බ ය, උපකාරය සහ ගුණවත්කම) යන  ක්ෂණ තුනනන් නිදහස් ය. 

 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥ 

ඕ' නානාක්, උන් වහන්නස් සතුටු වන තැනැත්තා උන් වහන්නස් අවනබෝධ 

කර ගැනීමට හැකියාව  බා නදයි. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖ ੁ॥ 

අමරණීය නදවියන් වහන්නස් ඔනේ මනස තුළ තබා ගන්න, 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

ඕනෑම මරණයකට ඔනේ ආදරය හා බැඳීම අත්හරින්න. 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

උන් වහන්නස්නගන් ඔේබට කිසිවක් නැත. 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

එකම නදවි සියල් න් අතර පැිර පවතී. 

 

ਆਪੇ੍ ਿੀਨਾ ਆਪੇ੍ ਿਾਨਾ ॥ 

ඔහු සියල්  දකින අතර සියල්  දනී. 
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ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰ ੁਗਹੀਰ ੁਸੁਜਾਨਾ ॥ 

ඔහු පැහැදිලි කළ නනාහැකි, ගැඹුරු, ගැඹුරු හා ව්යාජයි. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

ඕ ඉක්මවා යන නදවියන් වහන්නස්, උත්තරීතර තැනැත්තා සහ විශ්වනේ 

ස්වාමියා, 

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

දයාව, දයානුකම්පාව සහ සමාව, 

 

ਸਾਧ ਿੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

කරුණාකර ඔනේ සාන්තුවරයන්නග් නිහතමානී නස්වකයා වීමට මට ඉඩ 

නදන්න. 

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹੁ ਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

නමය නානාක්නග් මනනසහි ආශාවයි. ||1|| 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

අපනග් පැතුම් ඉටු කිරීමට හා රැකවරණය සැපයීමට නදවියන් වහන්නස්ට 

හැකියාව ඇත. 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නකනනකුනග් ඉරණම තුළ නකාටා ඇි ඕනෑම නදයක්, 

සිදුවන්නන් එයයි. 

 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට විශ්වය නිේමාණය කිරීමට නහෝ විනාශ කිරීමට හැකිය. 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿਰੁ  ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰੁ ॥ 

උන් වහන්නස් හැර නවන කිසිනවක් මන්ත්රය දන්නන් නැත. 

 

ਅਨਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

යනු සදාකා  ප්රරීිය හා ප්රරීිනේ ප්රරිමූේියයි, 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

සියලු තෑගි උන් වහන්නස් සතුව ඇි බව අසන්නට  ැනේ. 

 

ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

රජවරුන් අතර, ඔහු ශ්නේෂ් greatest තම රජ ය; නයෝගීන් අතර, ඔහු ශුද්ධ 

ූ නයෝගී ය. 
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ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

අසන්නතෝෂකයන් අතර, ඔහු ඉහළම අසන්තයා ය; නිවාස හිමියන් අතර, 

ඔහු නියැන න නිවැසියා ය. 

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

උන් වහන්නස් මත අඛණ්ඩ භාවනා කිරීනමන්, උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් 

සාමය නසායානගන ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

ඕ 'නානාක්, එම උත්තරීතර පැවැත්නම් සීමාවන් කිසිනවකු නසායානගන 

නැත. ||2|| 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් න ෞකික නසල් මට සීමාවක් නැත, 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

සියලු නද්වදූතයන් උන් වහන්නස් නසායමින් නවනහසට පත්ව ඇත. 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮੁ ਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿੁ ॥ 

පුනතකුට තම පියානග් උපනත් රහස දැනගත නනාහැකි නස්ම, ඒ හා 

සමානව මැවුම්කරුට එහි මැවුම්කරුනග් උපත ගැන දැනගත නනාහැක. 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

ඔහු නකාන්තයක් දී අරං පබළු වනග් උන් වහන්නස්නග් නීිය යටනත් 

සමස්ත නිේමාණය බැඳී ඇත. 

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ 

උන් වහන්නස් නහාඳ හැඟීමක්, අධ්යාත්මික ප්රර wisdom ාාවක් සහ භාවනා 

කිරීමට නැඹුරුවක්  බා නදන බැිමතුන්ට, 

 

ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

එම නිහතමානී බැිමතුන් උන් වහන්නස්ව ආදරනයන් හා භක්ිනයන් 

සිහිපත් කරි. 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 

ඔහු ආනව්ගයන් තුනනන් (උපකාරය, ගුණවත්කම සහ බ ය) නනාමඟ යන 

තැනැත්තා, 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

උපනත් සහ මරණනේ චක්රයන්හි ඉබාගානත් යයි. 
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ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නම් සියලු උසස් හා පහත් අධ්යාත්මික මනනසහි වාසය 

කරයි. 

 

ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

ඕ' නානක්, නදවියන් වහන්නස් නකනනකුට නදන බුද්ධිය කුමක් වුවත්, ඒ 

අනුව උන් වහන්නස්ව දැන ගනී. ||3|| 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

නබානහෝ ඒවා ඔහුනග් ස්වරූපයන් ය; නබානහෝ ඒවා ඔහුනග් වේණ ය. 

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

නබානහෝ ඒවා උන් වහන්නස් උපකල්පනය කරන නපනුම වන අතර එනහත්, 

ඔහු ඒ ආකාරනේ එකක් පමණි. 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

ඔහු නබානහෝ ආකාරවලින් නමම විශ්වය පුළුල් කර ඇත, 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

නමුත් තවමත්, ඔහු සදාකාලික හා එකම මැවුම්කරුනවකි. 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰੇ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ඔහු ක්ෂණිකව ඔහුනග් නබානහෝ නාට්ය සිදු කරයි. 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

පරිපූේණ නදවියන් වහන්නස් සියලු ස්ථාන ව්යාප්රත කරයි. 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

නබානහෝ ආකාරවලින්, උන් වහන්නස් මැවීම නිේමාණය කර ඇත, 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ඔහුනග් වටිනාකම දන්නන් ඔහු පමණි. 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

සියලු ජීවීන් උන් වහන්නස් ය, සියලු ස්ථාන උන් වහන්නස්නග් වන අතර 

සියලු මැවිල්  උන් වහන්නස්ට අයිි ය. 

 

ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

O' නානාක්, ඔහුනග් බැිමතුන් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි 

කරමින් ජීවත් නව්. ||4|| 
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ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

නාම් යනු සියලු සත්වයන්නග් සහනයෝගයයි. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

නාම් යනු පෘිවිනේ හා නසෞරග්රහ මණ්ඩ නේ ආධාරයයි. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

නාම් යනු (හින්දු ශුද්ධ ලියවිලි පද), සිම්රිටිස්, නවදාස් සහ පූරානස් ව  

පදනමයි. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

නාම්නග් සහාය ඇිව අපට දිව්ය දැනුම හා භාවනාව ගැන අසන්නට 

 ැනේ. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

නාම් යනු අහස සහ අදුරු ක ාපව  ආධාරකයයි. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

නාම් යනු සියලු ශරීරව  (සියලු ආකාරනේ ජීවනේ) ආධාරකයයි. 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

නාම් යනු සියලු න ෝක හා ක්නෂ්ත්රයන්නග් සහාය ය. 

 

ਨਾਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਉਧਰ ੇਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

නම නමනනහි කිරීනමන් හා සවන් දීනමන් නබානහෝ නදනනක් දුෂ්ටකම් වලින් 

ග වා නගන ඇත. 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නාම් සමඟ ආශීේවාද කළ උන් වහන්නස්නග් 

වරප්රරසාදය පිරිනමමින්, 

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

ඕ 'නානාක්, දිව්ය සැප සිව්වන අදියනේදී, එම නිහතමානී බැිමතුන් උසස් 

අධ්යාත්මික තත්වයට ළඟා නව්. ||5|| 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්, කානග් ස්වරූපය සදාකාලිකද, බ නේ ආසනය 

සදාකාලිකද, 
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ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

සදාකාලික පැවැත්ම උත්තරීතර වන්නන් සදාකාලික සදාකාලික බව පමණි. 

 

ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ 

ඔහුනග් ක්රියාවන් සදාකාලිකද, කානග් වචනය සැබෑද, 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

එම සදාකාලික නදවියන් වහන්නස් සියල් න් තුළ ව්යාප්රත නවමින් පවතී. 

 

ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

ඔහුනග් මැවීම සත්ය වන අතර සත්ය වන්නන් උන් වහන්නස්නග් 

ක්රියාවන්ය. 

 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

ඔහුනග් මූ ාරම්භය සත්ය වන අතර සත්ය වන්නන් එයින් ආරම්භ ූ නදයයි. 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

ඔහුනග් කැමැත්ත සැබෑ ය, නිේම යානග් පිරිසිදුම ය. 

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

ඔහුනග් කැමැත්ත නත්රුම් ගැනීමට ඔහුට හැකි සියල්  නහාඳින් සිදු නව් 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් සැබෑ නාමය සාමනේ දීමනාවයි. 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

ඕ' නානක්, නමම ඇදහිල්   ැනබන්නන් ගුරුනගන් පමණි. ||6 || 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් සදාකාලිකවම සත්ය නව්. 

 

ਸਤਿ ਿੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

නමම ඉගැන්වීම් විහිනදන අයනග් හදවනත් ඇි අයද සත්ය වන අතර උපත 

හා මරණ චක්ර වලින් නිදහස් නව්. 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ 

සදාකාලික නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමනේ ගැඹුර යනමකු වටහා ගන්නන් 

නම්, 
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ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

එම පුද්ග යා නාම් ගැන නමනනහි කර උසස් අධ්යාත්මික තත්වයක්  බා 

ගනී. 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්, එයම සදාකාලික ය, උන් වහන්නස් මැූ සියල්  ද 

සදාකාලික ය. 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

ඔහු තමානග්ම වටිනාකම හා සීමාව දනී. 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰ ੁ॥ 

ඔහු, නමම විශ්වය අයිි, එහි මැවුම්කරු නව්. 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

විශ්වනේ ආරක්ෂකයා වීමට නදවියන් වහන්නස් මිස නවන කිසිනවකු ගැන 

නනාසිතන්න. 

 

ਕਰਿੇ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

මැවුම්කරුට මැවුම්කරුනග් ප්රරමාණය දැනගත නනාහැක. 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

ඕ නානක්, උන් වහන්නස් සතුටු කරන ඕනෑම නදයක්  බා ගැනීමට 

පැමිනණ්. ||7|| 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් පුදුම පුදුම නදස බ ා, උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් පුදුම 

හා මවිතයට පත් වී! 

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කරගත් අය සැප සම්පත් භුක්ි වින්දා. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹ ੇ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නිහතමානී බැිමතුන් උන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය 

තුළ අන්තේගතව සිටිි, 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹੇ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් තුළින් ඔවුන්ට නාම්නග් ධනය  ැනේ. 

116



 

ਓਇ ਿਾਿੇ ਿਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

ඔවුන්ම ප්රරි ාීන් බවට පත්වන අතර අන් අයනග් දුක් නදාම්නස් දුරු 

කරයි, ඊ 

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

ඔවුන්නග් සමාගම තුළ, මානව වේගයා න ෝක සාගරය හරහා පිහිනි. 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් නස්වනේ නයනදන තැනැත්තා 

වාසනාවන්තයි 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

එවැනි බැිමතුන් සමඟ යනමකු නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමයට බැඳී සිටී. 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කරන බැිමතුන්, 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

ඕ නානක්, ගුරුනග් කරුණානවන්, ඔහුට නාම්නග් විපාකය  ැනේ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් කා ය ආරම්භ වීමට නපර පැවතුනි, ඔහු යුගනේ 

ආරම්භනේ සිටම පැවතුනි. 

 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

ඕ 'නානක්, නදවියන් වහන්නස් දැන් පැමිණ සිටින අතර අනාගතනේදී ද 

පැමිනණනු ඇත. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

සදාකාලික නදවියන් වහන්නස්නග් පැමිණ සිටීම වන අතර, උන් වහන්නස්නග් 

පැමිණීම අවනබෝධ කර ගන්නා අයද සදාකාලික බවට පත්නව් (උපත හා 

මරණනේ චක්රයන්නගන් නිදහස්). 
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ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸੇਵਿਾਰ ॥ 

සදාකා  යනු උන් වහන්නස්නග් නමස්කාරය වන අතර සදාකාලික උන් 

වහන්නස් නකනරහි ආදරනයන් නමනනහි කිරීනමන් උන් වහන්නස්ට නස්වය 

කරන අය බවට පත්නව්. 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰ ॥ 

සත්යය නම් උන් වහන්නස්නග් නපනීම සහ උන් වහන්නස් දකින අය ද සත්ය 

බවට පත්වීමයි (උපත් හා මරණ චක්රනයන් නිදහස්). 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

ඔහුනග් නම සත්ය වන අතර සත්ය වන්නන් ඒ ගැන ආදරනයන් නමනනහි 

කරන අයයි. 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

ඔහු තමාම සත්ය ය, ඔහු පවත්වා නගන යන සියල්  සත්යය ය. 

 

ਆਪੇ੍ ਗੁਿ ਆਪੇ੍ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

ඔහු ගුණධේමව  ප්රරිමූේිය වන අතර ඔහු ගුණධේම පිරිනමන්නා නව්. 

 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

සදාකා  යනු උන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසානව් වචනය වන අතර උන් 

වහන්නස්නග් ප්රරශංසානව් එම සැබෑ වචනය ඉදිරිපත් කරන තැනැත්තා 

සදාකාලික නව්. 

 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කිරීනම් ඔප්රපුව සත්ය වන අතර සත්යය 

යනු නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසාවට සවන් නදන තැනැත්තාය. 

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සදාකාලික බව නත්රුම් ගත් තැනැත්තා, උන් වහන්නස් 

විසින් මවන  ද සෑම නදයක්ම සදාකාලික යැයි ස කයි (සැබෑ, මන inary 

කල්පිත නනානව්). 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

ඕ' නානක්, නදවියන් වහන්නස් සදාකාලිකයි. ||1|| 

 

ਸਤਿ ਸਰਪੂ੍ੁ ਤਰਿੈ ਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

සත්යනේ ප්රරිමූේිය වන නදවියන් වහන්නස්ට පූජා කළ තැනැත්තා, 

ඔහුනග් හදවනත්, 
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ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නහ්තු ව ට නහ්තුව, සියල්නල් මූ ය න ස හඳුනානගන 

ඇත. 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් පැමිණ සිටීම ගැන හදවතට සම්පූේණනයන්ම ඒත්තු 

ගැන්වී ඇි තැනැත්තා, 

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

සැබෑ අධ්යාත්මික ප්රර wisdom ාාව ඔහුට නහළි නව්. 

  

ਭੈ ਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

සියලු ීිය වැගිරවීම, එවැනි පුද්ග නයකු මනනසහි නිේභය තත්වයක 

පවතී, 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

අවසානනේදී ඔහු ආරම්භ කළ උන් වහන්නස් තුළට ඒකාබද්ධ නව්. 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ 

යම් නදයක් එකම නද් සමඟ මිශ්ර ූ විට නමන්, නදක නවන්කර හඳුනාගත 

නනාහැක, 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

ඒ හා සමානව නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමයට අවනශෝෂණය වන 

තැනැත්තා උන් වහන්නස්ට වඩා නවනස් යැයි විස්තර කළ නනාහැක. 

 

ਿੂਝੈ ਿੂਝਨਹਾਰ ੁਤਿਿੇਕ ॥ 

එය නත්රුම් ගන්නන් දුේ භ විචාර බුද්ධියක් පමණි. 

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

ඕ නානාක්, නදවියන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කරගත් අය උන් වහන්නස් සමඟ 

එක් වී සිටිි. 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් උන් වහන්නස්ට කීකරු ය. 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් සෑම විටම උන් වහන්නස්ට ආදනරයි. 
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ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

බැිමතුන්නග් මනසට නදවියන් වහන්නස් නකනරහි සම්පූේණ විශ්වාසයක් 

ඇත. 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

නිේම  යනු නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් ජීවන මාේගයයි. 

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් විශ්වාස කරන්නන් නදවියන් වහන්නස් 

සැමවිටම ඔහු සමඟ සිටින බවයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් සැමවිටම නාම්නග් ප්රනේමනයන් 

නදෝෂානරෝපණයට  ක් නව්. 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම බැිමතුන්නග් නචරිෂේ ය. 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

ආකෘි රහිත නදවියන් වහන්නස් තම බැිමතුන්නග් නගෞරවය ආරක්ෂා 

කරයි. 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

ඔහුනග් බැිමතුන් නදවියන් වහන්නස් දයාව නපන්වන නකනනකි. 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

නානාක්, ඒ බැිමතුන් සෑම හුස්මකින්ම උන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරයි. ||3|| 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

ඔහු තම බැිමතුන්නග් අඩුපාඩු ආවරණය කරයි. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

ඔහු නිසැකවම තම බැිමතුන්නග් නගෞරවය ආරක්ෂා කරයි. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම බැිමතුන්ට මහිමය  බා නදයි. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

නාම් ගැන නමනනහි කරන න ස ඔහු තම බැිමතුන්ට ආශීේවාද කරයි. 
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ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 

ඔහු තම බැිමතුන්නග් නගෞරවය ආරක්ෂා කරයි. 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් උසස් අධ්යාත්මික තත්වය 

කිසිනවකුට තක්නස්රු කළ නනාහැක. 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් සමඟ කිසිනවකු ආත්මිකව සංසන්දනය 

නනාකරයි, 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් ඉහළින්ම සිටින බැවිනි. 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම භක්ිමත් නමස්කාරයට නයනදන තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

ඕ' නැනැක්, එම බැිමතුයා සෑම තැනකම ප්රරසිද්ධියට පත්නව්. 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම බ ය ඉතා දුේව  මිනිනසකු බවට පත් කරන්නන් 

නම් (කුඩා කුහුඹුනවකු නමන් දුේව ) 

 

ਭਸਮ ਕਰੈ ਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

එවිට එම පුද්ග යාට මිලියන ගණනකනග් හමුදාවන් අළු දක්වා අඩු කළ 

හැකිය. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් විසින්ම ජීවිත හුස්ම ගන්නා තැනැත්තා ඉවතට 

නනාගනී. 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

එම පුද්ග යාට ඔහු විසින්ම ආරක්ෂාව සපයයි. 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

යනමක් සියලු ආකාරනේ උත්සාහයන් දරයි, 
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ਤਿਸ ਕੇ ਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

නමුත් නම් සියලු උත්සාහයන් නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්ත නනාමැිව 

නිෂ්.   ය. 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට හැර නවන කිසිනවකුට ජීවිතයක් මරා දැමීමට නහෝ 

නේරා ගැනීමට නනාහැකිය. 

 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

මන්ද නදවියන් වහන්නස්ම සියලු ජීවීන්නග් ආරක්ෂකයා වන බැවිනි. 

 

ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

එමනිසා, ඕ මාරාන්ික, ඔබ කරදර වන්නන් ඇයි? 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

ඕ නානක්, එම නත්රුම්ගත නනාහැකි හා විස්මිත නදවියන් වහන්නස් ගැන 

ආදරනයන් නමනනහි කරන්න. 

 

ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

නැවත නැවතත්, අපි ප්රනේමණීය භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස් ගැන 

නමනනහි කරමු, 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

නාම්නග් එලික්සේ ව ට සහභාගී වීනමන්, අපනග් මනස හා ශරීරය 

තෘප්රිමත් කරමු. 

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

නාම් සතු වටිනා ධනය  බා ගත් ගුරුනග් අනුගාමිකයා විය. 

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

සෑම තැනකම නදවියන් වහන්නස්නග් පැමිණ සිටීම හැර නවනත් කිසිවක් 

නනාදකී. 

 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰਪੂ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ඔහු නවනුනවන්, නාම් ඔහුනග් සැබෑ ධනය සුන්දරත්වය හා සතුට නව්. 

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔහුනග් සහකාරිය සහ ඔහුනග් මනනස් 

සාමයයි. 
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ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

නාම්නග් නනක්ටාේ සමඟ තෘප්රිමත් වන අය, 

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

ඔවුන්නග් මනස හා ශරීර නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනයන් ඒකාබද්ධ වී 

ඇත. 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ 

සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීම, 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් අඛණ්ඩ අලිගැටයක් බවට පත්වන 

බව නානාක් පවසයි. ||6|| 

 

ਿੋਲਹੁ ਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

දිවා රෑ නනාබ ා නදවියන් වහන්නස් විසින් නදන  ද දිව භාවිතා කරන්න. 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 

උන් වහන්නස්ට ප්රරශංසා කිරීනම් නමම ත්යාගය නදවියන් වහන්නස් විසින් 

උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් මත පිරිනමනු  ැනේ. 

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

බැිමතුන් භක්ිමත් නමස්කාරය කරන්නන් හදවින්ම දැනනන 

ආදරනයනි, 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

එබැවින් ඒවා නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය තුළ අන්තේගතව පවතී. 

 

ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් විනිවිද නගාස් ඇි නහෝ දැන් සිදුනවමින් 

පවින සියල්  දනී. 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

ඒ සියල්  තුළ උන් වහන්නස්නග් නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්ත නත්රුම් 

ගනී. 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

එවැනි බැිමතුන්නග් ගුණාංගය මා විස්තර කළ හැකිද? 
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ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

ඔහුනග් ගුණධේම එකක්වත් විස්තර කරන්නන් නකනස්දැයි මම නනාදනිමි 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ 

සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්නග් පැවැත්ම තුළ වාසය කරන අය, 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

නැනැක් පවසන්නන් ඔවුන් පරිපූේණ බැිමතුන් බවයි. 

 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

මනග් මනස, නදවියන් වහන්නස් ඉදිරිනයහි නිතරම වාසය කරන අයනග් 

ආරක්ෂාව පතන්න; 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

ඔනේ මනස හා ශරීරය එම බැිමතුන් නවනුනවන් කැප කරන්න. 

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කරගත් බැිමතුන්, 

 

ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

සෑම නදයකම ප්රරි ාභියා බවට පත්නව්. 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ඔහුනග් රැකවරණය තුළ ඔබට සියලු සැප සම්පත්  ැනබනු ඇත. 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

එවැනි බැිමතුන්නග් නපනීම දැකීනමන් ඔබ ඔනේ සියලු පව් මුලිනුපුටා 

දමනු ඇත. 

 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

අනනක් සියලු දක්ෂතාව අත්හරින්න, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

එවැනි බැිමතුන්නග් නස්වය සඳහා ඔබම භුක්ි විඳින්න. 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ 

ඔනේ උපත් හා මරණ චක්රය අවසන් වනු ඇත, 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪੈ੍ਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

ඕ නානක්, සෑම විටම නගෞරවනීය න ස එවැනි බැිමතුන්නග් උපනදස් 

පිළිපදින්න. ||8||17|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

සැබෑ සේවබ ධාරී නදවියන් වහන්නස් අවනබෝධ කරගත් තැනැත්තා සැබෑ 

ගුරු න ස හැඳින්නව්. 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰ ੈਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

ඔහුනග් සමාගම තුළ ශ්රාවකනයකු දුෂ්ටකම් වලින් නේරා ගනු  ැනේ. 

එබැවින් ඕ 'නැන්ක්, ඔබ එවැනි සැබෑ ගුරු නකනනකු සමඟ නදවියන් 

වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කළ යුතුය. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

සැබෑ ගුරු තම නගෝ යා අගය කරයි. 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

ගුරු සෑම විටම ඔහුනග් නගෝ යාට දයානුකම්පිත ය. 

 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰ ੁਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 

ගුරුතුමා නගෝ යානග් මනසින් නපුරු බුද්ධිනේ අපිරිසිදුකම ඉවත් කරයි, 

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

ගුරුනග් උපනදස් අනුගමනය කරන බැවින් ශ්රාවකයා නදවියන් 

වහන්නස්නග් නාමය පාරායනය කරයි. 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

සැබෑ ගුරු මායානග් න ෞකික බන්ධන වලින් තම බැිමතුන් නිදහස් කරයි. 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

ගුරුනග් සික් (නගෝ යා) දුෂ්ටකම් වලින් වැළකී සිටියි. 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 

සැබෑ ගුරු තම නගෝ යාට නාම්නග් ධනය  බා නදයි, 
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ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

ගුරුනග් නගෝ යා ඉතා වාසනාවන්තයි. 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 

සැබෑ ගුරු නමහි සහ නමතැන් සිට ශ්රාවකනයකුනග් ජීවිතය අ ංකාර 

කරයි. 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

ඕ 'නැනැක්, සැබෑ ගුරු තම ශ්රාවකයාට ඔහුනග් හදවනත් හරනයන් ආදරය 

කරයි. 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

සෑම විටම ගුරුනග් ඉගැන්වීම් නසායන බැිමතුන්, 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

ගුරුනග් අණට ඔහුනග් මුළු මනසින් කීකරු නව්, 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛੁ ਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

කිසි විනටකත් උඩඟුකම ප්රරදේශනය නනාකරයි, 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ආදරනයන් හා භක්ිනයන් 

නමනනහි කරයි, 

 

ਮਨੁ ਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

ඔහුනග් මනස සැබෑ ගුරුට භාර නදයි, 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

නිහතමානී භක්ිකයානග් කටයුතු සාේථකව විසඳනු  ැනේ. 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

විපාකය ගැන සිතීමකින් නතාරව ආත්මාේථකාමී නස්වාවක් කරන 

තැනැත්තා, 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

ඔහුනග් ස්වාමියා නදවියන් වහන්නස් අවනබෝධ කර ගත යුතුය. 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම කරුණාව නපන්වන්නන් කාටද? 
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ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 

ඕ' නානාක්, ගුරුනග් ඉගැන්වීම් නසායන්නන් එම භක්ිකයා පමණි. ||2|| 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

ගුරු තම මුළු භක්ිය ඒත්තු ගැන්ූ තැනැත්තා. 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

එම බැිමතුන්ට ට්රාන්ස්නසන්ඩන්ට් නදවියන්නග් ගුප්රත තත්වය දැන 

ගැනීමට  ැනේ. 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

සැබෑ ගුරු යනු නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඇතුළත් කර ඇි හදවනත්ය. 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

මම එම ගුරු නවනුනවන් නබානහෝ වාරයක් කැප කරමි. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

සැබෑ ගුරු යනු සියලු වස්තු හා අධ්යාත්මික ජීවිතනේ ප්රරමුඛයා නව්. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

සෑම විටම ඔහු නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමය ගැන නදෝෂානරෝපණය කරයි. 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

සැබෑ ගුරු උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් තුළ අන්තේග්රහණය වන අතර 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් ඔහුනග් බැිමතුන් තුළ වාසය කරයි. 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛੁ ਭਰਮੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සහ සැබෑ ගුරු එක හා සමාන බවට කිසිදු සැකයක් 

නැත. 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

දක්ෂ දිව්ය සත්ත්වයන් සිය ගණනකින් පවා අපට සැබෑ ගුරු නකනනකු 

හමුවිය නනාහැක. 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

ඕ' නානක්, අපට එවැනි ගුරු මුණගැනසන්නන් වාසනාව තුළින් පමණි. ||3|| 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ආශීේවාද යනු සැබෑ ගුරු සමඟ එක්වීමයි; ගුරුනග් ඉගැන්වීම් පිළිගැනීනමන් 

යනමකු විශුද්ධ නව්. 
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ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් අවංකව අනුගමනය කිරීනමන් පසු, නකනනකුනග් 

මනනසහි තත්වය උසස් වන අතර ජීවන ගමනන් හැසිරීම නිේම  නව්. 

 

ਭੇਟਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵ ੇ॥ 

ගුරුනග් සමාගනමහි වාසය කරන අතර, නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා 

ගායනා කිරීමට එක් නව්. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

සහ උත්තරීතර නදවියන්නග් අධිකරණය නවත ළඟා නව්. 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම්ව ට සවන් දීනමන් නකනනකුනග් කන් උපහාසයට  ක් 

නව්, 

 

ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

මනස තෘප්රිමත් වන අතර ආත්මය සම්පූේණ නව්. 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰ ੁਅਖ੍੍ਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 

පරිපූේණ ගුරු වන අතර සදාකාලිකවම සත්ය වන්නන් ඔහුනග් ඉගැන්වීම් 

ය. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪੇ੍ਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 

ගුරු ඇම්ේනරෝසියල් බැල්මක් නහ න විට එම පුද්ග යා සාන්තුවරනයකු 

බවට පත්නව්. 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

සැබෑ ගුරුනග් ගුණාංග අනන්ත වන අතර ඔහුනග් වටිනාකම තක්නස්රු 

කිරීමට කිසිනවකුට නනාහැකිය. 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

ඕ 'නානක්, නදවියන් වහන්නස් එම පුද්ග යා ගුරු සමඟ ඔහු සතුටු වන 

සමඟ එක්සත් කරයි. 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

මනුෂ්යනයකුට ඇත්නත් එක් දිවක් පමණි, නමුත් ගණන් කළ නනාහැකි 

තරම් නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසාවන් නව්, 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

සදාකාලික, පරිපූේණ හා තීක්ෂ්ණ බුද්ධිය කවුද? 
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ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

කිසිම වචනයකින්, මනුෂ්යනයකුට නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම විස්තර 

කළ නනාහැක, 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

ප්රරනව්ශ විය නනාහැකි, නත්රුම්ගත නනාහැකි සහ සියල්න න් නතාර කවුද? 

ආශාවන්. 

 

ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ඔහුට නපෝෂණය අවශ්ය නැත, සතුරුකම් නනාමැිව සාමය  බා නදයි, 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් ගුණධේමව  වටිනාකම නසායා ගැනීමට කිසිනවකුට 

නනාහැකි වී ිනේ. 

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

දිනපතා ගණන් කළ නනාහැකි බැිමතුන් උන් වහන්නස්ට නගෞරව කරමින් 

හිස නමා, 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿੈ ਤਸਮਰਤਹ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් නාමය ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් නමනනහි කරන්න. 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

සැබෑ ගුරුතුමා නවනුනවන් මම සදහටම කැප කරමි, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

O' නානාක්, කානග් කරුණාව විසින් මම ආදරනයන් නදවියන් වහන්නස්නග් 

නාමය ගැන නමනනහි කළ හැකි. ||5|| 

 

ਇਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ සාරය භුක්ි විඳින්නන් ඉතා දුේ භ 

පුද්ග නයකු පමණි, 

 

ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਵੈ ਅਮਰ ੁਸੋ ਹਇੋ ॥ 

නාම්නග් නනක්ටරයට සහභාගී වීනමන් ඔහු අමරණීය නව්. 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿੇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

එම පුද්ග යා කිසි විනටකත් විනාශ නනානව් (මරණය නැවත නැවතත් 

විඳදරාගන්නන් නැත), 
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් විදහා දක්වන්නන් කානග් මනනසහි, ගුණධේම නිධානය. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

සෑම විටම එවැනි බැිමනතක් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි 

කරයි, 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

ඔහුනග් නගෝ යාට ද එම සැබෑ උපනදස්  බා නදයි. 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

ඔහු මායා (න ෞකික ආශාවන්) සමඟ බැඳී නැත, 

 

ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

ඔහු සෑම විටම නදවියන් වහන්නස්ව ඔහුනග් මනනසහි ඇතුළත් කරයි. 

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

නනාදැනුවත්කනම් අන්ධකාරය නාම්නග් ආන ෝකය මගින් ප්රරිස්ථාපනය 

කර ඇත, 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਖੁ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

නානාක්, ඔහුනග් සැකය, චිත්තනව්ගීය බැඳීම සහ නශෝකය ප ා යයි. 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් තුළින්, දුෂ්ටයන්නග් තාපය තුළ ජීවත් වන විට පවා 

සාමය පැවතුනි. 

 

ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

සහ, මනග් සනහෝදරයා, සැප තත්වයක් පවින අතර සියලු දුක් පහව 

නගාස් ඇත. 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟੇ ਅੁੰਿੇਸੇ ॥ 

උපත හා මරණය පිළිබඳ බිය දුරු කරනු  ැනේ, 

 

ਸਾਧੂ ਕੇ ਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

ගුරුනග් පරිපූේණ ඉගැන්වීම් තුළින්. 

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸ ੇ॥ 

සියලු බිය දුරු වී ඇත, දැන් අපි නිේීතකම තුළ වාසය කරමු, 
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ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 

සියලු ව්යාධීන් විනාශ වී මනසින් දුරු නව්. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

අප යටත් ූ ගුරු දයාව නපන්වා ඇත; 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීනමන්, 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕੇ ਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

අපි අධ්යාත්මික ස්ථාවරත්වය අත්කර නගන ඇි අතර අපනග් සැකයන් 

සහ ඉබාගානත් යාම අවසන් වී ඇත. 

 

ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

නැනැක්, නමය සිදු වී ඇත්නත් අපනග් කන්වලින් නදවියන් වහන්නස්නග් 

ප්රරශංසාවට සවන් දීනමනි. 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

ඔහු තමාම අස්පෘශ්ය ය (මායා විසින් බ පෑමට  ක් නනාූ); ඔහු තමාම 

ස්පේශ්ය ය (ඔහුනග් මැවීනම් ස්වරූපනයන්). 

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් බ ය විදහා දැක්වීනමන් ඔහු මුළු විශ්වයම විස්මයට පත් 

කර ඇත. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

ඔහු විසින්ම ඔහුනග් අරුමපුදුම නද් නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ඔහු තම වටිනාකම තහවුරු කරයි. 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට අමතරව උන් වහන්නස් හා සමාන නවන කිසිනවක් 

නැත. 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

ඔහු එකම තැනැත්තා, සියල්  විහිදුවයි. 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਰਤਵਆ ਰਪੂ੍ ਰੁੰਗ ॥ 

හරහා සහ හරහා, ඔහු සියලු ආකාර හා වේණවලින් විහිනද්. 
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ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

නමම බුද්ධත්වය ගුරුනග් සමාගම තුළ අනාවරණය නව්. 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

මැවිල්  නිේමාණය කිරීනමන් පසු, උන් වහන්නස් එය තුළට තම ශක්ිය 

ඇතුල් කර ඇත. 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

ඕ නානක්, මම මනග් ජීවිතය උන් වහන්නස් නවනුනවන් අසංඛ්යාත වාරයක් 

කැප කරමි. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ට නමස්කාර කිරීම හැර, කිසිවක් පුද්ග නයකු සමඟ 

නනාපැමිනණ්. සියලු න ෞකික ධනය මරණනයන් පසු අළු නමන් 

වැදගැම්මකට නැි බවට පත්නව්. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਧਨੁ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

ඕ 'නානාක්, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය භක්ිනයන් යුතුව නමනනහි 

කිරීම යනු මරණනයන් පසු මරණකරු සමඟ එන ධනය වඩාත් උත්කෘෂ්ට 

ධනය උපයා ගැනීමයි. 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගම තුළ නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ගැන 

නමනනහි කරන්න. 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

ප්රනේමණීය භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කර නාම්ට 

ඔබනග් සහනයෝගය  බා නදන්න. 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

මනග් මිතුරා, අනනක් සියලු උත්සාහයන් අමතක කරන්න, 
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ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

ඔනේ හදවත තුළ නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ඇතුළත් කරන්න. 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

සෑම නදයක්ම කිරීමට හා  බා ගැනීමට නදවියන් වහන්නස්ට හැකියාව ඇි 

බව. 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

එමනිසා, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ ධනය තදින් ග්රහණය කරගන්න. 

 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਸੁੰਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

නාම්නග් නමම ධනය එක්රැස් කර ඉතා වාසනාවන්ත වන්න. 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

නමය සාන්තුවරයන්නග් නිේම  ඉගැන්වීමයි. 

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ඔනේ මනනසහි එකම නදවි නකනරහි විශ්වාසය තබා ගන්න. 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

ඕ නානක්, නම් ආකාරනයන්, ඔබනග් සියලු ව්යාධිය දුරු කළ යුතු ය. 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

ඔබ සෑම දිශාවකටම පසුපස හඹා යන ධනය, 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නකනරහි ආදරනයන් නමනනහි කිරීනමන් ඔබ එම ධනය 

 බා ගත යුතුය. 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

ඕ 'මිතුරා, ඔබ සැමවිටම අනප්රක්ෂා කරන සාමය, 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

එම සාමය පැමිනණන්නන් ශුද්ධ සභාව තුළ නදවියන් වහන්නස්ට ප්රනේම 

කිරීනමනි. 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

ඔබ යහපත් ක්රියාවන් කරන මහිමය, 
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ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් රැකවරණය පැතීනමන් ඔබ එම මහිමය  බා ගත 

යුතුය. 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

සෑම ආකාරයකම පිළියම් මගින් ඊනගෝ නරෝගය සුව කර නැත, 

 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ medicine ෂධයට සහභාගී වීනමන් එම 

නරෝගය සුව නව්. 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

සියලු වස්තු අතුරින් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය උත්තරීතර නිධානයයි. 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

ඕ නානක්, උන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කරන්න, එවිට ඔබව නදවියන් 

වහන්නස්නග් උසාවිනේදී අනුමත කරනු  ැනේ. 

 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනයන් ඔනේ මනස දැනුවත් කරන්න. 

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

නම් ආකාරනයන් විවිධ දිශාව ට ධාවනය වන මනස ස්ථාවර නව්. 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

කිසිදු බාධකයක් එක් ආකාරයකින් පවතී, 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਿਸ ੈਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් වාසය කරන්නන් කානග් හදවනත්ය. 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

නපුනේ නමම අඳුරු යුගනේදී (කාලිග්), නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය මත 

භාවනා කිරීම දුෂ්ටකම් නම් දැඩි තාපය තුළ දුක් විඳින මනුෂ්යයන්ට 

සැනසීමක්  බා නදයි. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

සෑම විටම නදවියන් වහන්නස් ගැන ආදරනයන් නමනනහි කර සදාකා  

සාමය  බා ගන්න. 
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ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කිරීනමන් බිය දුරු වන අතර ආශාවන් 

ඉටු නව්. 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමණීය භක්ිය තුළින් ආත්මය බුද්ධිමත් නව්. 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸ ੈਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

සදාකාලික නදවියන් වහන්නස් නාම් නමනනහි කරන තැනැත්තානග් 

හදවනත් වාසය කිරීමට පැමිනණ්. 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

නානක් පවසන්නන්, නම් ආකාරනයන් මරණනේ භූතයානග් නූස් උදුරා 

ගන්නා අතර යනමකු උපත හා මරණය යන චක්ර ඉවත් කරයි. 

 

ਿਿੁ ਿੀਚਾਰ ੁਕਹੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම ගැන කල්පනා කරන තැනැත්තා සැබෑ 

මනුෂ්යයා යැයි කියනු  ැනේ. 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

නමුත් මැරීමට පමණක් ඉපදී නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි නනාකරන 

තැනැත්තා අධ්යාත්මික නනානම්රූ ය. 

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

උපත හා මරණය පිළිබඳ චක්රය අවසන් වන්නන් නදවියන් වහන්නස් 

නකනරහි ආදරනයන් නමනනහි කිරීනමනි, 

 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

ස්වයං සංකල්පය අත්හැරීනමන් සහ ගුරුනග් රැකවරණය පැතීනමන්. 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

නම් ආකාරනයන්, වටිනා මිනිස් ජීවිතය සුරැනකනු ඇත. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

එමනිසා, ජීවිතනේ සහනයෝගය වන නදවියන් වහන්නස්ව ආදරනයන් මතක 

තබා ගන්න. 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

අසංඛ්යාත ක්රම අත්හදා බැලීනමන් නකනනකුට උපත හා මරණ වටනයන් 

පැන යා නනාහැක, 
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ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿਿੇ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

නහෝ ස්ම්රිටිස්, ෂස්ට්රාස් සහ නවඩාස් අධ්යයනය කිරීනමන්. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

එමනිසා, ස්ිර භක්ිනයන් නදවියන් වහන්නස්ට නමස්කාර කරන්න. 

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

ඕ නානක්, නදවියන් වහන්නස්ට ආදරනයන් නමස්කාර කරන ඕනෑම 

නකනනකුට ඔහුනග් මනනසහි පැතුම් ඉටු වනු ඇත. 

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

නමම න ෞකික ධනය ඔබ සමඟ නනායනු ඇත. 

 

ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

O' මනග් නමෝඩ මනස, ඇයි ඔබ එයට ඇලී සිටින්නන්? 

 

ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਅਰ ੁਿਤਨਿਾ ॥ 

දරුවන්, මිතුරන්, පවුනල් අය සහ ක ත්රයා, 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

අවසානනේදී ඔනේ ගැළවුම්කාරයා වන්නන් කුමන එකක්ද? 

 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

බ ය, සතුට සහ මායානග් විශා  ව්යාප්රිය (න ෞකික ධනය), 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

කවදා නහෝ නම්වායින් පැන ගිය අය මට කියන්න. 

 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

අශ්වයන්, අලි ඇතුන්, අශ්ව රථ (අතීත පුළුල් වාහන), 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

සියල්  ව්යාජ නත්ජස වන අතර ඒ සියල්  නපන්වන තැනැත්තාද එනස්මය. 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝੈ ਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

නූගත් මනුෂ්යයා නමම දීමනා  බා දී ඇි නදවියන් වහන්නස් පිළිගන්නන් 

නැත, 
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ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

සහ, O' Nanak නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය අත්හැරීනමන්, ඔහු අවසානනේ 

දී දුක්. ||5|| 

  

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

නූගත් අය, ගුරුනග් ඉගැන්වීම් අනුගමනය කරන්න, 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් භක්ිමත් නමස්කාරනයන් නතාරව, අිශයින්ම wise 

ාානවන්තයන් පවා න ෝක දුෂ්ටකම් සාගරනේ ගිලී ඇත. 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

ඕ මනග් මිත්රශීලී මනස, නදවියන් වහන්නස්ට ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් 

නමස්කාර කරන්න, 

 

ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

ඔනේ වි ness ාානය පිරිසිදු විය යුතුය. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔනේ මනනසහි ඇතුළත් කරන්න; 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

ගණන් කළ නනාහැකි ජීවිතව  පව් විනාශ නව්. 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කර අන් අයද නමනනහි කිරීමට 

නපාළඹවන්න. 

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

උසස් අධ්යාත්මික තත්වයක්  බා ගත හැක්නක් නාම් සවන් දීනමන් සහ 

ධේමිෂ් life ජීවිතයක් ගත කිරීනමනි. 

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය සෑම නදයකම සාරය වන අතර සදාකා  නව්. 

 

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

O' නානාක්, සාමය හා poise ක රාජ්ය නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා 

ගායනා තබා. ||6|| 
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ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲੁ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් ගුණ ගායනා කිරීනමන්, නුඹ ානග් දුෂ්ටකම් නසෝදා දමනු 

 ැනේ, 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

ඊනගෝනව් සියලු පරිනභෝජනය කරන විෂ තුරන් කරනු ඇත. 

 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰਿੁ ਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 

ඔබ කරදර නිදහස් බවට පත් විය යුතු අතර ඔබ සාමනයන් ජීවත් වනු ඇත. 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

සෑම හුස්මකින්ම නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කරන්න. 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

මනග් මනස, ඔබනග් සියලු දක්ෂකම අත්හරින්න, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

ශුද්ධ සභානව්දී නාම්නග් සදාකා  ධනය නුඹ ාට  ැනබනු ඇත. 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ ධනය එක්රැස් කර නමම සැබෑ ක්රියානව් 

නිරත වන්න. 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ 

ඔබ නමහි සාමය  බා ගත යුතු අතර නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේ 

නගෞරවය  බා ගත යුතුය. 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਿੇਖੁ ॥ 

සියල්  තුළ විහිනදන එක නමන්න; 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

නානක් පවසන්නන්, කලින් නියම කරන  ද තැනැත්තාට නමම ආශීේවාදය 

 ැනේ.||7|| 

 

ਏਕੋ ਜਤਪ੍ ਏਕੋ ਸਾਲਾਤਹ ॥ 

වන් ගැන පමණක් නමනනහි කර එම තැනැත්තාට පමණක් ප්රරශංසා 

කරන්න. 
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ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕੋ ਮਨ ਆਤਹ ॥ 

එක මතක තබා ගන්න, ඔනේ මනනසහි ඇි තැනැත්තා නවනුනවන් ආශා 

කරන්න. 

 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

එක් නිමක් නැි නත්ජාන්විත ප්රරශංසා ගායනා කරන්න. 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

මනසින් හා ශරීරනයන්, එකම නදවි ගැන නමනනහි කරන්න. 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

එකම නදවියන් වහන්නස් එකම හා එකම තැනැත්තා ය. 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

පරිපූේණ නදවියන් වහන්නස් සියල් න් තුළ පවතී. 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

මැවිල්නල් නබානහෝ ව්යාප්රි සියල් ම එක් නවින් පැමිණ ඇත. 

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

ප්රනේමණීය භක්ිනයන් යුතුව තැනැත්තා ගැන නමනනහි කිරීනමන් සියලු 

පව් ඉවත් කරනු  ැනේ. 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

මනස හා ශරීරය එක් (නදවියන්) නකනරහි ඇි ප්රනේමනයන් පීඩා විඳින 

තැනැත්තා. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

O' Nanak, ගුරුනග් කරුණාව විසින්, ඔහු එක් අවනබෝධ කර ඇත. 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

නදවියනි, අසංඛ්යාත අවතාරයන් හරහා ඉබාගානත් ගිය පසු, මම ඔනේ 

රැකවරණය නසවීමට පැමිණිනයමි. 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

නදවියනි, එය නැනැක්නග් නිහතමානී යාච් prayer ාාවයි, කරුණාකර ඔනේ 

නමස්කාරනයන් මට ආශීේවාද කරන්න. 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

ඕ නදවියනි, නමම නිහතමානී බැිමතුන් ඔනබන් නාම්නග් තෑග්ග ඉල් ා 

සිටී, 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

කරුණාකර දයාව පිරිනමන්න, නාම් සමඟ මට ආශීේවාද කරන්න. 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් නිහතමානී නස්වය සඳහා මම ඉල් ා සිටිමි. 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥ 

ඕ උත්තරීතර නදවියනි, කරුණාකර මනග් නමම ආශාව ඉටු කරන්න. 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

මට නදවියන් වහන්නස්නග් ගුණධේම සදහටම ගායනා කළ හැකිය. 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

ඕ නදවියනි. සෑම හුස්මකින්ම මම ඔබ ගැන ආදරනයන් නමනනහි කරමි. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ඔනේ නිේම  නාමයට ඇි ආදරය ගැන මට නදෝෂානරෝපණය නව්වා, 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

සෑම දිනකම මට නදවියන් වහන්නස්ව නගෞරවනයන් සිහිපත් කළ හැකිය. 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය මනග් එකම නවාතැනයි, මනග් එකම සහාය. 

 

ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

නානක් නදවියන්නග් වඩාත්ම උත්කෘෂ්ට නාමය ඉල් ා සිටී. ||1|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් කරුණාව බැල්ම උත්තරීතර සැපත නගන එයි. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

නමුත් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ පැණි  ැනබන්නන් දුේ භ නකනනකුට 

පමණි. 
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ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

නාම්නග් නනක්ටාේ එකට සහභාගි ූ අය සම්පූේණනයන්ම තෘප්රිමත් නව්. 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

ඔවුන් පරිපූේණ පුද්ග යන් බවට පත්ව ඇි අතර කිසිදු තත්වයක් තුළ 

නනාසිටින්න. 

 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නකනරහි ප්රනේමනේ මිහිරි ප්රරනමෝදනයන් ඒවා 

සම්පූේණනයන්ම පිරී පවතී. 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සමඟ එක්සත් වීමට ආශානවන් සිටීම ශුද්ධාත්මයානග් 

සමාගම තුළ ඔවුන් තුළ පවතී. 

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 

අන් සියල් න්නග් සහනයෝගය අත්හරිමින් ඔවුහු නදවියන් වහන්නස්නග් 

සරණ පතා පැමිනණි. 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

ආත්මිකව බුද්ධිමත් ූ ඔවුන් දිවා රෑ නදවියන් වහන්නස්ට සුසර කරනු 

 ැනේ. 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

නබානහෝ වාසනාවන්ත වන්නන් නදවියන් වහන්නස් ගැන ආදරනයන් 

නමනනහි කළ අයයි. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

ඕ නානක්, සාමය  ැනබන්නන් නාම් සමඟ නදෝෂානරෝපණය කිරීනමනි. 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

බැිමතුන්නග් මනනසහි ආශාවන් ඉටු නව්, 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

සැබෑ ගුරුනගන් නිේම  ඉගැන්වීම්  ැබීනමන් පසු. 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම නිහතමානී නස්වකයාට දයාව  බා නදයි, 
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ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් සදාකාලිකව සතුටින් තබයි. 

 

ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

මායා හි සියලු බන්ධන කැපීම, බැිමතුන් නිදහස් කරනු  ැනේ, 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

උපත් චක්රනේ නව්දනාව හා මරණය සහ සැකය නැි වී යයි. 

 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

විමුක්ිය සඳහා බැිමතුන්නග් ආශාව තෘප්රිමත් නව්, ඔහුනග් භක්ිය 

සම්පූේණනයන්ම විපාක  ැනේ, 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

සෑම තැනකම සහ තමා තුළම නදවියන් වහන්නස්නග් පැමිණීම ඔහුට දැනන්. 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

භක්ිකයා නදවියන් වහන්නස් සමඟ එක්සත් වී සිටින අතර, 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 

ඕ' නැනැක්, භක්ිමත් නමස්කාරනයන් බැිමතුන් නාම් හි අවනශෝෂණය 

කර ගනී. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

මනුෂ්යයන්නග් උත්සාහය නාස්ි කිරීමට ඉඩ නනානදන උන් වහන්නස් 

අමතක කරන්නන් ඇයි? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

අප කරන නද් පිළිගන්නා උන් වහන්නස්ව අමතක කරන්නන් ඇයි? 

  

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੀਆ ॥ 

අපට සෑම නදයක්ම  බා දී ඇි උන් වහන්නස්ව අමතක කරන්නන් ඇයි? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

ජීවීන්නග් ජීවිතය කවුද උන් වහන්නස්ව අමතක කරන්නන් ඇයි? 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 

කුස ගින්නනන් අපව ආරක්ෂා කරන උන් වහන්නස්ව අමතක කරන්නන් 

ඇයි? 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

ගුරුනග් ග්නේස් විසින් නමය අවනබෝධ කරගත් තැනැත්තා දුේ භ ය, 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢੈ ॥ 

න ෞකික මිත්යාවන්නග් වස විනසන් අපව ග වා ගන්නා උන් වහන්නස්ව 

අමතක කරන්නන් ඇයි? 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥ 

අසංඛ්යාත ජීවිත කා ය සඳහා උන් වහන්නස්නගන් නවන් ූ මනුෂ්යයා උන් 

වහන්නස් සමඟ නැවත එක්වන්නන්ද? 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

නමම සාරය නත්රුම් ගැනීමට පරිපූේණ ගුරුතුමා විසින් කරන  ද 

බැිමතුන්, 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

ඕ නානාක්, ඔවුන් තම ශාස්තෘන් වහන්නස් ගැන ආදරනයන් හා 

භක්ිනයන් නමනනහි කර ඇත. 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹੁ ਇਹੁ ਕਾਮੁ ॥ 

මනග් ශාන්ත මිතුරන්, නමම කාේයය භාර ගන්න, 

 

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කිරීම සහ අනනකුත් සියලුම 

චාරිත්රානුකූ  පිළිනවත් අත්හරින්න. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නිරන්තරනයන් නමනනහි කර සැප 

සම්පත් භුක්ි විඳින්න. 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

නාම් ඔබම නමනනහි කර අන් අයද එනස් කිරීමට නපාළඹවන්න. 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

භක්ිමත් නමස්කාරයට ආදරය කිරීනමන් යනමකු න ෝක දුෂ්ටකම් 

සාගරය තරණය කරයි. 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

භක්ිමත් නමස්කාරයක් නනාමැි නම් නමම මිනිස් සිරුර නාස්ි වී ඇි 

බව ස කන්න නදවි. 
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ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

නාම් යනු සියලු වාසනාව හා සාමනේ නිධානයයි. 

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

දුෂ්ටකම්ව  ගිලී සිටින තැනැත්තා පවා නාම් ගැන නමනනහි කිරීනමන් 

ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කිරීනමන් සියලු දුක් පහව යයි. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

එබැවින් ඕ නානක්, ගුණ ධේම නිධානය වන නාම් ගැන නමනනහි කරන්න. 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නකනරහි ප්රනේමය, නසනනහස සහ ආශාව ඇි 

තැනැත්තා, 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

ආශා කරන්නන් නාම්නග් නමම තෑග්ග පමණි. 

 

ਨੇਿਰਹੁ ਪੇ੍ਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

ඔහුනග් භාග්යවන්ත දැක්ම (ගුරුනග් උපනදස් අනුගමනය කරමින්) දකින 

විට ඔහුට ආශීේවාදයක් දැනන්. 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් අවංකව අනුගමනය කිරීනමන් ඔහුනග් මනස ප්රරීි 

ප්රරනමෝදයට පත්නව්. 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් මනස හා ශරීරය උන් වහන්නස්නග් 

ප්රනේමනයන් පිරී ඇත. 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් එවැනි බැිමතුන්නග් සමාගමට එක්වන තැනැත්තා 

දුේ භ ය. 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

නදවියනි, නම් එක තෑග්ගකින් අපට දයානුකම්පිතව ආශීේවාද කරන්න, 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

එබැවින් ගුරුනග් ග්නේස් විසින් අපට ඔබනග් නම නමනනහි කිරීමට හැකි 

වනු ඇත. 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ඔහුනග් ශ්නේෂ්ඨත්වය විස්තර කළ නනාහැක. 

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

ඕ' නැනැක්, ඔහු සියල් ම විහිදුවයි. 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

ඕ සියල් න්ටම සමාව නදන හා දයානුකම්පිත නදවියන් වහන්නස්, 

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ඕ භාවනානව් නපම්වතා සහ දයානුකම්පිත, 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

O' සහාය-අඩු සහාය, න ෝකනේ ආරක්ෂකයා. 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

O' සියලු ජීවීන්නග් ිරසරයා. 

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

O' Primal Being, O' විශ්වනේ මැවුම්කරු. 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

O' බැිමතුන්නග් ජීවිතනේ සහාය. 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਸੁ ਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ඔබ ගැන නමනනහි කරන යනමක් විශුද්ධ නව්, 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 

ආදරණීය භක්ිමත් නමස්කාරය නකනරහි මනස නයාමු කරන අතරතුර. 

 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

අපි කුස තා රහිත, නූගත් සහ ද්නව්ෂ සහගත ය, 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

O' නානාක්, යාච්ඤා හා කියන්න, O' නදවියන් වහන්නස්, අපි ඔනේ 

ශුද්ධස්ථානයට පැමිණ ඇත. ||7|| 
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ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

යනමකුට සියලු ස්වේගීය සැප සම්පත්, වින්දිතයන්නගන් විමුක්ිය සහ 

උපත හා මරණය යන චක්ර වලින් ගැ වීම  ැබී ඇි බව ස කන්න. 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

යනමකු ක්ෂණිකව පවා නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කර 

ඇත්නම්. 

 

ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

යනමකුට ගණන් කළ නනාහැකි රාජධානි, සැප සම්පත් සහ මහිමය  ැබී 

ඇි බව ස කන්න. 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කිරීමට කැමි කවුද? 

 

ਿਹੁ ਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

 ස්සන ඇඳුම්, රසවත් ආහාර සහ සන්සුන් සංගීතනේ සියලු න ෞකික 

සතුට නකනනකුට  ැබී ඇි බව ස කා බ න්න 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

ඔහු සැමවිටම නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කර නදවියන් වහන්නස්නග් 

නාමය ප්රරකාශ කරයි. 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

එම පුද්ග යානග් ක්රියාවන් ගුණවත් ය, ඔහු මහිමය උපයා ගන්නා අතර 

ආත්මිකව ධනවත් ය, 

 

ਤਹਰਿੈ ਿਸ ੇਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම් වාසය කරන්නන් කානග් හදවනත්ය. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹੁ ਤਨਵਾਸ ॥ 

නදවියන්වහන්ස, ශුද්ධ ූ සමාගනමහි මට ස්ථානයක්  බා නදන්න. 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

ඕ' නානාක්, කානග් සමාගනම් පිළිපැදීනමන්, සියලු සැප සම්පත් ප්ර්රකාශයට 

පත් නව් |20|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 
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ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

නිේම  නදවියන් වහන්නස් සියලු ගුණාංග සහ කිසිදු ගුණාංග ඇි 

තැනැත්තාය. ඔහු නිරනප්රක්ෂ භාවනානව් රැඳී සිටියි. 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

ඕ' නානක්, ඔහු විසින්ම නමම විශ්වය නිේමාණය කර ඇි අතර ඔහුනග් 

මැවීම තුළින් ඔහු නමනනහි කරයි. ||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਜਿ ਅਕਾਰ ੁਇਹੁ ਕਛੁ ਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

නම් න ෝකය තවමත් දෘශ්යමාන ස්වරූපනයන් දේශනය නනාූ විට, 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹਿੋਾ ॥ 

එනස් නම් පව් කර යහපත් ක්රියා කනේ කවුද? 

 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ගැඹුරු භාවනාවක නයදී සිටි විට, 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

එනස්නම් දවරය හා ඊේෂ්යාව නයාමු කනේ කාටද? 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

නම් න ෝකනේ වේණයක් නහෝ හැඩයක් නනාිබූ විට, 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹੁ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

එවිට ප්රරීිය හා නශෝකය අත්විඳින්නන් කවුද? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් තනිවම සිටි විට, 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 

එවිට චිත්තනව්ගීය බැඳීමක් ඇි ූනේ නකානහ්ද, සැකයක් ිබුනන් කාටද? 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 

ඔහු තමානග්ම නාට්යයක් නව්දිකා ගත කර ඇත, 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥ 

ඕ' නැනැක්, නවනත් මැවුම්කරුනවකු නැත. 
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ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට, ස්වාමියා, 

 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹੁ ਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

එනස්නම් මායා සමඟ සම්බන්ධ ූ නහෝ මායා නවින් නිදහස් ූනේ කවුද? 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට, අපැහැදිලි සහ අනන්ත, 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹੁ ਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

එවිට නිරයට ඇතුළු ූනේ කවුද, ස්වේගයට ඇතුළු ූනේ කවුද? 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ගුණාංග නනාමැිව සිටි විට, නිරනප්රක්ෂ කාව්යනයන්, 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿੁ ਠਾਇ ॥ 

එවිට (ශිව) ආත්මය නකානහ්ද (ශක්ි) නකානහ්ද? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

උන් වහන්නස් තමානග්ම ආන ෝකය තමාටම තබාගත් විට, 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰ ੈ॥ 

එනස් නම් නිේීත ූනේ කවුද, කිසිනවකුට බිය ූනේ කවුද? 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

ඔහුනග්ම නාට්යව  රංගන ශිල්පියා ඔහුම ය; 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

ඕ 'නානාක්, උත්තරීතර ශාස්තෘන් වහන්නස් අනිෂ්ඨ සහ අනන්ත ය. ||2|| 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

අමරණීය නදවියන් වහන්නස් ස්වකීය සාමනේ හා දුේව  තත්වයට 

අවනශෝෂණය ූ විට, 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

එවිට උපත, මරණය සහ විනාශය නකානහ්ද? 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

පරිපූේණ මැවුම්කරු වන නදවියන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට 
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ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

එනස්නම් මරණයට බිය ූනේ කවුද? 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

එකම නදවියන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට, ප්රරකාශ කළ නනාහැකි හා 

නත්රුම්ගත නනාහැකි, 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

එවිට චිතාේ සහ ගුපාට් (පටිගත කිරීනම් නද්වදූතයන්) ඔවුන්නග් 

ක්රියාවන්නග් වාේතාව ඉල් ා සිටිනේ කාටද? 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

නිේම  ූ, නත්රුම්ගත නනාහැකි, අභාවයට ගිය ශාස්තෘන් වහන්නස් 

පමණක් ඇි කල්හි, 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟੇ ਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

එවිට විමුක්ිය  ැබුනව් කවුද, මායා බන්ධනව  රඳවානගන සිටිනේ කවුද? 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

ඒ පුදුමාකාර නදවියන් වහන්නස් පමණක් උන් වහන්නස් හා සමාන ය. 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰਪੂ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

ඕ' නානාක්, ඔහු තමානග්ම ආකෘිය නිේමාණය කර ඇත. ||3|| 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

නිේම  පැවැත්ම, මනුෂ්ය වේගයානග් ස්වාමියා සියල් ම තමා විසින්ම විය, 

 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

පව් අපවිත්රකමක් නනාිබුණි, එබැවින් නසෝදා පිරිසිදු කිරීමට ිබුනණ් 

කුමක්ද? 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

නිේම , නිේම  හා ආශානවන් නතාර නදවියන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට, 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

එනස්නම් ආත්ම අභිමානය ඇත්නත් කාටද සහ ඊනගෝව ඇත්නත් කාටද? 

 

ਜਹ ਸਰਪੂ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 

විශ්වනේ මාස්ටේ පමණක් සිටි විට, 
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ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

එනස්නම් වංචානවන් හා පාපනයන් කැළැල් ූනේ කවුද? 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰਪੂ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

ආන ෝකනේ ප්රරිමූේිය (නදවියන්) ඔහුනග්ම ආන ෝකනේ ගිලී ගිය විට, 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

එනස්නම් මායා නකනරහි ආශානවන් සිටිනේ කවුද, තෘප්රිමත් ූනේ කවුද? 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

මැවුම්කරු යනු සෑම නදයක්ම කරන්නා සහ සියලු නහ්තු ව ට නහ්තුව. 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੪॥ 

Nanak, මැවුම්කරු ඇස්තනම්න්තු ඉක්මවා ඇත ||4|| 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

උන් වහන්නස් තුළ තම මහිමය අඩංගු ූ විට, 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

එනස්නම් මව, පියා, මිතුරා, දරුවා නහෝ සනහෝදර සනහෝදරියන් කවුද? 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සියලු බ යන්නගන් අවසාන ූ විට, 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

එවිට කිසිනවකු නවදාස් සහ කැනටබාස් (ආගමික නපාත්) කියූනේ 

නකානහ්ද? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

උන් වහන්නස් තමානග්ම ආත්මයට තබා ගත් විට, 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

එනස්නම් ඔනමන්ස් නහාඳ නහෝ නරක යැයි සැ කුනව් කවුද? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

උන් වහන්නස් උසස්ම හා තමාම පහත් ූ විට (තරාිරනම්), 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰ ੁਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 

එවිට ස්වාමියා කවුද, නස්වකයා කවුද? 
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ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ඔනේ මැවීනම් විස්මිත අරුමපුදුම නද් ගැන මිනිසුන් මවිතයට පත් නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

Nanak පවසයි, O' නදවියන් වහන්නස් පමණක් ඔබ ඔනේ රාජ්ය දන්නවා 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

නනාබිඳිය හැකි විට, නත්රුම්ගත නනාහැකි තැනැත්තා ස්වයං අවනශෝෂණය 

විය. 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

එනස්නම් මායා (න ෞකික අවධානය නවනතකට නයාමු කිරීම) විසින් 

ගසානගන ගිනේ කවුද? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

උන් වහන්නස් තමාටම උපහාරයක් නගූ විට, 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

එවිට මායා මාතයන් තුන (බ ය, දුෂ්ටකම් සහ ගුණවත්කම) නනාපැවතුනි. 

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට, 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰਿੁ ਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

එවිට කනස්සල් ට පත් නනාූ කවුද, කාටද කාටද කාංසාව දැනුනණ්? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

උන් වහන්නස්ව සතුටු කිරීම සඳහා උන් වහන්නස් පමණක් සිටි විට, 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

එවිට කිකයා කවුද සහ සවන්නදන්නා කවුද? 

 

ਿਹੁ ਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

ඔහු විශා  වශනයන් අසීමිත හා ඉහළ උසස්ම ය. 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

ඕ' නානක්, ඔහුට පමණක් තමාව මැනිය හැකිය. ||6|| 
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ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස් නමම විශ්වය දෘශ්යමාන ස්වරූපනයන් හැඩගස්වා ගත් 

විට, 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

ඔහු න ෝකය මායා (උප, ගුණවත්කම සහ බ ය) තුනට යටත් කනේය. 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

එවිට පාපය හා ගුණධේම පිළිබඳ සංකල්පය බිහි විය. 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥ 

එහි ප්රරි As  යක් වශනයන් සමහරු නිරයට ගිය අතර සමහරු ස්වේගය 

සඳහා ආශා කළහ. 

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

මායා ව  ගෘහස්ථ උගුල් සහ පැටලීම්, 

 

ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

අහංකාරකම, ඇමුණුම, සැකය සහ බිය, 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

නශෝකය සහ සතුට, නගෞරවය සහ අනගෞරවය, 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖ੍੍ਾਨ ॥ 

නම් සියල්  විවිධාකාරනයන් විස්තර කිරීමට පැමිණිනේය. 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

ඔහු තමා විසින්ම නිේමාණය කළ ඔහුනග් නාට්යය ඔහු දකී. 

 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ॥੭॥ 

O' නානාක්, ඔහු තම නාට්යය සුළං විට, එවිට ඔහු තනිවම ඉිරි නව්. ||7|| 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

අදෘශ්යමාන නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුයා නකාතැනක සිටියත්, ඔහුම 

එහි සිටී. 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් සාන්තුවරයන්නග් මහිමය උනදසා උන් වහන්නස්නග් 

මැවිල්නල් විස්තාරණය ඔහු දිග හරියි. 
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ਿਹੁੂ ਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

ඔහු නදපැත්නත්ම (ඔහුනග් ප්රරකාශිත හා අප්රරකාශිත ස්වරූපව ) 

ස්වාමියා නව්. 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹੂ ਿਨੀ ॥ 

එම සාන්තුවරයන්නග් මහිමය ඔවුන්ට තනිවම පහර නදයි. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

ඔහු තම ප්රරාිහාේයයන් හා සිනතන තරමට ශීත කරයි. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

ඔහු විසින්ම සැප සම්පත් භුක්ි විඳින අතර, එනහත් ඔහු එම සැප 

සම්පත්වලින් බ පෑම් නනාකරයි. 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

ඔහු කැමි යනමක්, උන් වහන්නස්නග් නාමනයන් ආශීේවාද කරයි, 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

උන් වහන්නස් කැමි ඕනෑම නකනනකුට, උන් වහන්නස් ඔවුන්ව න ෞකික 

සැප සම්පත් ව  පැටලී සිටී. 

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

ඕ 'අනන්ත, නසායා ගත නනාහැකි හා සදාකාලික නදවියන් වහන්නස්, 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

O' නානාක්, ඔබ ඔනේ බැිමතුන් නයාමු කරන පරිදි, ඔවුන් කතා කරන්නන් 

එන සිනි. ||8|21|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪੇ੍ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

ඕ සියලු ජීවීන් හා සත්වයන් පිළිබඳ මාස්ටේ, ඔබම සෑම තැනකම පවතී. 

 

ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

ඕ නානක්, නදවියන් වහන්නස් සේවබ ධාරී ය; උන් වහන්නස්ට අමතරව, 

නවනත් කිසිවක් දැකිය හැක්නක් නකාතැනින්ද? ||1 || 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 
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ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ම කිකයා වන අතර ඔහු සවන් නදන්නා නව්. 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

ඔහුම තැනැත්තා ය, ඔහුම නබානහෝ ය. (ඔහුනග් මැවිල්නල් පවින) 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

එය උන් වහන්නස්ව සතුටු කරන විට, උන් වහන්නස් න ෝකය නිේමාණය 

කරයි, 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

එය එනස් සතුටු වන විට, ඔහු එය නැවත තමා තුළට අවනශෝෂණය කර 

ගනී. 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

නදවියනි, ඔනබන් පිටත කිසිවක් නැත. 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

ඔබ මුළු න ෝකයම ඔනේ විධානයට යටත්ව තබා ඇත. 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

නමම සංකල්පය නත්රුම් ගැනීමට නදවියන් වහන්නස් විසින්ම යනමකුට 

හැකියාව  බා නදයි, 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

එම පුද්ග යා පමණක් සදාකාලික නාම් අවනබෝධ කර ගනී 

 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකු සියල් න්ටම අපක්ෂපාතීව නපනනන අතර යථාේථය 

දන්නා තැනැත්තා නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

ඕ' නානාක්, ඔහු සමස්ත න ෝකනේ ජයග්්රාහකයා නව්. ||1|| 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 

සියලු ජීවීන් හා සත්වයන් උන් වහන්නස්නග් අණ යටනත් සිටිි. 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

ඔහු නිහතමානී අයට දයානුකම්පිත වන අතර අසරණයින්නග් සහනයෝගය. 
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ਤਜਸੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් විසින් ආරක්ෂා කරනු  බන තැනැත්තා විනාශ කිරීමට 

කිසිනවකුට නනාහැකිය. 

 

ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਰੈ ॥ 

නකනස් නවතත්, නදවියන් වහන්නස් අත්හැර දැමූ ආත්මිකව මියගිය 

නකනනකු ගැන ස කා බ න්න. 

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

උන් වහන්නස්ව අත්හැර දමන්න, නවන නකනනකුට යා හැක්නක් 

නකාතැනටද? 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥ 

නිේම  උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් සියල් න්නග් ආරක්ෂකයායි. 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

ඔහු සියලු සත්වයන්නග් සියලු රහස් පා නය කරයි. 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සැමවිටම ඔබ සමඟ සිටින බව දැනගන්න. 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

ගුණධේම නිධානය කවුද, අනන්ත හා නිමක් නැි, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

O' නානාක්, නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන් සදහටම උන් වහන්නස් 

නවනුනවන් කැප කර ඇත. ||2|| 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

පරිපූේණ, දයාවන්ත නදවියන් වහන්නස් සෑම තැනකම ව්යාප්රත නවමින් 

පවතී, 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ඔහුනග් කරුණාව සියල් න්ටම විහිනද්. 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

ඔහු තමානග්ම මාේග දනී. 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

එම දන්නා අනප්ර චින්තනය, සෑම තැනකම ව්යාප්රත නවමින් පවතී. 
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ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ඔහු තම ජීවමාන ජීවීන් නබානහෝ ආකාරවලින් අගය කරයි. 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

උන් වහන්නස් මැූ කවනරක් ද, උන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරයි. 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

යනමක් උන් වහන්නස්ට ප්රරියකරයි, ඔහු එම පුද්ග යා උන් වහන්නස් සමඟ 

එක්සත් කරයි, 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

එවැනි පුද්ග යින් උන් වහන්නස්ට නමස්කාර කරන්නන් උන් වහන්නස්නග් 

ප්රරශංසා ගායනා කිරීනමනි. 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

හෘදයාංගම ඇදහිල්  ඇි තැනැත්තා උන් වහන්නස් නකනරහි විශ්වාස කළ 

තැනැත්තා, 

 

ਕਰਨਹਾਰ ੁਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

ඕ' නානාක්, ඔහු එකම මැවුම්කරු අවනබෝධ කර නගන ඇත ||3|| 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕੈ ਨਾਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමයට පමණක් බැඳී සිටින බැිමනතකි, 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

ඔහුනග් ආශාවන් නිෂ් ain   නනාවන්න. 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කර උන් වහන්නස්නග් මැවිල් ට නස්වය 

කිරීම බැිමතුන්ට භාර කරයි. 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් කැමැත්ත නත්රුම් ගැනීනමන් ඔහු උත්තරීතර 

අධ්යාත්මික තත්වය  බා ගනී. 

 

ਇਸ ਿੇ ਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කරනවාට වඩා නහාඳ 

නමනනහි කිරීමක් නැත, 
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ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

නිරේථක නදවියන් වහන්නස් වාසය කරන්නන් කානග් මනනසහි ය. 

 

ਿੁੰਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

මායා බන්ධන බිඳ දැමීම, ඔවුන් සතුරුකම් වලින් නිදහස් නව්, 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪੈ੍ਰ ॥ 

ඔවුන් සෑම විටම ගුරුනග් උපනදස් නගෞරවනයන් පිළිපදිි. 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 

ඔවුන් නම් න ෝකනේ සාමනයන් සිටින අතර ඊළඟට, 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

ඕ' නානක්, නදවියන් වහන්නස් උන් වහන්නස් සමඟ ඔවුන් එක්සත් කර 

ඇත.||4|| 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් සමාගමට සම්බන්ධ වී සැබෑ සතුට භුක්ි විඳින්න. 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

උත්තරීතර සැප විඳීනම් ප්රරිමූේිය වන නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා 

ගායනා කරන්න. 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ සාරය ගැන නමනනහි කරන්න, 

 

ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹੁ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

නමම මිනිස් සිරුර මුදවා ගන්න,  බා ගැනීමට එතරම් අපහසුය. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා පිළිබඳ ඇම්ේනරෝසියල් ගීිකා 

නගෞරවනයන් සිහිපත් කරන්න. 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

දුෂ්ටකම් වලින් ඔනේ ජීවිතය නේරා ගැනීමට ඇි එකම ක්රමය නමයයි. 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪੇ੍ਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

දිනකට පැය විසිහතරක් ඔබ තුළ නදවියන් වහන්නස්නග් පැමිණීම 

දැනනන්න. 
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ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰਧੇਰਾ ॥ 

ඔනේ නනාදැනුවත්කම පහව යනු ඇත, මායා අන්ධකාරය දුරු කරනු  ැනේ. 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵਹੁ ॥ 

ගුරුනග් ඉගැන්වීම්ව ට සවන් දී ඒවා ඔනේ හදවනත් ඇතුළත් කරන්න, 

 

ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

ඕ නානක්, ඔබනග් සියලු ආශාවන් ඉටු වනු ඇත. ||5|| 

 

ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਿਇੁ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

නම් න ෝකය සහ ඊළඟ නදකම අ ංකාර කරන්න, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ඔනේ හදවත තුළ ගැඹුරට ඇතුළත් කිරීනමන්. 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

පරිපූේණ යනු පරිපූේණ ගුරුනග් ඉගැන්වීමයි. 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਤਿਸੁ ਸਾਚ ੁਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

එය හදවනත් වාසය කරන පුද්ග යා සදාකාලික නදවියන් වහන්නස් 

අවනබෝධ කර ගනී 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

ඔනේ මනස හා ශරීරය සමඟ නාම් ආදරනයන් සිහිපත් කර එයට සම්බන්ධ 

වන්න. 

 

ਿਖੂੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

මනසින් නශෝකය, නව්දනාව සහ බිය දුරු නව්. 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਕਰਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

ඕ මාරාන්ික, නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කිරීනම් සැබෑ 

නවළඳාම කරන්න, 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

එබැවින් නවළඳ භාණ්ඩ (නාම්නග් ධනය) නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේදී 

නිසි න ස අනුමත කරනු  ැනේ. 

 

ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

මතක තබා ගන්න, නදවියන් වහන්නස්නග් සැබෑ සහනයෝගය, 
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ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

ඕ' නානක්, ඔබ උපත හා මරණය යන චක්ර වලින් නිදහස් විය යුතුය.|6|| 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

උන් වහන්නස්නගන් get ත් වීමට කිසිනවකුට යා හැක්නක් නකාතැනින්ද? 

 

ਉਿਰ ੈਰਾਖਨਹਾਰ ੁਤਧਆਇ ॥ 

එකක් ගැ වීම  බන්නන් ආරක්ෂකයා නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි 

කිරීනමන් පමණි. 

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

බිය රහිත නදවියන් ගැන නමනනහි කරමින්, සියලු බිය දුරු නව්, 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

(මන්ද) නදවියන් වහන්නස්නග් ග්නේස් විසින් පමණක්, මනුෂ්යයා සියලු 

බිනයන් මුදා හරිනු  ැනේ. 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් විසින් ආරක්ෂා කරනු  බන තැනැත්තා කිසි විනටකත් 

දුකකින් නපනළන්නන් නැත. 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

ආදරනයන් හා භක්ිනයන් නාම් නමනනහි කිරීනමන් සිත සාමකාමී නව්. 

 

ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

කාංසාව ඉවත්ව යන අතර ඊනගෝව ඉවත් කරනු  ැනේ. 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰ ੁ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් එම භක්ිකයා සමඟ කිසිනවකුට සැසඳිය නනාහැක. 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ 

සියලු බ වත් නදවියන් වහන්නස් විසින් ආරක්ෂා කරනු  බන තැනැත්තා, 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

ඕ නානක්, ඔහුනග් සියලු කාේයයන් ඉටු කර ඇත.||7 || 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්, ප්රර wisdom ාාව පරිපූේණයි, සහ බැල්ම ඇම්ේනරාසියල් 

ය, 
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ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

උන්වහන්නස්නග් දැක්ම (උන්වහන්නස්නග් ගුණධේම අත්පත් කර ගැනීම), 

න ෝකය සුරැනකනු ඇත. 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්, ඔවුන්නග් ගුණධේම අසමසම න ස ශ්නේෂ් is ය, 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ ॥ 

අ ංකාර ඔහුනග් ස්වරූපය වන අතර වඩාත්ම විපාක වන්නන් උන් 

වහන්නස්නග් නපනීමයි. 

 

ਧੁੰਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

ආශීේවාද  ත් ඔහුනග් භක්ිය වන අතර නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේ 

එම භක්ිකයා පිළිගත හැකිය. 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්, අභ්යන්තර දන්නා තැනැත්තා වඩාත්ම උසස් 

උත්තරීතර පුද්ග යායි. 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් වාසය කරන මනනසහි සිටින තැනැත්තා සතුටින් සතුටු 

නව්. 

 

ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

මරණ බිය ඔහු අස  ඇද නනාගනී. 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ඔවුන් අමරණීය වී ඇි අතර අමරණීය තත්වයක්  ැබී ඇත, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

ඕ 'නානාක්, ශුද්ධ ූ සභාව තුළ නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි 

කිරීනමන්. ||8||22|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

ගුරු දිව්ය ප්රර wisdom ාානව් ආනල්ප කිරීනමන් නකනනකුට ආශීේවාද කරන 

විට, ඔහුනග් නනාදැනුවත්කනම් අන්ධකාරය දුරු නව්. 

160



 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

O' Nanak, නදවියන් වහන්නස්නග් වරප්රරසාදය විසින්, සැබෑ ගුරු සමඟ 

යනමකු හමු ූ විට, ඔහුනග් මනස දිව්යමය දැනුනමන් බුද්ධිමත්  බා ගනී||1|| 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ, නදවියන් වහන්නස් ස්වයං තුළ අවනබෝධ කර ගත් එක්, 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය අගය කිරීමට පටන් ගනී. 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

නමම පුද්ග යා සේවබ ධාරී නදවියන් වහන්නස් තුළ අඩංගු න ෝකනේ සෑම 

නදයක්ම දකී, 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

සහ උන් වහන්නස්නගන් නිකුත් වන විවිධ වේණ හා ස්වරූපව  අසංඛ්යාත 

සංසිද්ධි. 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ඇම්ේනරෝසියල් නාමය න ෝකනේ වස්තු නවය හා 

සමානය, 

 

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

එය මිනිස් සිරුර තුළම වාසය කරයි. 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

ගැඹුරුම භාවනානව් දී, නනානවින ආකාශ සංගීතය දිගටම වාදනය 

කරයි. 

 

ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

එවැනි පුදුමාකාර ප්රරීි ප්රරනමෝදයක සතුට විස්තර කළ නනාහැක. 

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ම නපන්වන තැනැත්තා නමම සැපත අත්විඳිනු ඇත. 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

ඕ' නානක්, නදවියන් වහන්නස් නමම අවනබෝධය  බා නදන්නන් එවැනි 

බැිමතුන්ට පමණි. ||1|| 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

අනන්ත නදවියන් වහන්නස් ඇතුළත සිටින අතර එකම නදවියන් පිටත ද 

ඇත. 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් සෑම හදවතකම පැිර පවතී. 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

ඔහු නපානළානව්, අහනස් සහ අදුරු ක ාපව  පැිනරමින් සිටී. 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

ඔහු සියලු න ෝකනේ පරිපූේණ ිරසරනයකි. 

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

උත්තරීතර නදවියන් වනාන්තර, නකත්වතු සහ කඳුකරනේ ව්යාප්රත නවමින් 

පවතී. 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

උන් වහන්නස්නග් ආ command ාාව නමන්ම, සත්වයානග් ඔප්රපුවද එනස්මය. 

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

ඔහු සුළඟ, ජ ය සහ ගින්න විහිදුවයි. 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

ඔහු නකාන් හතනේ සහ දස දිශාවන්හි පැිරී ඇත (සෑම තැනකම පවතී). 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ 

උන් වහන්නස් නැි තැනක් නැත. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

ඕ 'නානාක්, සාමය ගුරුනග් ග්්රන්ථනයන්  ැනේ. ||2|| 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

නවදාස්, පුරන්වරු සහ ස්ම්රිටිස්නග් ඉගැන්වීම්ව  උන් වහන්නස් බ න්න. 
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ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖ੍੍ਿਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

එකම එක සඳ, සූේයයා සහ තාරකා ව  විහිනද්. 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

සෑම නකනනකුම නදවියන් වහන්නස්නග් වචනය ප්රරකාශ කරයි, 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਡੋਲੈ ॥ 

නමුත් සියල් න්ටම පැවතුනද, උන් වහන්නස් නනාසැන න අතර කිසි 

විනටකත් බ ා නනාසිටිනු ඇත. 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

සියලු බ යන් නිේමාණය කිරීනමන් පසු, ඔහු න ෞකික ක්රීඩා කරයි. 

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

ඔහුනග් ගුණධේම මි  කළ නනාහැකි අතර ඔහුනග් විශිෂ්ටත්වය තක්නස්රු 

කළ නනාහැක. 

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

ඔහු, ආන ෝකය සියලු සත්වයන් ආන ෝකවත් කරයි, 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ॥ 

එම මාස්ටේ සියල් න්ටම සහ හරහා සහාය  බා නදයි. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

ඔවුන්, ගුරුනග් කරුණාව නිසා ඔවුන්නග් සැකය දුරු කර ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

ඕ 'නානක්, නදවියන් වහන්නස් සේවබ ධාරී බව ඔවුහු තරනේ විශ්වාස 

කරි. ||3|| 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪੇ੍ਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

සාන්තුවරයන් සෑම තැනකම නදවියන් වහන්නස්ව බ යි. 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

සාන්තුවරයන්නග් හදවනත්, පැන නගින සියලු සිතුවිලි ධේමිෂ් of ය. 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

සාන්තුවරයන්ට සවන් නදන්නන් යහපත්කනම් වචන පමණි, 
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ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 

සෑම විටම සේවබ ධාරී නදවියන් වහන්නස් තුළ අන්තේගතව සිටින්න. 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කරගත් තැනැත්තානග් ජීවන මාේගය එවැනි 

ය 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

එම සාන්තුවරයා දිව්යමය වචන (නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා වචන) 

පමණක් ඉදිරිපත් කරයි. 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ॥ 

කුමක් සිදුවුවද, ඔහු සාමකාමීව පිළිගනී. 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

ඔහු දන්නවා, නදවියන් වහන්නස් කරන්නා න ස, නහ්තු දැක්වීමට නහ්තුව. 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸ ੇਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

ඔහු විශ්වාස කරන්නන් ඇතුළත වාසය කරන එකම නදවියන් වහන්නස් ද 

පිටත සිටින බවයි. 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

ඕ 'නානාක්, නදවියන් පිළිබඳ නම් සියල්  පැිනරමින් නපනීම දැකීනමන්, මුළු 

න ාවම සිත් ඇදගන්නාසුළුය. ||4|| 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

ඔහු තමාම සත්ය ය, උන් වහන්නස් විසින් සාදන  ද සියල්  ද සත්ය වන 

අතර එය මායාවක් නනානව්. 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

මුළු මැවිල් ම නදවියන් වහන්නස්නගන් ආරම්භ වී ඇත. 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰੇ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

එය උන් වහන්නස්ව සතුටු කරන විට, ඔහු පුළුල් කිරීම නිේමාණය කරයි, 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

එය උන් වහන්නස්ට සතුටු වන විට, ඔහු නැවත එකම හා එකම තැනැත්තා 

බවට පත්නව්. 
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ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

මනින ෝල්් යනු දැනගත නනාහැකි ඔහුනග් බ යන් ය. 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

ඔහු කැමි ඕනෑම නදයක් තමා සමඟ එක්සත් නව්. 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 

උන් වහන්නස් ඔහුට සමීප වන්නන් කවුද සහ උන් වහන්නස්නගන් far ත්ව 

සිටින්නන් කවුරුන්ද යන්න පැවසිය නනාහැක. 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

මන්ද ඔහු සෑම තැනකම පැිරී ඇි බැවිනි. 

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

උසස් අධ්යාත්මික තත්වය පිළිබඳ නමම අවනබෝධය උන් වහන්නස්  බා 

නදන්නන් කාටද? 

  

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

ඕ' නානාක්, එම පුද්ග යාට ඔහු තමාවම නහළි කරයි. ||5|| 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

ඔහු සියලු ජීවීන් තුළ පැිරී ඇත, 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰਾ ॥ 

සියලු ඇස් හරහා, ඔහුම දරන්නා ය. 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

සියලු මැවිල්  ඔහුනග් ශරීරයයි. 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

ඔහු තමානග්ම ප්රරශංසාවට සවන් නදයි. 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් උපත හා මරණය පිළිබඳ නාට්යය නිේමාණය කර ඇත. 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

ඔහු මායා ඔහුනග් කැමැත්තට යටත් කර ඇත. 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿੋ ਰਹੈ ॥ 

සියල්  මධ්යනේ, උන් වහන්නස් බැඳී නනාසිටිි. 
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ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪੇ੍ ਕਹੈ ॥ 

කුමක් කිව යුතුද, ඔහුම පවසයි. 

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

ඔහුනග් නිනයෝගනයන් යනමකු උපත  බන අතර ඔහුනග් නිනයෝගනයන් 

යනමකු මිය යයි. 

 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

නානාක්, එය උන් වහන්නස් සතුටු කරන විට, ඔහු ඒවා තමන් තුළට 

අවනශෝෂණය කරයි. ||6|| 

 

ਇਸ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

උන් වහන්නස්නගන් එන ඕනෑම නදයක් නරක විය නනාහැක. 

 

ਓਰੈ ਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛੁ ਕਰਾ ॥ 

උන් වහන්නස් හැර, ඕනෑම නදයක් කළ හැක්නක් කාටද? 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

ඔහුම යහපත් ය; ඔහුනග් ක්රියාවන් ඉතා නහාඳම ය. 

 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

ඔහුනග් මනනසහි ඇි නද් දන්නන් ඔහු පමණි. 

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

ඔහු ටෘල් වන අතර, ඔහු විසින් ස්ථාපිත කර ඇි සියල්  ද සත්ය වන අතර 

එය මායාවක් නනානව්. 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

හරහා සහ හරහා, උන් වහන්නස් උන් වහන්නස්නග් මැවිල්  සමඟ මුසු නව්. 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ඔහුනග් ශ්නේෂ් ness ත්වය හා ප්රරමාණය විස්තර කළ නනාහැක. 

 

ਿਸੂਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

උන් වහන්නස් හා සමාන තවත් නකනනක් සිටිනේ නම්, උන් වහන්නස්ව 

නත්රුම් ගත හැක්නක් එවිට පමණි. 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

උන් වහන්නස් විසින් කරන  ද සෑම නදයක්ම සියල් න් විසින් පිළිගත 

යුතුය. 
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ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜਾਨੁ ॥੭॥ 

ඕ' නානක්, නමය හැඳින්නවන්නන් ගුරුනග් කරුණාව තුළින් පමණි. ||7|| 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

උන් වහන්නස්ව අවනබෝධ කරගත් නකනනකුට සදාකා  සාමය  ැනේ. 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් එම පුද්ග යා තමා සමඟ එක්සත් කරයි. 

 

ਓਹੁ ਧਨਵੁੰਿੁ ਕੁਲਵੁੰਿੁ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੁ ॥ 

එම පුද්ග යා ඉතා ධනවත්, උතුම් පවු ක සහ නගෞරවනීය, 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰਿੁ ॥ 

ඔහුනග් හදවනත් නදවියන් වහන්නස් ජීවතුන් අතර සිටියදී උපත හා මරණ 

චක්රනයන් නිදහස් නව්. 

 

ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

න ෝකනේ එවැනි මිනිනසකුනග් පැමිණීම මුළුමනින්ම ආශීේවාද  ද්දකි, 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

මුළු න ෝකයම ගැ වීම  බන්නන් කානග් වරප්රරසාදනයනි. 

 

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් එවැනි බැිමනතක් න ෝකයට පැමිනණන්නන්, 

 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

ඔහුනග් සම්බන්ධතා ඇි සියලු නදනා නාම් ගැන නමනනහි කිරීම ආරම්භ 

කරි. 

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿੁ ਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

එබඳු පුද්ග නයක් ඔහු විමුක්ිය  බයි, නසසු න ෝකය විමුක්ිය  බයි. 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੮॥੨੩॥ 

ඕ නානක්, මම නදවියන් වහන්නස්නග් එම බැිමතුන්ට සදහටම නගෞරව 

කරමි. ||8|23|| 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ෂාන ාක්: 
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ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

එම පරිපූේණ නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කළ පුද්ග යා සදාකාලික 

ය. 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

ඕ 'නැනැක්, එම පුද්ග යා පරිපූේණ නදවියන් වහන්නස් අවනබෝධ කර නගන 

ඇත. එමනිසා, ඔබ පරිපූේණ තැනැත්තානග් ප්රරශංසා ද ගායනා කළ යුතුය.  

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

අෂ්ටාපදීපය: 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

මනග් මනස, පරිපූේණ ගුරුනග් ඉගැන්වීම්ව ට සවන් නදන්න; 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪੇ੍ਖੁ ॥ 

ඔබ අස  සිටින උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස්ට දැනනන්න. 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

සෑම හුස්මකින්ම නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න, 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰੈ ਤਚੁੰਿ ॥ 

එවිට ඔනේ මනස තුළ ඇි කාංසාව ඉවත් නව්. 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

මනග් මනස, අස්ිර කාරණය සඳහා ආශාවන්නග් රැළි අතහැර දමන්න, 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰਗ ॥ 

සාන්තුවර පුද්ග යන්නග් නිහතමානී නස්වය ඉල් ා සිටින්න. 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

ඔනේ ආත්ම විශ්වාසය අත්හරින්න, නදවියන් වහන්නස්ට නිහතමානී යාච් 

prayer ාාවක් කරන්න, 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰ ੁਿਰਹੁ ॥ 

සහ සාන්තුවර පුද්ග යන්නග් සමාගම තුළ, දරුණු දුෂ්ටකම් සාගරය 

හරහා පිහිනන්න. 

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰਡਾਰ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ ධනනයන් ඔනේ හදවත පුරවන්න, 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

සහ O' Nanak, පරිපූේණ ගුරු නිහතමානීව හිස නමා. ||1|| 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 

සදාකාලික සාමය, ජීවිතනේ සැනසීම සහ සමානාත්මතාවනේ සතුට ඔබට 

ආශීේවාද  ැනබනු ඇත. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

ශුද්ධ සභාව තුළ උත්තරීතර නදවියන් වහන්නස් ගැන ආදරනයන් නමනනහි 

කිරීනමන්. 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

නිරනේ නව්දනානවන් ඔනේ ආත්මය නේරා ගන්න, 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා කිරීනමන් සහ නාම්නග් එලික්සේ 

සහභාගී වීනමන්. 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

ඔනේ මනනසහි එකම නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරන්න, 

 

ਏਕ ਰਪੂ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

එක් අනයක් කවුද, නමුත් නබානහෝ ආකාරවලින් ප්රරකාශ නව්. 

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

විශ්වනේ ිරසාරකයා, න ෝකනේ මාස්ටේ සහ කාරුණික, 

 

ਿਖੁ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

ඔහු නශෝකය විනාශ කරන්නනකි, සියල්  විහිනදන හා දයානුකම්පිත ය. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

ප්රනේමනයන් හා භක්ිනයන් උන් වහන්නස්නග් නාමය නැවත නැවතත් සිහි 

කරන්න. 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ ਅਧਾਰ ॥੨॥ 

O' නානාක්, නාම් ආත්මනේ එකම සහාය නව්. ||2|| 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

ගුරුනග් වචන වඩාත් උත්කෘෂ්ට ගීිකා නව්. 
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ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

නම්වා මි  කළ නනාහැකි මුතු හා ස්වේණාභරණ වැනි ය. 

 

ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

නම්වා සවන් නදන හා ක්රියා කරන තැනැත්තා උපත හා මරණ චක්ර වලින් 

ගැ වීම  ැනේ. 

 

ਆਤਪ੍ ਿਰੈ ਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

ඔහු න ෝක දුෂ්ටකම් සාගරය හරහා පිහිනන අතර අන් අයට පිහිනීමට 

උපකාරී නව්. 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ඉටු කිරීම ඔහුනග් ජීවිතය වන අතර ප්රරනයෝජනවත් වන්නන් ඔහුනග් 

සමාගමයි, 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රනේමනයන් ඔහුනග් මනස අවුල් වී ඇත. 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

ඔහු තුළ අඛණ්ඩ දිව්ය සංගීතයක් කම්පනය වන අතර එය ඔහුව ඉහළ 

ආත්මයක තබා ගනී, 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

එය නැවත නැවතත් සවන් දීම තුළ නදවියන් වහන්නස් සාක්ෂාත් කර 

ගැනීම භුක්ි විඳින විට ඔහු සතුටින් සිටී. 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

විශ්වනේ ස්වාමියා දිව්ය පුද්ග යා තුළින් ප්රරකාශ නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰ ੇਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

O' Nanak, එවැනි පුද්ග නයකු සමග, තවත් නබානහෝ ඉිරි කර ඇත. ||3|| 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

ඔබට නවාතැන් සැපයිය හැකි බව අසා, අපි ඔනේ රැකවරණය නවත 

පැමිණිනයමු, 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

නදවියනි, ඔනේ දයාව පිරිනමමින්, ඔබ අප ඔබ සමඟ එක්සත් වී ඇත. 
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ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

දැන් අපනග් සතුරුකම් නැි වී ඇි අතර අපි සෑම නකනනකුම සමඟ 

අිශයින්ම නිහතමානී වී සිටිමු. 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

අපි ශුද්ධ සභානව් ඇම්ේනරෝසියල් නාම් ගැන නමනනහි කරමු. 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

දිව්ය ගුරු අිශයින් සතුටු නව්; 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

නම් අනුව බැිමතුන්නග් නස්වය අගය කර ඇත. 

 

ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿੇ ॥ 

දැන්, න ෞකික පැටලීම් හා දුෂ්ටකම් වලින් අපව ග වා නගන ඇත, 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿੇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමයට සවන් දීනමන් හා ප්රරකාශ කිරීනමන්, 

 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

නදවියන් වහන්නස් තම දයාව  බා දී ඇත. 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

සහ ඕ' නානාක්, නාම්නග් ධනය නදවියන් වහන්නස්නග් උසාවිනේදී පිළිනගන 

ඇත. ||4|| 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

O' මනග් සැදැහැවත් මිතුරන්, නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා ගායනා, 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

සම්පූේණ සාන්ද්රණය සහ තනි මනස සමඟ. 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා සහ නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය යනු 

සාමනේ හා ආකාශ වස්තුනව් ඔටුන්න හිමි ආ යයි. 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

මනනසහි වාසය කරන තැනැත්තා ගුණ ධේම නිධානය බවට පත්නව්. 
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ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

ඔහුනග් සියලු ආශාවන් ඉටුවී ඇත, 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

න ාව පුරා ඔහු ශ්නේෂ් person පුද්ග නයකු න ස ප්රරසිද්ධ නව්. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

ඔහුට වඩාත්ම උසස් අධ්යාත්මික තත්වය  ැනේ. 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

ඔහු උපත් හා මරණ චක්ර හරහා නනායයි. 

 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමනේ ධනය රැස් කර ගැනීනමන් පසු එම 

තැනැත්තා න ෝකනයන් නික්ම යයි, 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

නමම තෑග්ග සමඟ නදවියන් වහන්නස්නගන් ආශීේවාද  ත් ඕ නානාක්. ||5|| 

 

ਖੇਮ ਸਾਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

සදාකාලික සාමය, සන්සුන් භාවය, ප්රරාිහාේයයන් කිරීමට සියලු බ ත  

සහ න ෞකික ධනනේ වස්තු නවය, 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

ප්රර wisdom ාාව, දැනුම සහ අද්භූත බ යන් එම පුද්ග යාට (නදවියන් 

වහන්නස්නග් නාමය ගැන නමනනහි කරන) පැමිනණ්. 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

දැනුම, ද ance ා වම, නයෝග සහ නදවියන් වහන්නස් පිළිබඳ භාවනාව; 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

වඩාත්ම උත්කෘෂ්ට ප්රර wisdom ාාව සහ වඩාත්ම උසස් අභාග්යය, 

 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

කාේදිනල් නබෝධීන් හතර (ඇදහිල් , ධනය, ප්රරජනනය සහ විමුක්ිය) සහ 

එවැනි අභ්යන්තර ප්රරීිය, හදවත නනළුම් ම ක් නමන් මල් පිපී ඇත. 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

සියල්  මධ්යනේ ජීවත් වන අතරතුර සියලු න ෞකික බැඳීම් වලින් නවන්වීම; 
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ਸੁੁੰਿਰ ੁਚਿੁਰ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

යථාේථනේ සාරය අධ්යාත්මිකව සුන්දර, බුද්ධිමත් හා දන්නා, 

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

සියල් න් නදස අපක්ෂපාතීව බැලීමට හැකි අතර, සෑම නදයකම එකම 

(නදවියන්) දැකිය හැකිය. 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨੇ ॥ 

නමම ආශීේවාද එක නවත පැමිනණ්, 

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය ආදරනයන් පිළිපදින ඕ නාක්, ගුරුනග් 

ඉගැන්වීම්ව ට සාවධානව සවන් දී ක්රියා කරයි. ||6 || 

 

ਇਹੁ ਤਨਧਾਨੁ ਜਪੈ੍ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 

යනමක් නම් නිනරාධනයන් නාම් සිත හරනයන් නමනනහි නකනේද, 

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

මුළු ජීවිතයම උසස් අධ්යාත්මික තත්වයක ජීවත් නව්. 

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකුනග් සාමාන්ය වචන නදවියන් වහන්නස්නග් ප්රරශංසා 

ගායනා කිරීම හා සමානය. 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿਿੇ ਿਖਾਿੀ ॥ 

නමය ස්ම්රිටිස්, ෂස්ට්්රාස් සහ නවඩාස් විසින් ද ප්ර්රකාශයට පත් කර ඇත. 

 

ਸਗਲ ਮਿਾਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

සියලු ආගම්ව  සාරය නම් නදවියන් වහන්නස්නග් නාමය නමනනහි කිරීමයි, 

 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

නමම නාම් නදවියන් වහන්නස්නග් බැිමතුන්නග් හදවනත් වාසය කරයි. 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

නාම් ආදරනයන් සිහිපත් කරන එවැනි බැිමතුන්නග් පව් මිලියන ගණනක් 

ශුද්ධ ූ සමාගම තුළ මකා දමනු  ැනේ. 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

ගුරුනග් ග්නේස් විසින්, එවැනි බැිමනතක් මරණනේ දූතයානගන් පැන යයි. 
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ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

එවැනි පූේව නියම කර ඇි අය ඉරණම, 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

O' නානාක්, ඔවුන් පමණක් ගුරුනග් රැකවරණය පතයි.|7 || 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸ ੈਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

එකක්, කානග් හදවනත් නාම් වාසය කරන අතර නාම්ට ආදරනයන් සවන් 

නදන්නන් කවුද, 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

එවැනි බැිමතුන් දැනුවත්ව නදවියන් වහන්නස්ව සිහිපත් කරයි. 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੂੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

එවැනි පුද්ග නයකුනග් උපත හා මරණය පිළිබඳ නව්දනාව ඉවත් කරනු 

 ැනේ, 

 

ਿਲੁਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

 බා ගැනීමට එතරම් අපහසු මිනිස් සිරුර, ඔහු ක්ෂණිකව එය දුෂ්ටකම් 

වලින් ඉිරි කරයි. 

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

නනාසැ කිලිමත් න ස පිරිසිදු ඔහුනග් කීේිය වන අතර ඇම්ේනරෝසියල් 

යනු ඔහු කතා කරන වචන ය, 

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

ඔහුනග් මනස සම්පූේණනයන්ම නාම් සමඟ පැටලී ඇි බැවිනි. 

 

ਿਖੂ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ 

නශෝකය, අසනීප, බිය සහ සැකය ඔහුනගන් පිටත් නව්. 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

ඔහු සාන්තුවරනයකු න ස හැඳින්නවන අතර ඔහුනග් ක්රියාවන් නිේම  ය. 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

ඔහුනග් මහිමය ඉහළ උසස්ම බවට පත්නව්. 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

ඕ' නැනැක්, එවැනි ගුණධේම නිසා නදවියන්නග් නම සියලු සැප සම්පත් හා 

සාමනේ ඔටුන්න හිමි ආභරණයයි. ll8ll24ll 
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ਅਰਿਾਸ  

යාච්ඤාව 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

නදවියන් එකයි. සියලු ජයග්රහණ ආශ්චේයමත් ගුරු (නදවියන්) නග් ය. 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

නගෞරවනීය කඩුව (නපුරු කරන්නන් විනාශ කරන්නානග් ස්වරූපනයන් 

සිටින නදවියන්) අපට උපකාර කරයි! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

දසවැනි ගුරු විසින් කියවන  ද නගෞරවනීය කඩුනව් ඔන්. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

මුලින්ම කඩුව මතක තබා ගන්න (නපුරු කරන්නන් විනාශ කරන්නානග් 

ස්වරූපනයන් නදවියන්); ඉන්පසු නානාක් (ඔහුනග් අධයාත්මික දායකත්වය 

මත වාසය කරන්න) සිහි කරන්න. 

 

ਤਫਰ ਅੁੰਗਿ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਿਾਸੁ ਰਾਮਿਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

ඉන්පසු ගුරු අංගද්, ගුරු අමේ දාස් සහ ගුරු රාම් දාස් සිහි කර නමනනහි 

කරන්න; ඔවුන් අපට උදව් කරයි! (ඔවුන්නග් අධයාත්මික දායකත්වය මත 

රැඳී සිටින්න) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਿੁੰਿ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

ගුරු අේජන්, ගුරු හේනගෝබින්ද් සහ නගෞරවනීය ගුරු හේ රායි සිහි කර 

නමනනහි කරන්න. (ඔවුන්නග් අධයාත්මික දායකත්වය මත රැඳී සිටින්න) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਡਠੈ ਸਤਭ ਿਖੁ ਜਾਇ॥  

නගෞරවනීය ගුරු හේ ක්රිෂාන් සිහිපත් කර නමනනහි කරන්න, කානග් බැල්ම 

 ැබීනමන් සියලු නව්දනාවන් පහව යයි. (ඔවුන්නග් අධයාත්මික දායකත්වය 

මත වාසය කරන්න 

 

ਿੇਗ ਿਹਾਿਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ගුරු නත්ග් බහදූේ මතක තබා ගන්න, එවිට අධයාත්මික ධනනේ ප්රභවයන් 

නවයක් ඔනේ නිවසට ඉක්මනින් පැමිනණනු ඇත. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

අනන් නදවියනන්! අපට මාේගය නපන්වා සෑම තැනකම කාරුණිකව අපට 

උදව් කරන්න. 

 

ਿਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਿੁੰਿ ਤਸੁੰਘ ਸਾਤਹਿ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

නගෞරවනීය දසවන ගුරු නගෝබින්ද් සිං මතක තබා ගන්න (ඔහුනග් 

අධයාත්මික දායකත්වය මත වාසය කරන්න). අනන් නදවියනන්! අපට 

මාේගය නපන්වා සෑම තැනකම කාරුණිකව අපට උදව් කරන්න. 

 

ਿਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਿੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੁੰਥ ਸਾਤਹਿ ਜੀ ਿੇ ਪ੍ਾਠ ਿੀਿਾਰ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਿੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

නගෞරවනීය ගුරු ග්රන්ත සාහිේ හි අඩංගු දස රජුන්නග් දිවය ආන ෝකය 

ගැන සිතා නමනනහි කරන්න, ඔනේ සිතුවිලි දිවයමය ඉගැන්වීම් නවත නයාමු 

කර ගුරු ග්රන්ත සාහිේ දැකීනමන් සතුටක්  බන්න. Utter Wahe Guru 

(ආශ්චේයමත් නදවියන්)! 

 

ਪ੍ੁੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਿਜਾਤਿਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੁੰਡ ਛਤਕਆ, ਿੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਿੇਖ ਕੇ ਅਿਤਡਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਿੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ආදරණීයයන් පස්නදනානග්, පුතුන් හතර නදනානග් (ගුරු නගෝබින්ද් සිංනග්) 

ක්රියා ගැන සිතන්න; දිවි පිදූ හතළිස් නදනානග්; අසමසම අධිෂ්ඨානනේ 

නිේීත සික්වරුන්නග්; නාම වේණනයන් ගිලී සිටින බැිමතුන්නග්; නාම්හි 

ගිලී සිටි අයනග්; නාම මතක තබානගන ආහාර නබදාගත් අයනග්; නනාමිනල් 

මුළුතැන්නගයි ආරම්භ කළ අයනග්; (සතයය සුරැකීම සඳහා) තම කඩු අතට 

ගත් අයනග්; අන් අයනග් අඩුපාඩු නනාස කා හරින අයනග්; ඉහත කී 

සියල්න ෝම නිේම  සහ සැබෑ භක්ිවන්තනයෝ ූහ; Utter Wahe Guru 

(ආශ්චේයමත් නදවියන්)! 

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੁੰਘਾਾਂ ਤਸੁੰਘਿੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਿਿੱਿੇ, ਿੁੰਿ ਿੁੰਿ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਿਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਿਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਿੀ ਕਮਾਈ ਿਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

තම හිස පරිතයාග කළ නමුත් තම සික් ආගමට යටත් නනාූ නිේීත සික් 

පිරිමින් නමන්ම කාන්තාවන් විසින් ඉටු කරන  ද අද්විතීය නස්වාව ගැන  

176



සිතා බ න්න. ශරීරනේ එක් එක් සන්ධිවලින් කැබලිව ට කපාගත් අය;  

ඔවුන්නග් හිස්කබ  ඉවත් කනේ කවුද; නරෝදව  ගැට ගසා කරකවා  

කෑලිව ට කැඩී ගිය අය; කියත්වලින් කැපූ අය; පණපිටින් පලිගත් අය; 

ගුරුද්වාරව  නගෞරවය රැකගැනීම සඳහා තමන් කැප කළ අය; ඔවුන්නග් 

සික් ආගම අත් නනාහැරිය; ඔවුන්නග් සික් ආගම රැකනගන අවසන් හුස්ම 

නහළන තුරු ඔවුන්නග් දිගු නකස් කළඹ රැකගත්; Utter Wahe Guru 

(ආශ්චේයමත් නදවියන්)! 

 

ਪ੍ੁੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਿਿੱਿ ਗੁਰਿਆੁਤਰਆਾਂ ਿਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

සික් ආගනම් සියලුම ආසන සහ සියලුම ගුරුද්වාර නවත ඔනේ සිතුවිලි 

හරවන්න; වනහ් ගුරු (පුදුමාකාර නදවියන්)! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਿਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਿਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ਸਰਿ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ප්රථමනයන් නගෞරවනීය ඛල්සා සියල්න ෝම ඔබනග් නාමය නමනනහි කිරීමට 

නමම කන්න ව්ව කරි. නමබඳු භාවනාව තුළින් සියලු සැප, සැප සම්පත් 

 ැනේවා. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਿ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਿੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਿਰਿ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੁੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਿ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਿੋਲ ਿਾਲੇ, ਿੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

නගෞරවනීය ඛල්සා සිටින ඕනෑම තැනක, ඔනේ ආරක්ෂාව සහ කරුණාව 

 බා නදන්න; නිදහස් කුස්සිය සහ කඩුව කිසිදා අසාේථක නනානව්වා; 

ඔබනග් බැිමතුන්නග් නගෞරවය පවත්වා ගන්න; සීක් ජනතාවට 

ජයග්රහණය  බා නදන්න; නගෞරවනීය කඩුව සැමවිටම අපනග් සහායට 

පැමිනණ්වා; ඛල්සාට සැමවිටම නගෞරවය  ැනේවා; Utter Wahe Guru 

(ආශ්චේයමත් නදවියන්)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੂੁੰ  ਤਸਿੱਖੀ ਿਾਨ, ਕੇਸ ਿਾਨ, ਰਤਹਿ ਿਾਨ, ਤਿਿੇਕ ਿਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਿਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਿਾਨ, ਿਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਿਾਨ,  ਨਾਮ ਿਾਨ, ਸਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਿੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੁੰਡੇ, ਿੁੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਿੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

කාරුණිකව සික්වරුන්ට සීක් ආගනම් තෑග්ග, දිගු නකස් දානය, සීක් නීි 

පිළිපැදීනම් තයාගය, දිවය දැනුනම් තයාගය, ස්ිර ඇදහිල්නල් තයාගය, 

විශ්වාසනේ තෑග්ග සහ නනම් විශා තම තයාගය ප්රදානය කරන්න. 

නදවියනන්! ගායන කන්ඩායම්, මන්දිරය සහ බැනේ සදහටම පවතීවා; සතය  
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කවදා නහෝ ජය නව්වා; වනහ් ගුරු (පුදුමාකාර නදවියන්)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਿਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਿਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

සියලුම සික්වරුන්නග් මනස නිහතමානීව පවිනු ඇි අතර ඔවුන්නග් 

ප්රඥාව උසස් නව්වා; නදවියනන්! ප්රඥානව් ආරක්ෂකයා ඔබයි. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਿਆਾਂ ਿੇ ਮਾਿ, ਤਨਿਾਤਿਆਾਂ ਿੇ ਿਾਿ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਿੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਿੇ ਹਜੂਰ…..ਿੀ ਅਰਿਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

සැබෑ පියානණනි, වනහ් ගුරුතුමනි! ඔබ නිහතමානී අයනග් නගෞරවයයි, 

අසරණ අයනග් බ යයි, සරණක් නැි අයනග් රැකවරණයයි, අපි ඔබ 

ඉදිරිනේ නිහතමානීව යාච්ඤා කරන්නනමු.....(නමහි කරන  ද අවස්ථාව 

නහෝ යාච්ඤාව ආනද්ශ කරන්න). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਿਿੱਿ ਿੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

ඉහත යාච්ඤාව පාරායනය කිරීනම්දී අපනග් වැරදි සහ අඩුපාඩු කාරුණිකව 

සමාව නදන්න. කාරුණිකව සියලු නදනානග් අරමුණු ඉටු කරන්න. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਿੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਿੇ 

ਸਰਿਿੱਿ ਿਾ ਭਲਾ।  

ඔබනග් නාමය සිහිපත් කර නමනනහි කළ හැකි අය හමුවීනමන් එම සැබෑ 

බැිමතුන් හමුවීමට කාරුණික වන්න. නදවියනන්! සැබෑ ගුරුන්නාන්නස් 

තුළින් ඔබනග් නාමය උසස් නව්වා, ඔබනග් කැමැත්ත පරිදි සියල්න ෝම 

සමෘද්ධිමත් නවත්වා. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

ඛල්සා නදවියන්ට අයිියි; සියලු ජයග්රහණය නදවියන්නග් ජයග්රහණයයි. 
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ආත්මයේ ගමනක් ආරම්භ කරන්න: ඔයේ 

ආත්මය ය ෝෂණය කරන්න 
 

 

ඔනේ අධයාත්මික ගමන ඉහළ නැංවීමට සහ ජීවිතනේ ගැඹුරු අේථයක් 

නසායා ගැනීමට පුරුදු නසායා ගන්න. 

 

ගමන සඳහා සීක් ආගනම් මූලික මූ ධේම තුන: 

 

Naam Japna: දිව්යමය මතකය 

 

කිරාත් කර්නි: අවංකව වැඩ කරන්න 

 

වැන්් චක්නා: අන් අය සමඟ නබදාගැනීම 

 

අධයාත්මික විමුක්ිය (මුක්ි) සහ සාධාරණ සමාජයක් කරා අපව නයාමු 

කරන්න. ගුරු ග්රන්ත සාහිේ හි අන්තේගත නමම ප්රිපත්ි, සීක් ජීවිතනේ 

පදනම සාදයි. 

 

4 වැි ගුරු රාම් දාස් ජීයේ දදික අභයාසය සඳහා වූ ප්රඥාව: ගුරු 

ග්රන්ත සාහිේ (පිටු 305-306), ඔහු සීක් ජාිකයානග් දදනික අධයාත්මික 

ගමනක් පිළිබඳ ගැඹුරු අවනබෝධයක්  බා නදයි: 

 

දවයස් 1 වන කාර්නයය: ගුරුනග් සැබෑ ශ්රාවකනයක් සෑම දිනකම ආරම්භ 

කරන්නන් ආදරනයන් දිවයමය සිහි කිරීනමනි. 

 

ශරීරය සහ මනස  විත්ර කරන්න: නව් ාසනින් නැඟිට, ස්නානය කරන්න, 

ඔනේ ආත්මය දිවයමය අමෘතනයන් ස්නානය කර ඇි බව දැනනමින්, 

නදවියන් වහන්නස් සිහි කිරීනමහි ගිල්වන්න. 

 

මතකය තුළින් ිදහස් වීම: ගුරුනග් ඉගැන්වීම් පිළිපැදීම සහ දිවය නාමය 

භක්ිනයන් සිහිපත් කිරීම න ෞකික බැඳීම් නිසා ඇි වන දුක් නව්දනා සහ 

අභයන්තර කැළඹීම් ඉවත් කරයි. 

 

ගායනා කරන්න සහ ආවර්නජනය කරන්න: ඔනේ දදනික 

ක්රියාකාරකම් පුරාවට දිවය ප්රශංසා නනාකඩවා ගායනා කර දිවය නාමය 

ගැන නමනනහි කරන්න. 
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සාමයේ  හනක් වන්න: සෑම හුස්මකින්ම දිවය නාමය ආදරනයන් සිහිපත් 

කරන ගුරුනග් අනුගාමිකනයකු සන්සුන් හා ප්රනබෝධමත් ආත්මයක් බවට 

පත්නව්. 

 

දිවය ප්රඥාව ලබාගන්න: ගුරුවරයා නමම ගැඹුරු ප්රඥාව ඔහුනග් කරුණාව 

උපයාගත් අයට  බා නදයි. 

 

අන් අයට ආස්වාදයක් ලබා යදන්න: ගුරුන්නාන්නස් දිවය නාමය සිහිපත් 

කරනවා පමණක් නනාව අන් අයටද එනස් කිරීමට නපාළඹවන ශ්රාවකයාට 

හිස නමා ආචාර කරයි. 

 

දුර්නලභ හා අනර්නඝ ආත්මයන්: සැබවින්ම කැප ූ පුද්ග යන් දුේ භ ය, 

නමුත් ඔවුන් දිවයමය ස්මරණය කිරීම අසංඛයාත අන් අයට අධයාත්මික 

වශනයන් ප්රනයෝජන  බයි. 

 

ියේධාත්මක බයවන් වළකින්න: ගුරුනග් ඉගැන්වීම් නනාස කා හරින 

සහ අධයාත්මික අවිදයානව් චක්රනේ සිරවී සිටින අයනගන් ඈත් වන්න. ඔබ 

ඉදිරිනේ මිහිරි න ස කතා කරන නමුත් ඔනේ පිටුපසින් නිනෂ්ධාත්මක බව 

පතුරුවන අයනගන් පරිස්සම් වන්න. 
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ගමන සඳහා දර්නශනය 
 

සීක් ආගනම් දේශනය තේකනය, විස්තීේණ බව සහ අධයාත්මික හා 

රවයමය න ෝකයට එහි "ප්රනබෝධනයන් නතාරව" ප්රනව්ශය මගින් සං ක්ිත 

නව්. එහි නද්වධේමය සර  බවින් කැපී නපනන්. සික් ආචාර ධේම තුළ 

පුද්ග යානග් ආත්මීය යුතුකම සහ සමාජය නකනරහි (සංගතය) අතර 

ගැටුමක් නනාමැත. 

 

වසර 500 කට පමණ නපර ගුරු නානක් විසින් ආරම්භ කරන  ද  ාබා තම 

න ෝක ආගම සීක් ආගමයි. එය එක් උත්තරීතර ජීවිනයකු සහ විශ්වනේ 

මැවුම්කරු (වනහ්ගුරු) පිළිබඳ විශ්වාසය අවධාරණය කරයි. එය සදාකාලික 

සතුට සඳහා සර  සෘජු මාේගයක්  බා නදන අතර ආදරය සහ විශ්වීය 

සනහෝදරත්වනේ පණිවිඩයක් පතුරුවයි. සීක් දහම දැඩි න ස ඒකනද්වවාදී 

ඇදහිල් ක් වන අතර කා ය නහෝ අවකාශනේ සීමාවන්ට යටත් නනාවන 

එකම තැනැත්තා නදවියන් න ස පිළිගනී.සික් ආගම විශ්වාස කරන්නන් 

මැවුම්කරු, නපෝෂක, විනාශ කරන්නා සහ මනුෂය ස්වරූපයක් නනාගන්නා 

එකම නදවිනයකු සිටින බවයි. සික් ආගනම් අවතාර වාදයට තැනක් නැත. එය 

නදවි නද්වතාවුන්ට සහ නවනත් නදවිවරුන්ට කිසිදු වටිනාකමක් නනාදක්වයි. 

 

සීක් ආගනම් ආචාර ධේම සහ ආගම එකට ගමන් කරයි. අධයාත්මික දියුණුව 

කරා පිය නැගීමට යනමකු එදිනනදා ජීවිතනේදී සදාචාරාත්මක ගුණාංග ඇි 

කර ගත යුතු අතර ගුණධේම ප්රගුණ කළ යුතුය. අවංකකම, දයානුකම්පාව, 

තයාගශීලී බව, ඉවසීම සහ නිහතමානිකම වැනි ගුණාංග නගාඩනගා ගත 

හැක්නක් උත්සාහනයන් සහ නනාපසුබට උත්සාහනයන් පමණි. අනප්ර න ාකු 

ගුරුවරුන්නග් ජීවිත නම් දිශාවට ආශ්වාදයක්. සීක් ආගනම් උගන්වන්නන් 

මිනිස් ජීවිතනේ ඉ ක්කය වන්නන් උපත සහ මරණය යන චක්රය බිඳ දමා 

නදවියන් වහන්නස් සමඟ ඒකාබද්ධ වීමයි. ගුරුවරයානග් ඉගැන්වීම් 

අනුගමනය කිරීනමන්, ශුද්ධ නාමය (නාම්) නමනනහි කිරීම සහ නස්වා සහ 

පුණය ක්රියාවන් ඉටු කිරීනමන් නමය සාක්ෂාත් කරගත හැකිය. 

 

Naam Marg නදවියන් වහන්නස් සිහිපත් කිරීම සඳහා දදනික භක්ිය 

අවධාරණය කරයි. කම් (ආශාව), නක්රෝද් (නකෝපය), න ෝභ (තණ්හාව), නමෝහ් 

(න ෞකික බැඳීම) සහ අහංකේ (උඩඟු) යන හැඟීම් පහ පා නය කර ගත 

යුතුය. සංගමය නිරාහාරව සිටීම සහ වන්දනා කිරීම, නිමිි සහ කප්රපාදු 

වැනි චාරිත්ර වාරිත්ර සහ සාමානය පිළිනවත් සීක් ආගම තුළ ප්රික්නෂ්ප කරනු 

 ැනේ. මිනිස් ජීවිතනේ පරමාේථය වන්නන් නදවියන් වහන්නස් සමඟ 

ඒකාබද්ධ වීම වන අතර ගුරු ග්රන්ත සාහිේනග් ඉගැන්වීම් අනුගමනය 

කිරීනමන් නමය ඉටු නව්. සීක් ආගම භග්ි මාේග නහෝ භක්ිනේ මාේගය 

අවධාරණය කරයි. නකනස් නවතත්, එය Gian Marg (දැනුනම් මාේගය) සහ  

181



Karam Marg (ක්රියාකාරී මාවත) ව  වැදගත්කම හඳුනා ගනී. අධයාත්මික 

ඉ ක්කය කරා ළඟාවීම සඳහා නදවියන් වහන්නස්නග් කරුණාව උපයා 

ගැනීනම් අවශයතාවය මත එය විශා තම අවධාරණය කරයි. 

 

සික් ආගම නවීන, තාේකික සහ ප්රානයෝගික ආගමකි. සාමානය පවුල් 

ජීවිතය (Grahast) ගැ වීම සඳහා බාධාවක් නනාවන බව එය විශ්වාස කරයි. 

ගැ වීම සාක්ෂාත් කර ගැනීම සඳහා බ්රහ්මචේයාව නහෝ න ෝකය අත්හැරීම 

අවශය නනානව්. න ෞකික නරෝග, නපළඹවීම් මධයනේ නවන්ව ජීවත් විය 

හැකිය. බැිමනතකු න ෝකනේ ජීවත් විය යුතු අතර සුපුරුදු ආතිනයන් හා 

කැ ඹිලිවලින් ඔළුව තබා ගත යුතුය. ඔහු විද්වත් නසාල්දාදුනවකු විය යුතු 

අතර නදවියන් වහන්නස් සඳහා සාන්තුවරනයකු විය යුතුය. 

 

සීක් දහම විශ්වීය සහ "න ෞකික ආගමක්" වන අතර එමඟින් කු ය, ආගම, 

ජාිය නහෝ ලිංගිකත්වය මත පදනම් ූ සියලු නවනස්කම් ප්රික්නෂ්ප කරයි. 

නදවියන් වහන්නස්නග් ඇස් හමුනව් සියලු මිනිසුන් සමාන බව එය විශ්වාස 

කරයි. ගුරුවරු කාන්තාවන්නග් සමානාත්මතාවය ගැන අවධාරණය කළ 

අතර ගැහැණු ළදරු ඝාතනය සහ සි (වැන්දඹුවන් පිළිස්සීම) පිළිනවත 

ප්රික්නෂ්ප කළහ. ඔවුන් වැන්දඹුව නැවත විවාහ කිරීම සක්රීයව ප්රචාරය කළ 

අතර පේදා ක්රමය (වැස්ම පැළඳ සිටින කාන්තාවන්) ප්රික්නෂ්ප කළහ. ඔහු 

නකනරහි සිත නයාමු කර තබා ගැනීමට නම්, ශුද්ධ නාමය (නාම්) නමනනහි 

කළ යුතු අතර, නස්වා සහ පුණය ක්රියාවන් කළ යුතුය. යාචකනයන් නහෝ වංක 

ක්රමවලින් නනාව අවංක වැඩවලින් (කිරාත් කේණා) තම ජීවනනෝපාය උපයා 

ගැනීම නගෞරවනීය න ස සැ නක්. වැන්් චක්නා, අන් අය සමඟ නබදා 

ගැනීම ද සමාජ වගකීමකි. පුද්ග යා Daswandh (ඔහුනග් ඉපැයීම් වලින් 10%) 

හරහා අවශයතා ඇි අයට උපකාර කිරීමට බ ානපානරාත්තු නව්. නස්වා, 

ප්රජා නස්වය ද සීක් ආගනම් අනිවාේය අංගයකි. සෑම ගුරුද්වාරයකම ඇි 

නනාමිනල් ප්රජා කුස්සිය ( න්ගාේ) නමම ප්රජා නස්වනේ එක් ප්රකාශනයකි. 

 

සීක් ආගම ශුභවාදය සහ බ ානපානරාත්තුව නවනුනවන් නපනී සිටී. එය 

අශුභවාදී දෘෂ්ටිවාදය පිළිගන්නන් නැත.නම් ජීවිතයට අරමුණක් සහ 

ඉ ක්කයක් ඇි බව ගුරුවරු විශ්වාස කළහ. එය ස්වයං සහ නදවියන් 

අවනබෝධ කර ගැනීමට අවස්ථාවක්  බා නදයි. එපමණක්ද නනාව, මිනිසා 

තමානග්ම ක්රියාවන්ට වගකිව යුතුය. ඔහුනග් ක්රියාවන්නග් ප්රරිඵ වලින් 

ඔහුට ප්රරිශක්ිය  බා ගත නනාහැක. එබැවින් ඔහු කරන නදනයහිදී ඉතා 

සුපරීක්ෂාකාරී විය යුතුය. 

 

සික් ලියවිල් , ගුරු ග්රන්ත සාහිේ, සදාකාලික ගුරු ය. ශුද්ධ ූ ග්රන්ථයට 

ආගමික නායකයකුනග් තත්ත්වය  බා දී ඇි එකම ආගම නමයයි. සික් 

ආගනම් ජීවමාන මිනිස් ගුරුවරනයකුට (නදධාරි) තැනක් නනාමැත. 
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කාන්තාවන්යේ භූමිකාව 
 

කාන්තාවන්ට පිරිමින්ට සමාන ආත්මයක් ඇි බවත් ඔවුන්නග් 

අධයාත්මිකත්වය වේධනය කිරීමට සමාන අයිියක් ඇි බවත් සීක් දහනම් 

මූ ධේමව  සඳහන් නව්. ඔවුන්ට ආගමික සභාවන්ට නායකත්වය දීමට, 

අඛන්ද් මාේගයට (ශුද්ධ ූ ශුද්ධ ලියවිල්  අඛණ්ඩව පාරායනය කිරීමට), 

කිේතාන් කිරීමට (සභානව් ගීිකා ගායනා කිරීමට), ග්රන්ිස් (පූජකයන්) 

න ස වැඩ කිරීමට හැකිය. ඔවුන්ට සියලුම ආගමික, සංස්කෘික, සමාජීය 

සහ න ෞකික ක්රියාකාරකම්ව ට සහභාගී විය හැකිය. පිරිමින්ට සහ 

කාන්තාවන්ට සමානාත්මතාවය  බා දුන් පළමු ප්රධාන න ෝක ආගම සීක් 

ආගමයි. ගුරු නානක්, ස්ී පුරුෂ සමාජභාවය මත පදනම් ූ 

සමානාත්මතාවය නද්ශනා කළ අතර, ඔහුනගන් පසු බ යට පත් ූ ගුරුවරු, 

සීක් නමස්කාරනේ සහ ප්රානයෝගික ක්රියාකාරකම්ව  පූේණ සහභාගීත්වය 

 බා ගැනීමට කාන්තාවන් දිරිමත් කළහ. 

 

ගුරු ග්රන්ත සාහිේ නමනස් සඳහන් කරයි. 

 

“කාන්තාවන් සහ පිරිමින්, සියල් න් මවා ඇත්නත් නදවියන් වහන්නස් විසිනි. 

නම් සියල්  නදවියන්නග් නසල් මකි. නානාක් පවසයි, ඔබනග් සියලු මැවිල්  

යහපත් හා ශුද්ධ ය" -SGGS p.304 

 

පිරිමින්ට නස්වය, භක්ිය, පරිතයාගය සහ නිේීතකම තුළ කාන්තාවන් 

සමාන න ස නිරූපණය කරන කාන්තාවන්නග් භූමිකාව සීක් ඉිහාසය 

වාේතා කර ඇත. කාන්තාවන්නග් සදාචාර ගරුත්වය, නස්වය සහ ආත්ම 

පරිතයාගය පිළිබඳ නබානහෝ උදාහරණ සික් සම්ප්රදාය තුළ ලියා ඇත. 

 

සීක් ආගමට අනුව පිරිමි සහ ගැහැණු එකම කාසියක නදපැත්තකි. පුරුෂයා 

ස්ියනගන් උපත  බන අතර ස්ිය පුරුෂයානග් බීජනයන් උපත  බන 

අන්තේ සම්බන්ධතා සහ අන්තේ රඳා පැවැත්නම් ක්රමය තුළ. සීක් ආගමට 

අනුව පිරිමිනයකුට ගැහැනියක් නනාමැිව තම ජීවිතය තුළ 

සුරක්ිතභාවයක් සහ සම්පූේණ බවක් දැනිය නනාහැකි අතර, 

පිරිමිනයකුනග් සාේථකත්වය ඔහු සමඟ තම ජීවිතය නබදාගන්නා 

කාන්තාවනග් ආදරය සහ සහනයෝගය හා සම්බන්ධ නව්. ගුරු නානක් නමනස් 

පැවසීය. 

 

"[එය] තරඟය දිගටම පවත්වා නගන යන කාන්තාවක්" සහ "ස්ියනගන් 

නායකයින් සහ රජවරුන් උපත  බන විට, ස්ිය ශාපයට හා නහළා දැකීමට 

 ක් ූවා යැයි අප නනාසැ කිය යුතුය." SGGS පිටුව 473. 
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ගැ වීම: මතු කළ යුතු වැදගත් කරුණක් නම් ආගමක් කාන්තාවන්ට 

ගැ වීම සාක්ෂාත් කර ගැනීමට හැකි බව ස කනවාද, නමහි නදවියන්ව 

අවනබෝධ කර ගැනීම නහෝ ඉහළම අධයාත්මික ක්නෂ්ත්රය න ස ස කනවාද 

යන්නයි. ගුරු ග්රන්ත සාහිේ නමනස් සඳහන් කරයි. 

 

"සියලු ජීවීන් තුළ ස්වාමින් වහන්නස් පැිරී ඇත, ස්වාමින් වහන්නස් සෑම 

ආකාරයකම පිරිමි සහ ගැහැණු" (ගුරු ග්රන්ත සාහිේ, පි.605). 

 

ගුරු ග්රන්ත සාහිේනග් ඉහත ප්රකාශනයන්, නදවියන්නග් ආන ෝකය ස්ී පුරුෂ 

නදපක්ෂයටම සමානව පවතී. එබැවින් ගුරුවරයානග් ඉගැන්වීම් පිළිපැදීනමන් 

ස්ී පුරුෂ නදපක්ෂයටම එක හා සමානව ගැ වීම  බාගත හැක. නබානහෝ 

ආගම්ව , ස්ියක් පුරුෂයානග් අධයාත්මිකත්වයට බාධාවක් න ස ස කනු 

 ැනේ, නමුත් සීක් ආගනම් නනානව්. ගුරුවරයා නමය ප්රික්නෂ්ප කරයි. ‘සික් 

දහම පිළිබඳ වත්මන් සිතුවිලි’ හි ඇලිස් බසාේක් නමනස් සඳහන් කරයි. 

 

"පළමු ගුරුවරයා ස්ිය පුරුෂයා හා සම තැන තැබුනව්ය...ස්ිය පුරුෂයාට 

බාධාවක් නනාවීය, නමුත් නදවියන් වහන්නස්ට නස්වය කිරීනම් සහ ගැ වීම 

නසවීනම් හවුල්කාරියක් විය". 

 

විවාහය: ගුරු නානාක් විසින් ගෘහස්තව නිේනද්ශ කරන  දී—ගෘහස්ථ 

ජීවිතය, බ්රහ්මචේයාව සහ අත්හැරීම නවනුවට, ස්වාමිපුරුෂයා සහ භාේයාව 

සමාන හවුල්කරුවන් ූ  අතර විශ්වාසවන්තභාවය නදනදනාටම නියම කරන 

 දී. පූජනීය වාකයව  ගෘහස්ථ සතුට නේමණීය පරමාදේශයක් න ස 

ඉදිරිපත් කර ඇි අතර විවාහය දිවයමය නේමය ප්රකාශ කිරීම සඳහා ධාවන 

රූපකයක් සපයයි. මුල් සීක් ආගනම් කවිනයකු සහ සීක් ධේමනේ බ ය ත් 

පරිවේතකනයකු වන භායි ගුේදාස් කාන්තාවන්ට ඉහළ නගෞරවයක් දක්වයි. 

ඔහු නමනස් කියයි. 

 

"ස්ියක්, තම නදමාපියන්නග් නිවනස් ප්රියතමය, ඇනග් පියාට සහ මවට 

නබානහෝ නසයින් ආදරය කරයි, ඇනග් නැන්දම්මානග් නිවනස්, ඇය පවුනල් 

කණුව, එහි වාසනානව් සහිකය ... අධයාත්මික ප්රඥාව නබදා ගැනීම. සහ 

බුද්ධත්වය සහ උතුම් ගුණාංග සහිත, කාන්තාවක්, පිරිමියානග් අනනක් 

භාගය, ඔහුව විමුක්ිනේ නදාරකඩට නගන යයි." (වාරන්, වී.16) 

 

ඇඳුම් පැළඳුම් සඳහා ඇි සීමාවන්: කාන්තාවන්ට වැස්ම නනාඇඳීමට අවශය 

කිරීමට අමතරව, සික් ආගම ඇඳුම් පැළඳුම් නක්තය සම්බන්ධනයන් සර  

නමුත් ඉතා වැදගත් ප්රකාශයක් කරයි. නමය ලිංග නභ්දයකින් නතාරව සියලුම 

සික් ජාිකයින්ට අදාළ නව්. ගුරු ග්රන්ත සාහිේ නමනස් සඳහන් කරයි. 
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"ශරීරය අපහසුතාවයට පත්වන සහ නපුරු සිතුවිලි වලින් පිරී ඇි ඇඳුම් 

ඇඳීනමන් වළකින්න." SGGS, පිටුව 16 

 

නම් අනුව, නපුරු සිතුවිලි වලින් මනස පුරවන්නන් කුමන ආකාරනේ ඇඳුම්ද 

යන්න සහ ඒවායින් වැළකිය යුතු බව සික්වරුන් වටහා ගනු ඇත. සීක් 

කාන්තාවන් කිේපාන් (කඩුව) සහ නවනත් අය සමඟ තමන්ව ආරක්ෂා කර 

ගැනීමට බ ානපානරාත්තු නව්, නමය කාන්තාවන්ට සුවිනශ්ෂී නව්, මන්ද එය 

ඉිහාසනේ පළමු වතාවට කාන්තාවන් තමන්ව ආරක්ෂා කර ගැනීමට 

අනප්රක්ෂා කළ අතර ඔවුන් ශාරීරික ආරක්ෂාව සඳහා පිරිමින් මත 

යැනපන්නන් නැත. 

 

SGGS උපුටා දැක්වීම්::"නපානළානව් සහ අහනස්, මම තත්පරයක් නනාදකිමි. 

සියලු ස්ීන් හා පුරුෂයන් අතර උන්වහන්නස්නග් ආන ෝකය බබළයි. " Sggs 

Page 223. ගැහැනියනගන් පිරිමියා උපදියි, ගැහැනිය තුලින් පිරිමියා පිළිසිඳ 

ගනී, ගැහැනියක ඔහු විවාහ ගිවිසනගන විවාහකයි. ගැහැනිය ඔහුනග් 

මිතුරිය නවයි, ගැහැනිය හරහා අනාගත පරපුර පැමිනණ්. ඔහුනග් ගැහැණිය 

මිය ගිය විට ඔහු නවනත් ගැහැණියක් නසායයි. ස්ියට ඔහු බැඳී සිටින්නන් 

ඇයි? 

 

දෑවැද්ද සම්බන්ධනයන්: "මනග් ස්වාමීනි, මනග් මංග  තෑග්ග සහ දෑවැද්ද 

න ස ඔබනග් නම මට නදන්න." ශ්රී ගුරු රාම් දාස් ජී, පිටුව 78, නප්රළිය 18 SGGS 

 

පේදා පිළිනවත සම්බන්ධනයන්: "ඉන්න, ඉන්න, නල්ලි - ඔනේ මුහුණ 

වැස්මකින් වසා නනාගන්න. අවසානනේදී, නමය ඔබට කටුවකින් අඩක්වත් 

නගන එන්නන් නැත. ඔබට නපර සිටි තැනැත්තා ඇනග් මුහුණ වසානගන 

සිටිනේය. ඇනග් අඩිපානේ නනායන්න, ඔනේ මුහුණ වැසීනම් එකම පින නම්, 

"නමානතරම් උතුම් මනාලියක්ද පැමිණ ිනේද?" නදවියන්නග් ප්රශංසා -P 484, 

SGGS 

 

කාන්තාවන් සහ ඇත්ත වශනයන්ම සියලුම ආත්මයන් අධයාත්මික 

ජීවිතයක් ගත කිරීමට දැඩි න ස දිරිමත් කරන  දී: "මනග් ආදරණීය 

සනහෝදරියනි සහ ආධයාත්මික සගයන්, එන්න; ඔනේ වැ ඳගැනීනමන් මා 

වැළඳගන්න. අපි එකට එකතු වී අපනග් සේවබ ධාරී ස්වාමිපුරුෂයානග් කථා 

කියමු." -ගුරු නානක් , පිටුව 17, SGGS. 

 

"මිත්රය, අනනක් සියලුම ඇඳුම් පැළඳුම් සතුට සුන් කරයි, අත් පා ව ට ඇඳීම 

වධයකි, නරක සිතුවිලි වලින් මනස පිරී යයි" -SGGS පිටුව 16 
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සමාන තත්වය: පුරුෂයන් හා ස්ීන් අතර සමාන තත්ත්වය සහික කිරීම 

සඳහා, ගුරුවරුන් ආරම්භය, උපනදස් දීම නහෝ සංගට් (ශුද්ධ සහනයෝගීතාව) 

සහ පංගත් (එකට කෑම) ක්රියාකාරකම්ව  දී ස්ී පුරුෂ නභ්දයක් 

නනාදැක්වීය. සරුප්ර දාස් භල් ාට අනුව, මහිම ප්රකාශ්, ගුරු අමේ දාස් 

කාන්තාවන් විසින් වැස්ම භාවිතා කිරීම ප්රික්නෂ්ප කනේය. ඔහු ශ්රාවකයින් 

තුළ සමහර ප්රජාවන් අධීක්ෂණය කිරීමට කාන්තාවන්ට පවරා සි 

චාරිත්රයට එනරහිව නද්ශනා කනේය. මාතා ගුජ්රි මායි භානගෝ, මාතා සුන්දරී, 

රාණි සාහිේ නකෞේ, රාණි සදා නකෞේ සහ මහාරාණි ජින්ද් නකෞේ වැනි 

කාන්තාවන් කිහිප නදනනකුනග් නම් සීක් ඉිහාසය වාේතා කරයි. 

 

අධයාපනය: සික් ආගනම් අධයාපනය ඉතා වැදගත් න ස සැ නක්. එය ඕනෑම 

නකනනකුනග් සාේථකත්වයට යතුරයි. එය පුද්ග  සංවේධනනේ ක්රියාවලියක් 

වන අතර ගුරු 3 වැන්න පාසල් රාශියක් පිහිටුවීමට නහ්තුවයි. ගුරු ග්රන්ත 

සාහිේ නමනස් සඳහන් කරයි. 

 

"සියලු දිවයමය දැනුම සහ නමනනහි කිරීම් ගුරුවරයා හරහා  බා ගනී" (ගුරු 

ග්රන්ත සාහිේ, p.831). 

 

සැමට අධයාපනය අතයවශය වන අතර සෑම නකනනකුම තමන්ට හැකි 

උපරිමය වීමට කටයුතු කළ යුතුය. 3 වන ගුරු විසින් එවන  ද සික් 

මිෂනාරිවරුන්නගන් පනස් නදනදනනකු කාන්තාවන් විය. ‘සීක් 

කාන්තාවන්නග් භූමිකාව සහ තත්ත්වය’ හි ආචාේය නමාහින්දේ නකෞේ ගිල් 

නමනස් ලියයි, “කාන්තාවන් විසින් පිළිගන්නා තුරු කිසිම ඉගැන්වීමක් මුල් 

බැස ගත නනාහැකි බව ගුරු අමේ දාස්ට ඒත්තු ගිනේය”. 
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දෘශය වන්න 
 

ටේබන් යනු සික් ජාිකනයකුනග් නවන් කළ නනාහැකි නකාටසකි. ක්රිස්තු 

වේෂ 1500 පමණ සිට සහ සීක් ආගනම් නිේමාතෘ ගුරු නානක්නග් කා නේ 

සිට, සීක් ජාිකයන් හිස්වැසුම් පැළඳ සිටියහ. 

 

ටේබන් නහෝ "පැග්රි" නබානහෝ විට "පග්" නහෝ "ඩස්ටාේ" න ස නකටි කර 

ඇත්නත් එකම ලිපිය සඳහා විවිධ උපභාෂානවන් නවනස් වචන නව්. නම් සියලු 

වචනවලින් කියැනවන්නන් ගැහැනු පිරිමි නදපාේශ්වයම හිස වැසීමට අඳින 

ඇඳුමයි. එය හිස වටා ඇි දිගු ස්කා ් වැනි තනි නරදි කැබැල් කින් නහෝ 

සමහර විට අභයන්තර "නතාප්රපිය" නහෝ පැට්කා වලින් සමන්විත හිස් 

වැස්මකි. සාම්ප්රදායිකව ඉන්දියානව්, හිස්වැස්ම පැළඳ සිටිනේ සමාජනේ උසස් 

තරාිරනම් පිරිමින් පමණි; පහත් තත්වනේ නහෝ පහත් කු ව  පිරිමින්ට 

හිස්වැස්මක් ඇඳීමට අවසර නැත. 

 

නනානකරුණු හිසනකස් තබා ගැනීම ගුරු නගෝබින්ද් සිං විසින් K's පනහන් 

එකක් නහෝ විශ්වාස ලිපි පනහන් එකක් න ස නියම කර ඇතත්, එය 1469 දී 

Sikhi ආරම්භනේ සිටම දිගු කා යක් ිස්නස් Sikhism සමඟ සමීපව සම්බන්ධ 

වී ඇත. Sikhism යනු න ෝකනේ එකම ආගමයි. සියලුම වැඩිහිටි පිරිමින් සඳහා 

හිස්වැසුම් පැළඳීම අනිවාේය නව්. බටහිර රටව  හිස්වැසුම් පැළඳ සිටින 

බහුතරයක් නදනා සීක් ජාිකයන් ය. සික් පග්ඩි දස්ටාේ න සද හැඳින්නව්. 

‘දස්ටාේ’ යනු පේසියානු වචනයකි. එහි නත්රුම ‘නදවියන් වහන්නස්නග් 

හස්තය’ යන්නනන් අදහස් කරන්නන් ඔහුනග් ආශීේවාදයයි. 

 

සික් ජාිකයන් ඔවුන්නග් නබානහෝ සහ සුවිනශ්ෂී හිස්වැසුම් සඳහා ප්රසිද්ධය. 

සාම්ප්රදායිකව, හිස්වැස්ම නගෞරවනීය බව නිනයෝජනය කරන අතර, එය 

නබානහෝ ක ක සිට වංශවත් අය සඳහා පමණක් නවන් ූ භාණ්ඩයක් විය. 

ඉන්දියානව් නමෝගල් ආධිපතයනේ දී මුස්ලිම්වරුන්ට පමණක් හිස්වැසුම් 

පැළඳීමට අවසර  ැබුණි. සියලුම මුස්ලිම් නනාවන අයට එකක් ඇඳීම දැඩි 

න ස තහනම් කර ඇත. 

 

ගුරු නගෝබින්ද් සිං, නමෝගල්වරුන්නග් නමම උල් ංඝණය නනාතකා ඔහුනග් 

සියලු සීක්වරුන්නගන් ඉල් ා සිටිනේ හිස්වැස්ම පැළඳ සිටින න සයි. ඔහු තම 

ඛල්සා අනුගාමිකයින් සඳහා ප්රස්ථාරගත කර ඇි උසස් සදාචාර ප්රමිතීන් 

පිළිගැනීම සඳහා නමය පැළඳිය යුතු විය. ඔහුට අවශය ූනේ ඔහුනග් ඛල්සාව 

නවනස් වීමට සහ "න ෝකනේ නසසු නකාටස් වලින් කැපී නපනීමට" අධිෂ්ඨාන 

කර ගැනීමටයි. ඔහුට අවශය ූනේ ඔවුන් සික් ගුරුවරුන් විසින් නියම කරන 

 ද අද්විතීය මාේගය අනුගමනය කිරීමයි. නම් අනුව, ගුරුවරයා අදහස් කළ 

පරිදි, හිස්වැසුම් පැළඳ සිටි සික් ජාිකනයක් සෑම විටම  
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සමූහයානගන් කැපී නපනන්; මක්නිසාද යත් ඔහුට අවශය ූනේ ඔහුනග් 

'සාන්තු නසාල්දාදුවන්' පහසුනවන් හඳුනාගත හැකි පමණක් නනාව, 

පහසුනවන් නසායා ගැනීමටත් ය. 

 

සීක් ජාික පුරුෂනයකු නහෝ ස්ියක් හිස්වැසුම් පැළඳ සිටින විට, එම 

හිස්වැස්ම හුනදක් නරදි පටියක් වීම නතර නව්. මක්නිසාද යත් එය සික්නග් 

හිස සමඟ එක හා සමාන නව්. හිස්වැස්ම නමන්ම සික් ජාිකයන් විසින් 

පැළඳ සිටින අනනකුත් ඇදහිලි ලිපි හතරට අිවිශා  අධයාත්මික හා 

න ෞකික වැදගත්කමක් ඇත. හිස්වැස්මක් පැළඳීම හා සම්බන්ධ 

සංනක්තවාදයන් නබානහෝ ය - පරමාධිපතයය, කැපවීම, ආත්ම නගෞරවය, 

දධේයය සහ භක්ිවන්තකම, නමුත්!, සික්වරු හිස්වැසුම් පැළඳීමට ප්රධාන 

නහ්තුව වන්නන් - ඔවුන්නග් ආදරය, කීකරුකම සහ නිේමාතෘවරයාට ඇි 

නගෞරවය නපන්වීමයි. ඛල්සා ගුරු නගෝබින්ද් සිං. 

 

ඉහත උද්දීපනය ූ වචන නවනත් නදයකින් ප්රිස්ථාපනය කළ යුතුය. 'නහ්තු' 

විය හැක 

 

"තුඩුව අපනග් ගුරුවරයානග් තෑග්ගයි. අපනග්ම උසස් විඥානය සඳහා 

කැපවීනම් සිංහාසනය මත හිඳනගන සිටින සිං සහ නකෞේවරුන් න ස අප 

කිරුළු පළඳින ආකාරය එයයි. පිරිමින්ට සහ කාන්තාවන්ට, නමම වයාපෘි 

අනනයතාවය රාජකීයත්වය, කරුණාව සහ සුවිනශ්ෂත්වය ප්රකාශ කරයි. 

අපි අනන්තනේ ප්රිරූපය තුළ ජීවත් වන බවත්, සියලු නදනාටම නස්වය 

කිරීමට කැපවී සිටින බවත්, ඔබ ඔනේ හිස්වැස්ම බැඳනගන කැපී නපනනන 

න ස නපනී සිටීමට තීරණය කරන විට, එය අන් අයට සංඥාවක් නව් බිලියන 

හයක ජනතාවනගන් කැපී නපනනන පුද්ග යා එය විශිෂ්ටතම ක්රියාවකි. 
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ිහතමාිකම ඔයේ ගමයන් මූලික හරය 
 

නිහතමානිකම සීක් ආගනම් වැදගත් අංගයකි. නමයට අනුව, සික්වරුන් 

නදවියන් වහන්නස් ඉදිරිනයහි නිහතමානීව හිස නැමිය යුතුය. 

නිහතමානිකම නහෝ නිම්රතා යනු පන්ජාබි භාෂානවන් සමීපව සම්බන්ධ 

වචන නව්. නිම්රතා යනු ගුේබානි තුළ ප්රබ  න ස ප්රවේධනය කරන ගුණයකි. 

නමම පන්ජාබි වචනනේ පරිවේතනය "නිහතමානිකම", "ප්රසාදය" නහෝ 

"නිහතමානීකම" යන්නයි. යනමකුට වඩා තමා නහාඳ නහෝ වැදගත් ය යන 

සිිවිල්න න් මනස නනාසැලී සිටින අනයකි. 

 

ගැටළු ක ාපය - ඉහත නිවැරදි වාකයයක් නනානව් 

 

නමය සියලු මිනිසුන්ට නපෝෂණය කළ යුතු වැදගත් ගුණාංගයක් වන අතර 

එය සීක්නග් මනනසහි අතයවශය අංගයක් වන අතර නමම ගුණාංගය සෑම 

විටම සීක් සමඟ සිටිය යුතුය. සීක් අවි ගබඩානව් ඇි අනනකුත් ගුණාංග 

හතර නම්: 

 

සත්යය (නසන), තෘප්රිය (සන්නතෝක්), අනුකම්පාව (දයා) සහ ආදරය 

(ප්රයාේ). 

 

නමම ගුණාංග පහ සික් ජාිකනයකුට අතයවශය වන අතර නමම ගුණධේම 

ඇි කර ගැනීමටත් ඔවුන්ව ඔවුන්නග් නපෞරුෂනේ නකාටසක් බවට පත් කර 

ගැනීමටත් භාවනා කිරීම සහ ගුේබානි කියවීම ඔවුන්නග් යුතුකමකි. 

 

ගුේබානි අපට පවසන නද්: 

 

"නිහතමානීකනම් ඵ ය බුද්ධිමය සාමය සහ සතුටයි. නිහතමානීව ඔවුන් 

නදවියන් වහන්නස් ගැන නමනනහි කරයි, විශිෂ්ඨත්වනේ නිධානය, නදවියන් 

වහන්නස් ගැන දැනුවත් සත්වයා නිහතමානීව ගිලී ඇත, නිහතමානී 

නිහතමානිකමකින් දයානුකම්පිතව ආශීේවාද කරන  ද හදවතක් ඇත. 

සීක් දහම නිහතමානිකම අයැදීමක් න ස ස කයි. නදවියන් ඉදිරිනේ පාත්රය" 

 

ගුරු නානක්, සීක් ආගනම් පළමු ගුරු: 

 

"ඔනේ මනනසහි ආදරනයන් හා නිහතමානීව සවන් දීම සහ විශ්වාස කිරීම 

පූජනීය සිද්ධස්ථානනේ ගැඹුරින් නාමනයන් ඔබව පිරිසිදු කරන්න." - SGGS 

පිටුව 4. 
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"තෘප්රිය ඔනේ කන් වළලු කර ගන්න, නිහතමානීව ඔනේ යාචක බඳුනක් 

කර ගන්න, සහ භාවනාව ඔනේ ශරීරයට නයාදන අළු."-SGGS පිටුව 6. 

 

"නිහතමානිත්වනේ ක්නෂ්ත්රය තුළ, වචනය සුන්දරත්වයයි. අසමසම 

සුන්දරත්වනේ ස්වරූපයන් එහි හැඩගස්වා ඇත." SGGS පිටුව 8. 

 

"නිහතමානිකම, නිහතමානිකම සහ අවනබෝධාත්මක අවනබෝධය මනග් 

නැන්දම්මා සහ මාමණ්ඩියයි" -SGGS පිටුව 152. 
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අධ්යාත්මිකත්මවය කරා යන ගමන 
 

ගුරු ග්රන්ත සාහිබ් යනු සදාකාලික ජීවමාන ගුරුවරයයකි, සික් ගුරුවරුන්යේ, 

හින්ු සහ මුස්ලලිම් සාන්ුවරයන්යේ කාවයමය සංයුතියකි. සම්පාදනය 

යදවියන් වහන්යස්ල ඔවුන් හරහා මුළු මිනිස්ල සංහතියටම ුන් තෑේගකි. ගුරු 

ග්රන්ත සාහිබ්හි දර්ශනය වන්යන් කිසිම ආකාරයක පීඩාවකින් යතාරව දිවය 

යුක්තිය මත පදනම් වූ සමාජයක් ගැන ය. ග්රන්ථය හින්ු ආගයම් සහ ඉස්ලලාම් 

දහයම් ලියවිලි පිළියගන ගරු කරන අතරම, යමම ආගම් යදයකන්ම 

සදාචාරාත්මක සංහිඳියාවක් එයින් අදහස්ල යනායේ. ගුරු ග්රාන්ත් සාහිබ් හි 

කාන්තාවන්ට පිරිමින්ට සමාන භූමිකාවන් සමඟින් ඉහළ යගෞරවයක් ලැයබ්. 

කාන්තාවන්ට පිරිමින්ට හා සමාන ආත්මයන් ඇති අතර විමුක්තිය සාක්ෂාත් කර 

ගැනීයම් සමාන අවස්ලථාවන් සමඟ ඔවුන්යේ අධ්යාත්මය වර්ධ්නය කිරීමට සමාන 

අයිතියක් ඇත. ප්රමුඛ ආගමික සභා ඇුළු සියලුම ආගමික, සංස්ලකෘතික, 

සමාජීය සහ යලෞකික ක්රියාකාරකම් සඳහා කාන්තාවන්ට සහභාගී විය හැකිය. 

 

සීක් ආගම සමානාත්මතාවය, සමාජ සාධ්ාරණත්වය, මනුෂයත්වයට යස්ලවය 

කිරීම සහ අයනකුත් ආගම් සඳහා ඉවසීම යවනුයවන් යපනී සිටී. සීක් ආගයම් 

අතයවශය පණිවිඩය වන්යන් එදියනදා ජීවිතයේදී අනුකම්පාව, අවංකකම, 

නිහතමානිකම සහ තයාගශීලීත්වය යන පරමාදර්ශයන් ප්රගුණ කරන අතරම 

සෑම විටම අධ්යාත්මික භක්තිය සහ යදවියන්ට ගරු කිරීමයි. සික් ආගයම් 

මූලික සිද්ධ්ාන්ත ු න වන්යන් යදවියන් යමයනහි කිරීම සහ සිහි කිරීම, අවංක 

ජීවිතයක් සඳහා වැඩ කිරීම සහ අන් අය සමඟ යෙදා ගැනීමයි. 

 

ආත්මය සඳහා යමම ආධ්යාත්මික ගමන යාමට උත්සාහ කිරීම ගැන සුෙ පැුම්. 

පරිවර්තනය කිසි වියටකත් මුල් පිටපතට සමීප විය යනාහැක, වියේෂයයන් 

සම්ූර්ණ ගුරු ග්රන්ත සාහිබ් කවියේ ඇති විට සහ රූපක භාවිතය කාර්යය 

අතිශයින් ුෂ්කර කරයි. දිවය පණිවිඩයේ, හින්ු සහ මුස්ලලිම් මිථයා කථා 

යොයහෝ විට භාවිතා කරනු ලෙන්යන් ප්රලාහාද්, හර්නකාෂ්, ලක්ෂ්මි, බ්රහ්ම 

යනාදියයි. කරුණාකර ඒවා වචනානුසාරයයන් යනාකියවා ඒවායේ යටින් පවතින 

පණිවිඩය යත්රුම් ගන්න. අවධ්ානය යයාමු වන්යන් යදවියන් වහන්යස්ල එක් 

අයයකු ෙවත්, ඔහු සමඟ එක්සත් වීම මිනිස්ල ජීවිතයේ ඉලක්කය ෙවත් ය. 

 

ඔෙයේ භාෂායවන් දිවයමය පණිවිඩය ඔෙ යවත යගන ඒම සඳහා ස්ලයේච්ඡා 

යස්ලවකයන් කිහිප යදයනකු විසින් යමම කාර්යය වසර ගණනාවක් පුරා සිු කර 

ඇත. ඔෙට කිසියම් ප්රේනයක් ඇත්නම්, කරුණාකර walnut@gmail.com 

විදුත් තැපෑයලන් එවන්න, අපි යමම ගමනට ඔෙ හා එක්වීමට කැමැත්යතමු.  


